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  Morgan Rice is de #1 bestverkopende en USA Today bestverkopende auteur van de epische fantasy serie DE TOVENAARSRING, die bestaat uit zeventien boeken; van de #1 bestverkopende serie DE VAMPIERVERSLAGEN, die bestaat uit twaalf boeken; van de #1 bestverkopende serie DE SURVIVAL TRILOGIE, een post-apocalyptische actiethriller bestaande uit twee boeken; en van de epische fantasy serie KONINGEN EN TOVENAARS, die bestaat uit zes boeken; en van de nieuwe epische fantasy serie OVER KRONEN EN GLORIE. Morgans boeken zijn verkrijgbaar in audio en print edities, en vertalingen van de boeken zijn verkrijgbaar in meer dan 25 talen.


  Morgan hoort graag van je, dus breng gerust een bezoekje aan www.morganricebooks.com om je in te schrijven voor de nieuwsbrief, een gratis boek te ontvangen, gratis giveaways te ontvangen, de gratis app te downloaden, op de hoogte te blijven van het laatste nieuws, en via Facebook en Twitter in contact te blijven!


  


  Geselecteerde bijvalsbetuigingen voor Morgan Rice


  


  “Als je dacht dat er geen reden meer was om te leven na het einde van DE TOVENAARSRING serie, dan had je het mis. Met DE OPKOMST VAN DE DRAKEN komt Morgan Rice wederom met wat een briljante nieuwe serie belooft te zijn. We worden verzwolgen door een fantasie over trollen en draken, moed, eer, magie en geloof in je lotsbestemming. Morgan is er weer in geslaagd om sterke personages neer te zetten, voor wie we op elke pagina juichen… Aanbevolen voor de permanente bibliotheek van iedereen die houdt van een goed geschreven fantasy novel.”


  --Books and Movie Reviews


  Roberto Mattos


  


  “Een fantasy vol actie, die ongetwijfeld fans van Morgan Rice’s voorgaande novels zal bekoren, evenals fans van werken zoals THE INHERITANCE CYCLE van Christopher Paolini… Fans van Young Adult fictie zullen dit meest recente werk van Rice verslinden en smeken om meer.”


  --The Wanderer, A Literary Journal (over De Opkomst van de Draken)


  


  “Een fantasy waarbij elementen van mysterie en intriges in de verhaallijn zijn verweven. Een Zoektocht van Helden draait om moed en om het besef dat een levensdoel leidt tot groei, volwassenheid, en excellentie… Voor degenen die op zoek zijn naar stevige fantasy avonturen bieden de protagonisten en de actie een krachtige verzamelingen ontmoetingen die zich richten op Thors evolutie van een dromerige kind naar een jonge volwassene, met onmogelijke overlevingskansen… Het begin van een veelbelovende epische tienerserie.”


  --Midwest Book Review (D. Donovan, eBook Reviewer)


  


  “DE TOVENAARSRING heeft alle ingrediënten voor direct succes: samenzweringen, intriges, mysterie, dappere ridders en opbloeiende relaties, compleet met gebroken harten, bedrog en verraad. Het zal je urenlang boeien, en is geschikt voor alle leeftijden. Aanbevolen voor de permanente collectie van alle liefhebbers van fantasy.”


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos


  


  “In dit met actie gevulde eerste boek uit de epische Tovenaarsring serie (die nu 14 boeken bevat), stelt Rice de lezers voor aan de 14-jarige Thorgrin “Thor” McLeod, die er van droomt om zich aan te sluiten bij de krijgsmacht van de Zilveren, de elite ridders die de koning dienen… Rice schrijft goed en de premisse is intrigerend.”


  --Publishers Weekly
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  Luister naar DE TOVENAARSRING serie in audio boek formaat!


  Wil jij ook gratis boeken?


  


  Schrijf je in voor de e-mail lijst van Morgan Rice en ontvang 4 gratis boeken, 3 gratis kaarten, 1 gratis app, 1 gratis game, 1 gratis graphic novel, en exclusieve giveaways! Om je in te schrijven ga je naar:


  www.morganricebooks.com


  


  


  


  


  Copyright © 2016 door Morgan Rice. Alle rechten voorbehouden. Behalve zoals toegestaan onder de V.S. Copyright Act van 1976, mag geen enkel deel van deze publicatie worden gereproduceerd, gedistribueerd of overgedragen worden, in wat voor vorm dan ook, of worden opgeslagen in een database of zoeksysteem, zonder de voorafgaande toestemming van de auteur.
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  Dit is een werk van fictie. Namen, personages, bedrijven, organisaties, plaatsen, evenementen en incidenten zijn een product van de fantasie van de auteur of zijn fictief gebruikt. Enige overeenkomst met echte personen, levend of dood, is geheel toevallig.
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  Het woord des Heren kwam tot mij, en sprak: “Voor Ik u vormde in de baarmoeder, heb Ik u gekend, en voor u werd geboren heb Ik u geheiligd; tot een profeet voor de volkeren heb Ik u gesteld.”


  


  Doch ik zei: “Ach, mijn Heer, ik kan niet spreken; ik ben te jong.”


  


  De Heer sprak echter tot mij, “Zeg niet, ‘Ik ben te jong.’ Want tot een ieder tot wie Ik u zend, zult gij gaan, en alles wat Ik u gebied, zult gij spreken. Vrees niet voor hen, want Ik ben met u en Ik zal u redden.”


  


  


  Jeremiah 1:4–7


  


  


  DEEL EEN


  


  HOOFDSTUK EEN


  


  Rea zat rechtop in haar simpele bed, zwetend, ontwaakt door het geschreeuw dat zich door de nacht boorde. Haar hart ging hevig tekeer terwijl ze in het donker zat, hopend dat het niets was, dat het slechts één van de nachtmerries was waar ze door geteisterd werd. Ze klemde haar vingers om de rand van haar goedkope strooien matras en luisterde, biddend dat de nacht stil was en dat ze het zich had ingebeeld.


  Maar er klonk weer geschreeuw, en Rea kromp ineen.


  Toen nog eens.


  Het geschreeuw klonk frequenter—en het kwam dichterbij.


  Rea zat daar, verstijfd van angst, en luisterende. Ze kwamen dichterbij. Het geluid van paardenhoeven steeg boven de regen uit, gevolgd door de distinctieve geluiden van zwaarden die werden getrokken. Maar die geluiden waren geen van allen luider dan het geschreeuw.


  En toen rees er een nieuw geluid op, een geluid dat nog erger was: het geknetter van vlammen. Rea’s hart zonk terwijl het tot haar doordrong dat haar dorp in de fik werd gestoken. Dat kon slechts één ding betekenen: de adel was gearriveerd.


  Rea sprong uit bed, stootte haar knie tegen de haardijzers, haar enige bezit in haar simpele eenkamer woning, en rende het huis uit. Ze rende de modderige straat op, de warme lenteregen in, en was meteen doorweekt. Maar het kon haar niet schelen. Ze knipperde in de duisternis en probeerde haar nachtmerrie van zich af te schudden. Overal om haar heen gingen luiken en deuren open en kwamen haar dorpsgenoten aarzelend hun huizen uit. Ze staarden naar de simpele weg die het dorp in liep. Rea volgde hun blik en zag een gloed in de verte. Haar hart zonk. De vlammen grepen om zich heen.


  Het leven hier, in het armste deel van het dorp, verscholen achter de kronkelende labyrinten die naar het dorpsplein leidden, was, in tijden als deze, een zegen: hier zou ze in elk geval veilig zijn. Niemand kwam hier ooit, in het armste deel van het dorp, bij deze bouwvallige huisjes die alleen door bedienden werden bewoond, waar de stank op straat de mensen wegjoeg. Het had altijd gevoeld als een achterbuurt waar Rea maar niet weg kon komen.


  Maar terwijl ze de vlammen de nacht zag likken, was Rea voor het eerst opgelucht dat ze hier woonde. De adel zou niet eens de moeite nemen om door het labyrint van straatjes en achterafsteegjes te navigeren. Er viel hier ten slotte niets te plunderen.


  Rea wist dat dit de reden was dat haar straatarme buren hier zo rustig op straat stonden. Ze raakten niet in paniek, ze keken slechts toe. En dat was waarom geen van hen een poging had gedaan om de dorpelingen in het centrum, die rijkelui die hun hele leven op hen hadden neergekeken, te helpen. Ze waren hen niets verschuldigd. De armen waren hier tenminste veilig, en ze zouden niet hun levens riskeren om degenen te redden die hen als vuil hadden behandeld.


  En toch, terwijl Rea in de nacht tuurde, zag ze tot haar verbijstering dat de vlammen dichterbij kwamen en de nacht feller werd. De gloed verspreidde zich en kroop langzaam naar haar toe. Ze knipperde en vroeg zich af of haar ogen haar voor de gek hielden. Het sloeg nergens op: de plunderaars leken haar kant op te komen.


  Het geschreeuw werd luider, ze wist het zeker, en ze kromp ineen terwijl er ineens vlammen uit het labyrint sloegen, nauwelijks dertig meter bij haar vandaan. Ze stond daar, verbijsterd: ze kwamen deze kant op. Maar waarom?


  Ze had het nauwelijks gedacht toen er ineens een oorlogspaard het plein op denderde, bereden door een woeste ridder in een volledig zwarte wapenrusting. Hij had zijn vizier omlaag, en zijn helm gaf hem een sinistere aanblik. Met zijn hellebaard zag hij eruit als een boodschapper van de dood.


  Hij had het plein nog maar nauwelijks betreden of hij bracht zijn hellebaard omlaag, richting een gezette oude man die probeerde te vluchten. De man kreeg niet eens de tijd om te schreeuwen voor de hellebaard hem onthoofdde.


  Bliksem vulde de hemel en er klonk gedonder, en het begon nog harder te regenen terwijl er nog een tiental ridders het plein op galoppeerden. Eén van hen droeg een standaard bij zich. Hij glom in het licht van de fakkels, maar Rea kon het insigne niet onderscheiden.


  Er ontstond chaos. Dorpelingen raakten in paniek en sloegen gillend op de vlucht. Sommigen renden instinctief terug naar hun huizen, glibberend in de modder, anderen vluchtten door achterafsteegjes. Maar zelfs zij kwamen niet ver: al snel boorden vliegende speren zich door hun ruggen. De dood, wist ze, zou vannacht niemand sparen.


  Rea probeerde niet te vluchten. Ze liep slechts kalm achteruit, reikte door de deur van haar huisje, en trok een zwaard tevoorschijn. Het was een lang zwaard dat haar jaren geleden was gegeven, een schitterend staaltje vakwerk. Het geluid van het zwaard dat uit zijn schede kwam deed haar hart sneller kloppen. Het was een meesterwerk, een wapen dat ze niet mocht bezitten, een erfstuk van haar vader. Ze wist niet hoe hij eraan was gekomen.


  Rea liep langzaam en resoluut naar het midden van het dorpsplein, de enige van de dorpelingen die dapper genoeg was om te blijven staan en de confrontatie met deze mannen aan te gaan. Zij, een tenger zeventienjarig meisje, en zij alleen, had de moed om te vechten tegen de angst. Ze wist niet waar haar moed vandaan kwam. Ze wilde vluchten, maar iets diep van binnen verbood het haar. Iets in haar had haar altijd aangespoord om de confrontatie met haar angsten aan te gaan, hoe slecht het er ook uit zag. Het was niet dat ze geen angst voelde; dat voelde ze wel. Het was dat andere deel van haar dat haar in staat stelde om te functioneren ten aanzien van de angst. Het daagde haar uit om sterker te zijn.


  Rea stond daar. Haar handen trilden, maar ze dwong zichzelf om geconcentreerd te blijven. En terwijl het eerste paard op haar af denderde, hief ze haar zwaard, leunde ze naar voren, en hakte ze zijn benen af.


  Het deed haar pijn om te doen, om dit schitterende dier te verminken; ze had tenslotte het grootste deel van haar leven voor paarden gezorgd. Maar de man had zijn speer geheven, en ze wist dat haar leven op het spel stond.


  Het paard stootte een afschuwelijk geluid uit waarvan ze wist dat ze het de rest van haar dagen bij zich zou dragen. Het dier viel op de grond in het stof, en zijn berijder viel van zijn rug. De paarden daarachter botsten er tegen op, struikelden en vielen in een hoop om haar heen.


  In een wolk van stof en chaos draaide Rea zich naar hen om, klaar om hier te sterven.


  Ineens reed er een ridder in een geheel witte wapenrusting, op een wit paard, anders dan de anderen, recht op haar af. Ze hief haar zwaard weer, maar deze ridder was te snel. Hij bewoog als de bliksem. Ze had haar zwaard nog maar nauwelijks opgetild of hij had zijn hellebaard in een opwaartse boog omhoog gehaald. Hij ving haar zwaard op en ontwapende haar. Ze werd overspoeld door een hulpeloos gevoel toen ze van haar kostbare wapen werd ontdaan, dat in een grote boog door de lucht zeilde en aan de andere kant van het plein in de modder terecht kwam. Het had net zo goed een miljoen kilometer verderop kunnen liggen.


  Rea stond daar, verbijsterd dat ze ineens weerloos was, maar bovenal verward. De aanval van die ridder was niet bedoeld geweest om haar te doden. Waarom?


  Op dat moment leunde de ridder laag op zijn paard naar voren en greep haar; ze voelde zijn metalen handschoen in haar borst terwijl met beide handen haar shirt greep en haar in één beweging omhoog tilde en haar voor zich op zijn paard zette. Ze gilde van de schrik en belandde hardhandig op zijn galopperende paard. Hij plantte haar voor zich. Zijn metalen armen hielden haar stevig vast. Ze had nauwelijks tijd om na te denken, laat staan om adem te halen, terwijl hij haar in een houdgreep hield. Rea worstelde en spartelde tegen, maar het was zinloos. Hij was te sterk.


  Hij galoppeerde dwars door het dorp heen, door de kronkelende straten, steeds verder bij haar huis vandaan.


  Ze barstten het dorp uit, het platteland op, en ineens was alles stil. Ze reden steeds verder en verder bij de chaos vandaan, weg van het plunderen en het geschreeuw, en Rea voelde zich schuldig vanwege haar tijdelijke gevoel van opluchting, het gevoel dat er weer even vrede in de wereld was. Ze vond dat ze daar had moeten sterven, bij haar mensen. Maar terwijl hij haar stevig vast hield, besefte ze dat haar lot wel eens erger zou kunnen zijn.


  “Alsjeblieft,” bracht ze uit. Het kostte haar veel moeite om het woord eruit te krijgen.


  Maar hij hield haar alleen maar steviger vast, en galoppeerde door de open weides, over de glooiende heuvels, door de stromende regen, tot ze een plek van volslagen stilte bereikten. Het was griezelig. Het was zo stil en vredig hier, alsof er nooit iets mis was geweest in de wereld.


  Uiteindelijk stopte hij op een breed plateau, hoog boven het platteland, onder een eeuwenoude boom. Het was een boom die ze onmiddellijk herkende. Ze had er zelf vaak genoeg onder gezeten.


  In een snelle beweging steeg hij af. Hij hield haar stevig vast en tilde haar met zich mee van het paard af. Ze landden in het natte gras, rollend, struikelend, en Rea voelde hoe de lucht uit haar longen werd geperst terwijl zijn gewicht naast haar terecht kwam. Het viel haar op dat hij op haar had kunnen vallen, haar echt pijn had kunnen doen, maar ervoor koos om dat niet te doen. Sterker nog, hij landde op een manier die haar val brak.


  De ridder rolde bovenop haar en drukte haar tegen de grond, en ze keek naar hem op, wanhopig om zijn gezicht te zien. Maar dat was bedekt. Het witte vizier zat omlaag, en alleen zijn dreigende ogen waren zichtbaar door de spleten in zijn helm. Op zijn paard zag ze de banner weer, en deze keer kon ze het insigne goed zien: twee slangen die om een maan heen gewikkeld waren, een dolk tussen hen in, omringd door een gouden cirkel.


  Rea maaide met haar armen en sloeg tegen zijn wapenrusting aan. Maar het was zinloos. Ze kon met haar tengere, kleine handen niets beginnen tegen een pak van metaal. Ze had net zo goed tegen een rots aan kunnen slaan.


  “Wie ben je?” wilde ze weten. “Wat wil je van me?”


  Er kwam geen antwoord.


  In plaats daarvan greep hij haar vast, en voor ze het wist had hij haar omgedraaid en lag ze met haar gezicht naar beneden in het gras. Hij graaide en trok aan haar jurk.


  Rea, die besefte wat er zou gebeuren, schreeuwde het uit. Ze was zeventien. Ze had zichzelf bewaard voor de perfecte man. Ze wilde niet dat het op zo’n manier zou gebeuren.


  “Nee!” schreeuwde ze. “Alsjeblieft. Allesbehalve dat. Dood me eerst!”


  Maar de ridder wilde niet luisteren, en ze wist dat ze hem niet tegen kon houden.


  Rea sloot haar ogen en probeerde het weg te laten gaan, probeerde zichzelf naar een andere plek te transporteren, een andere tijd. Als het maar niet hier was. Haar nachtmerrie kwam terug, de nachtmerrie waar ze wakker van was geworden, de nachtmerrie die ze al vele manen had. Het was dit, besefte ze angstig, dat ze had gezien. Deze scene. Deze boom, dit gras, dit plateau. Deze storm.


  Op de één of andere manier had ze het voorzien.


  Rea deed haar ogen steviger dicht en probeerde zich voor te stellen dat het niet gebeurde. Ze probeerde te bedenken of het erger was in de droom, of in het echte leven.


  Al snel was het voorbij.


  Hij stopte met bewegen en bleef boven op haar liggen, zij te gevoelloos om te bewegen.


  Ze hoorde het geluid van metaal, voelde zijn gewicht van haar af vallen, en ze zette zich schrap in de verwachting dat hij haar nu zou doden. Ze anticipeerde op de slag van zijn zwaard. Het zou een welkome opluchting zijn.


  “Toe dan,” zei ze. “Doe het.”


  Maar tot haar verbazing volgde er niet het geluid van een zwaard, maar dat van een sierlijke ketting. Ze voelde hoe er iets kouds en lichts in haar handpalm werd gelegd, en ze keek verward naar beneden.


  Ze kneep haar ogen samen tegen de regen en was verbijsterd toen ze zag dat hij een gouden ketting in haar hand had gelegd. Aan het einde hing een hanger, twee slangen om een maan gewikkeld, een dolk tussen hen in.


  Toen sprak hij zijn eerste woorden.


  “Als hij geboren is,” klonk de duistere, mysterieuze stem, een stem van autoriteit, “geef dit dan aan hem. En stuur hem naar mij.”


  Ze hoorde de ridder zijn paard bestijgen, en was zich vaag bewust van dat hij wegreed.


  Rea’s oogleden werden zwaar. Ze was te uitgeput om te bewegen terwijl ze daar in de regen lag, haar hart gebroken. Ze voelde de zoete slaap opkomen, en ze liet zich erdoor omhelzen. Misschien zouden de nachtmerries nu eindelijk stoppen.


  Voor ze haar ogen sloot staarde ze naar de ketting, het embleem. Ze kneep erin. Het goud voelde zo dik in haar hand, dik genoeg om haar hele dorp een leven lang te voeden.


  Waarom had hij het aan haar gegeven? Waarom had hij haar niet vermoord?


  Hem, had hij gezegd. Niet haar. Hij wist dat ze zwanger zou zijn. En hij wist dat het een jongen zou worden.


  Hoe?


  Ineens, voor de zoete slaap haar meenam, kwam het allemaal terug. Het laatste stukje van haar droom.


  Een jongen. Ze was bevallen van een jongen. Eén die was geboren uit furie. Uit geweld.


  Een jongen die voorbestemd was om koning te worden.


  HOOFDSTUK TWEE


  


  Drie Manen Later


  


  Rea stond alleen op de open plek in het bos, verdwaasd, verloren in haar eigen wereld. Ze hoorde niet het beekje onder haar voeten kabbelen, of de zingende vogels in het dikke bos, ze zag het zonlicht niet door de takken schijnen, of de kudde herten die haar vanaf een klein afstandje in de gaten hield. De hele wereld smolt weg terwijl ze naar één ding staarde: de aderen van het Ukanda blad dat ze in haar trillende vingers hield. Ze haalde haar handpalm van het brede, groene blad, en zag tot haar afschuw hoe de kleuren van de aderen langzaam van groen naar wit veranderen.


  Zien hoe ze veranderden was als een mes in haar hart.


  De Ukanda veranderde niet van kleur, tenzij de persoon die het aanraakte in verwachting was.


  Rea’s wereld begon te draaien. Ze verloor alle besef van tijd en ruimte terwijl ze daar stond. Haar hart bonsde in haar oren en haar handen trilden terwijl ze terug dacht aan die noodlottige nacht drie manen geleden, toen haar dorp was geplunderd en er een ontelbaar aantal van haar mensen was gedood. Toen hij haar had genomen. Ze reikte naar beneden en liet haar hand over haar buik glijden. Ze voelde een heel klein buikje, en een zoveelste golf van misselijkheid overspoelde haar. Eindelijk begreep ze waarom. Ze raakte de gouden ketting aan die ze om haar nek droeg, diep verborgen onder haar kleren, natuurlijk, zodat de anderen hem niet zouden zien, en ze vroeg zich voor de miljoenste keer af wie die ridder was.


  Hoe hard ze ook probeerde om er niet aan te denken, zijn laatste worden bleven maar door haar hoofd galmen.


  Stuur hem naar mij.


  Er klonk ineens geritsel achter haar en Rea draaide zich verschrikt om, waarna ze de kraaloogjes van Prudence, haar buurmeisje, terug zag staren. Prudence was een veertienjarig meisje dat haar familie had verloren in de aanval, een druktemaakster die altijd aan het roddelen was, en de laatste persoon waarvan Rea wilde dat ze van haar nieuws op de hoogste was. Rea keek angstig toe hoe Prudence’ ogen van Rea’s hand naar het veranderende blad gingen, en toen groot werden.


  Met een blik van afkeuring liet Prudence haar mand met lakens vallen, draaide zich om en rende weg. Rea wist dat dat slechts één ding kon betekenen: ze zou het de dorpelingen vertellen.


  Rea’s hart zonk, en ze werd overspoeld door haar eerste golf van angst. De dorpelingen zouden natuurlijk eisen dat ze haar baby zou doden. Zij wilden geen aandenken aan de aanval van de adel. Maar waarom beangstigde dat haar? Wilde ze echt dit kind houden, het bijproduct van dat monster?


  Rea’s angst verraste haar, en terwijl ze erover nadacht besefte ze dat het een angst was om haar baby veilig te houden. Dat verbijsterde haar. Intellectueel gezien wilde ze het niet; de baby houden zou betekenen dat ze haar dorp en zichzelf zou verraden. Het zou de edelen die het dorp hadden geplunderd alleen maar aanmoedigen. En het zou zo eenvoudig zijn om de baby te verliezen; ze hoefde alleen maar op de Yubaka wortel te kauwen, en het kind zou sterven bij haar eerstvolgende bad.


  Maar instinctief voelde ze het kind in zich, en haar lichaam vertelde haar iets anders dan haar verstand: ze wilde het houden. Het beschermen. Het was tenslotte een kind.


  Rea, een enig kind dat haar ouders nooit had gekend, een vrouw die had geleden in een wereld zonder iemand om van te houden, zonder iemand die van haar hield, had altijd wanhopig verlangd naar iemand om van te houden, iemand die ook van haar hield. Ze was het zat om alleen te zijn, om in quarantaine te leven in het armste deel van het dorp, om andermans vloeren te schrobben, om van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat hard te werken zonder een uitweg in zicht. Gezien haar status, wist ze, zou ze nooit een man vinden. In elk geval geen man die ze niet zou haten. En ze zou waarschijnlijk nooit een kind krijgen.


  Rea voelde een plotselinge opwelling van verlangen. Dit zou wel eens haar enige kans kunnen zijn, besefte ze. En nu ze zwanger was, besefte ze dat ze niet had geweten hoe graag ze dit kind wilde. Ze wilde niets liever.


  Rea begon terug naar haar dorp te lopen, gespannen, meegesleurd door een wervelwind van emoties, nauwelijks voorbereid op de afkeuring die haar opwachtte. De dorpelingen zouden erop staan dat er geen overlevende afstammeling van de plunderaars zou overblijven, van de mannen die hen alles hadden afgenomen. Rea kon het hen nauwelijks kwalijk nemen; het was een gebruikelijke tactiek voor plunderaars om vrouwen te bezwangeren zodat ze de dorpen in het koninkrijk konden domineren en controleren. Soms lieten ze het kind zelfs ophalen. En een kind leek hun cyclus van geweld alleen maar aan te wakkeren.


  En toch veranderde dat niets aan haar gevoelens. Er leefde een leven in haar. Ze kon het voelen met elke stap die ze nam, en ze voelde zich er sterker door. Ze kon het voelen met elke hartslag, die door haar eigen hartslag pulseerde.


  Rea liep door de dorpsstraten richting haar eenkamer huisje. Ze had het gevoel dat haar leven op zijn kop stond, en wist niet wat ze ervan moest denken. Zwanger. Ze wist niet hoe ze zwanger moest zijn. Ze wist niet hoe ze van een kind moest bevallen. Of hoe ze er één moest opvoeden. Ze kon zichzelf nauwelijks onderhouden. Hoe zou ze het zich kunnen veroorloven?


  Maar op de één of andere manier voelde ze een nieuwe kracht in zich opwellen. Ze voelde het door haar aderen stromen. Het was een kracht waar ze zich de laatste drie manen slechts vaag bewust van was geweest, een kracht die nu kristalhelder werd. Het was een kracht die haar eigen te boven ging. Een kracht van de toekomst, van hoop. Van mogelijkheden. Van een leven dat ze nooit kon leiden.


  Het was een kracht die vereiste dat ze groter was dat ze ooit had kunnen zijn.


  Terwijl Rea langzaam over de zandweg liep, werd ze zich vaag bewust van haar omgeving, van de dorpelingen die haar gadesloegen. Ze draaide zich om. Aan beide kanten van de straat zag ze de nieuwsgierige en afkeurende ogen van oude en jonge vrouwen, van oude mannen en jongens, van de eenzame overlevenden, de verminkte mannen die de littekens van die nacht voor altijd bij zich zouden dragen. Het leed stond op hun gezichten getekend. En ze staarden allemaal naar haar, naar haar buik, alsof het allemaal haar schuld was.


  Ze zag vrouwen van haar leeftijd met geteisterde gezichten, die haar zonder medeleven aanstaarden. Veel van hen, wist Rea, waren ook bezwangerd, en hadden de wortel al genomen. Ze kon het verdriet in hun ogen zien, en ze kon voelen dat ze wilden dat zij het zou delen.


  Rea voelde de menigte om zich heen dikker worden, en toen ze opkeek zag ze tot haar verbazing dat haar weg versperd werd door een muur van mensen. Het hele dorp leek naar buiten gestroomd te zijn, mannen en vrouwen, oud en jong. Ze zag de kwelling op hun gezichten, een kwelling die ze had gedeeld, en ze stopte en staarde hen aan. Ze wist wat ze wilden. Ze wilden haar jongen doden.


  Ze voelde een plotselinge golf van verontwaardiging—en op dat moment besloot ze dat ze het nooit zou doen.


  “Rea,” klonk een harde stem.


  Severn, een man van middelbare leeftijd met donker haar en een donkere baard en een litteken over zijn wang van die nacht, stond in het midden en keek dreigend op haar neer. Hij bekeek haar van top tot teen alsof ze een stuk vee was, en het kwam in haar op dat hij nauwelijks beter was dan de adel. Ze waren allemaal hetzelfde: ze dachten allemaal dat ze het recht hadden om over haar lichaam te beslissen.


  “Je zal de wortel nemen,” beval hij op duistere toon. “Je zal de wortel nemen, en morgen zal dit allemaal voorbij zijn.”


  Naast Severn stapte een vrouw naar voren. Luca. Zij was ook aangevallen die nacht, en had de wortel een week eerder genomen. Rea had haar de hele nacht horen kreunen, haar gejammer van verdriet om haar verloren kind.


  Luca hield een zak omhoog, het gele poeder zichtbaar, en Rea deinsde terug. Ze voelde het hele dorp naar zich kijken, in de verwachting dat ze de zak zou aanpakken en de wortel zou nemen.


  “Luca zal je naar de rivier vergezellen,” voegde Severn toe. “Zij zal vannacht bij je blijven.”


  Rea staarde hen aan en voelde een onbekende energie in zich opwellen terwijl ze hen met koude ogen aankeek.


  Ze zei niets.


  Hun gezichten verhardden.


  “Daag ons niet uit, meisje,” zei een andere man. Hij stapte naar voren en verstevigde zijn greep op zijn sikkel tot zijn knokkels wit werden. “Maak de herinnering aan de mannen en vrouwen die we die nacht zijn verloren niet ten schande door hen leven te schenken. Doe wat er van je verwacht wordt. Vervul je verplichting.”


  Rea haalde diep adem en was verrast door de kracht in haar stem toen ze antwoordde:


  “Dat zal ik niet.”


  Haar stem klonk vreemd, dieper en volwassener dan voorheen. Het was alsof ze van de ene op de andere dag een vrouw was geworden.


  Rea zag de woede op hun gezichten, als een stormwolk die op een zonnige dag overwaaide. Een man, Kavo, fronste zijn wenkbrauwen en stapte naar voren. Hij straalde autoriteit uit. Ze keek naar beneden en zag de zweep in zijn hand.


  “Er is een makkelijke weg om dit te doen,” zei hij met een stem als staal. “En een moeilijke weg.”


  Rea voelde haar hart hevig tekeer gaan terwijl ze hem recht in zijn ogen keek. Ze herinnerde zich wat haar vader haar ooit had verteld toen ze een jong meisje was: deins nooit terug. Voor niemand. Kom altijd voor jezelf op, zelfs als de kansen tegen je zijn gekeerd. Vooral als de kansen tegen je zijn gekeerd. Zet je zinnen altijd op de grootste pestkop. Val eerst aan. Zelfs als je je leven moet riskeren.


  Rea kwam in actie. Zonder na te denken griste ze een staf uit de handen van één van de mannen, stapte naar voren, en ramde Kavo met al haar macht in zijn solar plexus.


  Kavo snakte naar adem terwijl hij voorover klapte, en Rea, die hem geen tweede kans zou geven, trok de staf terug en ramde hem in het gezicht. Zijn neus brak en hij liet de zweep vallen. Hij viel op de grond, grijpend naar zijn neus, kreunend in de modder.


  Rea, die de staf stevig vast hield, keek op en zag een groep van verafschuwde, geschokte gezichten terug staren. Ze zagen er allemaal wat minder zelfverzekerd uit.


  “Het is mijn jongen,” spoog ze. “Ik hou hem. De volgende keer dat je me komt halen krijg je geen staf in je buik, maar een zwaard.”


  Met die woorden verstevigde ze haar greep op haar staf, draaide zich om en liep langzaam weg. Ze elleboogde zich een weg door de menigte. Niemand van hen, wist ze, zou het wagen om haar te volgen. In elk geval niet nu.


  Ze liep weg, haar handen trillend, haar hart bonzend, wetend dat het een lange zes maanden zouden zijn tot haar baby kwam.


  En ze wist dat als ze haar nog eens zouden komen halen, ze zouden komen om te moorden.


  HOOFDSTUK DRIE


  


  Zes Manen Later


  


  Rea lag op de stapel vachten naast haar kleine, gierende haardvuur, compleet en moederziel alleen, en kreunde en schreeuwde het uit van de pijn toen haar weeën kwamen. Buiten gierde een winterse storm. De hevige windvlagen sloegen de luiken tegen de zijkanten van het huis, en de sneeuw barstte in vlagen het huisje in. De razende storm paste bij haar stemming.


  Rea’s gezicht glom van het zweet terwijl ze daar naast het kleine vuur lag, maar ondanks de vlammen, ondanks de baby die schopte en draaide in haar buik alsof hij eruit probeerde te springen, kon ze niet warm worden. Ze was nat en koud en trilde over haar hele lichaam. Ze wist zeker dat ze vannacht zou sterven. Er kwamen weer weeën, en ze voelde zich zo slecht dat ze wenste dat de plunderaar haar gewoon had gedood; het zou veel genadiger zijn geweest. Deze langzame, langdurige marteling, deze nacht van ondraaglijke pijn, was nog duizend maal erger dan alles dat hij haar had kunnen aandoen.


  Ineens rees er, boven het geluid van haar eigen geschreeuw en het gehuil van de wind, nog een ander geluid uit—misschien het enige geluid dat nog in staat was om een rilling van angst over haar rug te laten lopen.


  Het was het geluid van een menigte. Een boze menigte van dorpelingen, wist ze, die kwamen om haar kind te doden.


  Rea schraapte haar laatste kracht bij elkaar, kracht waarvan ze niet eens wist dat ze die had, en slaagde erin om zichzelf trillend overeind te hijsen. Kreunend en schreeuwend viel ze op haar knieën. Ze reikte naar een houten pin aan de muur, en met alles dat ze had gaf ze een schreeuw en stond ze op.


  Ze wist niet of het meer pijn deed om te liggen of om te staan. Maar ze had geen tijd om daarover na te denken. De menigte kwam dichterbij, steeds luider, en ze wist dat het niet lang meer zou duren voor ze hier waren. Het deed haar niet veel dat ze zelf zou sterven. Maar haar baby—dat was een ander verhaal. Ze moest dit kind in veiligheid brengen, wat het ook kostte. Het was vreemd, maar ze voelde zich meer gehecht aan het leven van haar baby dan aan dat van zichzelf.


  Rea slaagde erin om naar de deur te wankelen en viel er tegen aan. Ze gebruikte de deurknop om zichzelf staande te houden. Ze stond daar een aantal seconden, hijgend, steunend op de deurknop, en bereidde zich voor. Uiteindelijk draaide ze hem om. Ze greep de hooivork die tegen de muur stond, werkte zichzelf omhoog, en deed de deur open.


  Rea werd begroet door een plotselinge vlaag van wind en sneeuw, koud genoeg om haar de adem te benemen. Ook het geschreeuw bereikte haar, zelfs boven de wind uit, en haar hart viel toen ze de fakkels in de verte zag die zich een weg naar haar toe baanden, als razende vuurvliegen in de nacht. Ze keek op naar de hemel en tussen de wolken door ving ze een glimp op van een enorme bloedrode maan. Ze snakte naar adem. Het was onmogelijk. Ze had de maan nog nooit rood zien gloeien, en ze had hem nog nooit gezien in een storm. Ze voelde een scherpe steek in haar maag, en ineens wist ze zeker dat die maan een teken was. Bedoeld voor de geboorte van haar kind.


  Wie is hij? vroeg ze zich af.


  Rea reikte naar beneden en hield haar buik met beide handen vast, terwijl er een persoon in haar kronkelde. Ze kon zijn kracht voelen, verlangend om naar buiten te komen, alsof hij zelf tegen de menigte wilde vechten.


  Toen kwamen ze. De brandende fakkels verlichtten de nacht terwijl de menigte de stegen uit stroomde en recht op haar af stormde. Als ze haar oude zelf was geweest, sterk, bekwaam, zou ze zich hebben verzet. Maar ze kon nauwelijks lopen—nauwelijks staan—en ze kon het nu niet tegen hen opnemen. Niet met haar kind op komst.


  Ondanks dat voelde Rea een primordiale woede door zich heen stromen, samen met een primordiale kracht, de kracht, wist ze, van haar baby. Ze voelde een golf van adrenaline, en haar pijn trok even weg. Heel even voelde ze zich weer zichzelf.


  De eerste van de dorpelingen, een korte, dikke man, rende op haar af, een sikkel voor zich uitgestrekt. Toen hij naderde haalde Rea uit, greep de hooivork met beide handen vast, stapte opzij, en gaf een oerschreeuw terwijl ze hem dwars door zijn maag boorde.


  De man stopte, in shock, en zakte toen voor haar voeten in elkaar. De menigte achter hem stopte ook. Ze keken haar geschokt aan. Dit hadden ze duidelijk niet verwacht.


  Rea wachtte niet. Ze trok de hooivork in een snelle beweging uit hem, draaide hem rond en beukte de volgende dorpeling tegen zijn smoel terwijl hij met zijn knuppel op haar af dook. Ook hij viel, en belandde voor haar voeten in de sneeuw.


  Rea voelde een afschuwelijke pijn in haar zij terwijl een andere man naar voren stormde, haar tackelde en haar de sneeuw in drukte. Ze gleden even door, en Rea kreunde van de pijn terwijl ze de baby in zich voelde schoppen. Ze worstelde met de man in de sneeuw, vechtend voor haar leven, en toen zijn greep eventjes verslapte zette Rea wanhopig haar tanden in zijn wang. Hij krijste het uit terwijl ze hard doorbeet en er bloed verscheen. Ze proefde het, niet bereid om los te laten, denkend aan haar baby.


  Eindelijk rolde hij van haar af, greep zijn wang, en Rea zag haar kans schoon. Glibberend in de sneeuw krabbelde ze overeind, klaar om te rennen. Ze was er bijna toen ze ineens voelde hoe een hand haar van achteren bij haar haren greep. Deze man trok haar haren bijna uit haar hoofd terwijl hij haar weer naar de grond trok en haar met zich mee sleurde. Ze keek om en zag Severn dreigend op haar neerkijken.


  “Je had moeten luisteren toen je de kans had,” zei hij ziedend. “Nu wordt je gedood, samen met je baby.”


  Rea hoorde de menigte juichen, en ze wist dat haar einde naderde. Ze sloot haar ogen en bad. Ze was nooit een religieus persoon geweest, maar op dat moment vond ze God.


  Ik bid, met alles dat ik ben, dat dit kind gered wordt. U kunt mij laten sterven. Red alleen dit kind.


  Alsof haar gebeden werden verhoord, voelde ze ineens dat haar haren werden losgelaten, en tegelijkertijd hoorde ze een doffe bons. Verschrik keek ze op, en vroeg zich af wat er gebeurd kon zijn.


  Toen ze zag wie er was gekomen om haar te redden was ze verbijsterd. Het was een jongen—Nick—een paar jaar jonger dan zij. Als de zoon van een arme boer, net als zij, was hij niet al te snugger, en werd hij altijd door anderen gepest. Maar zij was altijd aardig tegen hem geweest. Misschien herinnerde hij het zich.


  Ze keek toe hoe Nick een knuppel tevoorschijn haalde en Severn tegen zijn slaap sloeg. Hij voel van haar af.


  Toen draaide hij zich om naar de menigte, zijn knuppel voor zich uitgestrekt, en versperde de anderen de weg.


  “Ga snel!” riep hij naar haar. “Voor ze je doden!”


  Rea staarde hem vol dankbaarheid en schok aan. Deze menigte zou hem ongetwijfeld afranselen.


  Ze sprong overeind en rende, glibberend en glijdend, vastberaden om zover mogelijk te komen nu ze nog een kans had. Ze dook een steeg in, en voor ze verdween, wierp ze een blik over haar schouder. Ze zag Nick wild uithalen naar de dorpelingen, en hij wist een aantal van hen te raken. Maar de andere mannen drongen naar voren en drukten hem tegen de grond. Toen hij uit de weg was, renden ze haar achterna.


  Rea rende. Snakkend naar adem baande ze zich een weg door de stegen, op zoek naar een schuilplek. Hijgend, met veel pijn, wist ze niet hoe ver ze nog kon.


  Uiteindelijk bereikte ze het goede deel van het dorp, met de elegante stenen huizen, en ze keek angstig achterom. Ze kwamen dichterbij, en lagen nauwelijks zes meter achter haar. Ze snakte naar adem, meer struikelend dan rennend. Ze wist dat ze haar einde naderde. Er kwam weer een wee.


  Ineens klonk er een scherp gekraak, en toen Rea opkeek zag ze een eeuwenoude eikenhouten deur open gaan. Ze was verschrikt toen ze Fioth, de oude apotheker, vanuit zijn kleine stenen fort naar buiten zag kijken, zijn ogen groot. Hij wenkte haar om snel naar binnen te komen. Fioth strekte zijn hand uit en trok haar naar binnen met een greep die verrassend sterk was voor zijn leeftijd, en Rea struikelde door de deur van het luxe huis.


  Hij sloeg de deur achter haar dicht en vergrendelde hem.


  Een moment later volgde het gebonk, de handen en sikkels van tientallen ziedende dorpelingen die probeerden de deur in te trappen. Maar tot Rea’s opluchting hield de deur. Hij was dertig centimeter dik en eeuwen ouder dan zij. De zware ijzeren grendels gaven niet eens mee.


  Rea haalde diep adem. Haar baby was veilig.


  Fioth leunde naar voren en bestudeerde haar, zijn gezicht gevuld met medeleven. Het zijn van zijn vriendelijke blik hielp haar meer dan wat dan ook. Niemand in dit dorp had haar de afgelopen maanden vriendelijk aangekeken.


  Hij haalde haar vachten van haar schouders terwijl ze weer een wee kreeg en naar adem snakte van de pijn. Het was stil binnen. De sneeuwval klonk gedempt op het dak, en het was warm.


  Fioth leidde haar naar het haardvuur en liet haar op een stapel vachten liggen. Op dat moment raakte het haar: het rennen, het vechten, de pijn. Ze stortte in. Zelfs al zouden ze met duizend man de deur intrappen, ze wist dat ze niet meer kon bewegen.


  Ze schreeuwde het uit toen een scherpe wee zich door haar heen boorde.


  “Ik kan niet rennen,” hijgde Rea, die begon te huilen. “Ik kan niet meer rennen.”


  Hij streek met een koele, vochtige doek over haar voorhoofd.


  “Je hoeft niet meer te rennen,” zei hij. Zijn stem klonk eeuwenoud, geruststellend, alsof hij het allemaal al had meegemaakt. “Ik ben er nu.”


  Ze schreeuwde en kreunde terwijl ze weer door een golf van pijn werd overspoeld. Ze had het gevoel alsof ze in tweeën werd gereten.


  “Leun naar achteren!” beval hij.


  Ze deed wat haar gezegd werd—en een seconde later voelde ze het. Een ongelofelijke druk tussen haar benen.


  Ineens kwam er een geluid dat haar beangstigde.


  Een gehuil.


  De schreeuw van een baby.


  Ze raakte bijna bewusteloos van de pijn.


  Terwijl ze steeds opnieuw het bewustzijn verloor, zag ze de vaardige handen van de apotheker het kind uit haar halen. Hij haalde iets scherps tevoorschijn en sneed de navelstreng door. Ze zag hem de baby schoonwrijven met een doek en zijn longen, neus en keel vrij maken.


  Het gejammer en geschreeuw werden nog luider.


  Rea barstte in tranen uit. Het was zo’n opluchting om het geluid te horen. Het penetreerde haar hart en rees zelfs boven het gebonk van de dorpelingen tegen de deur uit. Een kind.


  Haar kind.


  Hij leefde. Tegen alle verwachtingen in was hij geboren.


  Rea was zich vaag bewust van hoe de apotheker hem in een deken wikkelde, en ze voelde de warmte toen hij hem in haar armen legde. Ze voelde zijn gewicht op haar borst, en ze hield hem stevig vast terwijl hij schreeuwde en huilde. Ze was nog nooit zo blij geweest, en de tranen stroomden over haar gezicht.


  Ineens kwam er een nieuw geluid: galopperende paarden. Het gekletter van wapens. En toen, geschreeuw. Ze hoorde niet langer het geschreeuw van de menigte die haar wilde doden—maar de menigte die zelf gedood werd.


  Rea luisterde, verbijsterd, en probeerde het te begrijpen. Toen werd ze overspoeld door een golf van opluchting. Natuurlijk. De ridder was teruggekomen om haar te redden. Om zijn kind te redden.


  “Goddank,” zei ze. “De ridders komen me redden.”


  Rea voelde een plotselinge golf van optimisme. Misschien zou hij haar hier weghalen. Misschien zou ze de kans krijgen om een nieuw leven te beginnen. Haar zoon zou opgroeien in een kasteel en een grote heer worden, en misschien zij ook wel. Haar baby zou een goed leven krijgen. Zij zou een goed leven krijgen.


  Rea werd overspoeld door opluchting, en tranen van vreugde liepen over haar wangen.


  “Nee,” corrigeerde de apotheker. Zijn stem klonk zwaar. “Ze zijn niet gekomen om je baby te redden.”


  Ze staarde hem verward aan. “Waarom zijn ze dan hier?”


  Hij keek haar somber aan.


  “Om hem te doden.”


  Ze staarde terug, verbijsterd, en voelde een ijskoude angst over zich heen komen.


  “Ze wilden die taak niet toevertrouwen aan een groepje dorpelingen,” voegde hij toe. “Ze wilden ervoor zorgen dat het goed gebeurde, door hun eigen handen.”


  Rea voelde ijs door haar aderen gaan.


  “Maar…” stamelde ze, terwijl ze het probeerde te begrijpen, “…mijn baby is van de ridder. Hun commandant. Waarom? Waarom zouden ze hem willen doden?”


  Fioth schudde somber zijn hoofd.


  “Je ridder, de vader van de baby, is vermoord,” legde hij uit. “Vele manen geleden. De mannen die je hoort zijn niet van hem. Het zijn rivalen van hem. Ze willen zijn baby dood hebben. Ze willen jou dood hebben.”


  Hij staarde haar paniekerig aan en ze wist dat hij de waarheid sprak.


  “Jullie moeten hier weg!” drong hij aan. “Nu!”


  Hij had zijn zin nog maar nauwelijks afgemaakt of er klonk het gebeuk van een ijzeren paal tegen de deur. Deze keer was het niet de sikkel van een boer—en was een professionele stormram. Toen hij de deur raakte, gaf hij mee.


  Fioth draaide zich naar haar om, zijn ogen groot van paniek.


  “GA!” schreeuwde hij.


  Rea keek hem panisch aan en vroeg zich af of ze, in haar toestand, zelf maar kon staan.


  Maar hij greep haar vast en trok haar overeind. Ze gilde van de pijn, elke beweging een pure kwelling.


  “Alsjeblieft!” huilde ze. “Het doet teveel pijn! Laat me sterven!”


  “Kijk in je armen!” schreeuwde hij terug. “Wil je dat hij sterft?”


  Rea keek neer op de huilende jongen in haar armen, en terwijl er weer een klap tegen de deur klonk, wist ze dat hij gelijk had. Ze kon hem hier niet laten sterven.


  “En jij dan?” vroeg ze kreunend. “Ze zullen jou ook doden.”


  Hij knikte berust.


  “Ik heb al vele zonnecycli geleefd,” antwoordde hij. “Als ik hen kan tegenhouden zodat jij een kans hebt om in veiligheid te komen, dan geef ik daar graag het restant van mijn leven voor op. Ga nu! Ga naar de rivier! Zoek een boot en ga hier vandaan! Snel!”


  Hij trok haar overeind voor ze de kans kreeg om na te denken, en voor ze het wist leidde hij haar naar de achteruitgang van zijn fort. Hij trok een wandtapijt opzij en onthulde een verborgen deur in de stenen muur. Hij zette zijn volle gewicht er tegen aan en de deur ging met een schrapend geluid open. Een golf van koude lucht stroomde het fort in.


  Hij had de deur nog maar nauwelijks open of hij had haar en haar baby al naar buiten geduwd.


  Rea werd verzwolgen door de sneeuwstorm. Ze struikelde over een steile, besneeuwde rivieroever, haar baby stevig tegen zich aan gedrukt. Ze gleed uit en had het gevoel alsof de wereld onder haar voeten wegzakte. Ze was nauwelijks in staat om vooruit te komen. Terwijl ze rende werd een enorme boom niet ver bij haar vandaan door de bliksem geraakt. De nacht lichtte op, en de boom klapte vlakbij haar tegen de grond. De baby schreeuwde. Ze was doodsbang: ze had nooit geloofd dat de bliksem kon inslaan tijdens een sneeuwstorm. Dit was echt een nacht van voortekens.


  Rea gleed weer uit toen het terrein steiler werd, en deze keer belandde ze op haar kont. Ze gleed door, en ze schreeuwde het uit terwijl ze helemaal naar beneden werd gesleurd.


  Toen ze de rivier bereikte, haalde ze opgelucht adem. Ze besefte dat als ze niet was uitgegleden, ze het waarschijnlijk niet zou hebben gehaald. Ze wierp een blik naar boven, verbaasd over hoe ver ze was gekomen, en keek vol afschuw toe hoe de ridders Fioths fort binnenvielen en het in brand staken. Het vuur raasde hevig, zelfs in de sneeuw. Ze werd overspoeld door een golf van schuldgevoel, wetend dat de oude man voor haar was gestorven.


  Een moment later braken de ridders door de achterdeur, terwijl paarden om het fort heen galoppeerden. Ze kon zien dat ze haar in het oog hadden, en stormden zonder te pauzeren op haar af.


  Rea draaide zich om en probeerde te vluchten, maar ze kon geen kant meer op. Ze was toch niet in staat om te vluchten. Het enige dat ze nog kon was zich naast de rivier op haar knieën laten vallen. Ze wist dat ze hier zou sterven. Ze was aan het einde van haar latijn.


  Maar er was nog hoop voor haar baby. Ze keek voor zich en zag een bos verstrikte takken, misschien het nest van een bever, zo dik dat het op een mandje leek. Gedreven door de liefde van een moeder dacht ze snel na. Ze greep het nest en legde haar baby erin. Ze testte het, en tot haar opluchting bleef het drijven.


  Rea strekte haar armen en bereidde zich voor om het mandje de kalme rivier op te duwen. Als de stroming het mee zou voeren, zou hij hier ver vandaan komen. Ergens stroomafwaarts. Hoe ver, en voor hoe lang, dat wist ze niet. Maar een kans op overleven was beter dan niets.


  Rea leunde huilend naar voren en kuste het voorhoofd van haar baby. Ze leunde naar achteren en schreeuwde het uit van verdriet. Met trillende handen haalde ze de ketting van haar nek en deed hem bij haar baby om.


  Ze nam zijn kleine handjes in de hare.


  “Ik hou van je,” snikte ze. “Vergeet me nooit.”


  De baby schreeuwde, alsof hij het begreep. Het was een doordringende schreeuw, die zelfs boven het gedonder van het onweer en het geluid van de naderende paarden uitrees.


  Rea wist dat ze niet langer kon wachten. Ze gaf het mandje een duw, en al spoedig werd hij meegevoerd door de stroming. Snikkend keek ze toe hoe hij verdween in de duisternis.


  Op het moment dat ze hem uit het oog verloren was, klonk het gekletter van wapenrustingen achter haar—en ze sprong overeind. Slechts enkele meters bij haar vandaan stegen een aantal ridders af.


  “Waar is het kind?” wilde één van hen weten. Hij had zijn vizier omlaag, en zijn stem sneed door de storm. Hij was niet de man die haar had genomen. Deze man droeg een rode wapenrusting, een ander soort, en er was geen vriendelijkheid in zijn stem.


  “Ik…” begon ze.


  Toen voelde ze een woede in zich opwellen—de woede van een vrouw die wist dat ze op het punt stond te sterven. Die niets meer te verliezen had.


  “Hij is weg,” spoog ze uitdagend. Ze glimlachte. “En je zult hem nooit krijgen. Nooit.”


  De man gromde van woede terwijl hij naar voren stapte, een zwaard trok, en haar neerstak.


  Rea voelde de afschuwelijke pijn van staal in haar borst, en ze snakte naar adem. Ze voelde zich lichter worden, voelde hoe ze werd verzwolgen door een wit licht, en ze wist dat dit de dood was.


  Toch voelde ze geen angst. Inderdaad, ze voelde bevrediging. Haar baby was veilig.


  En toen ze met haar gezicht naar beneden in de rivier viel en de wateren rood kleurden, wist ze dat het voorbij was. Haar korte, harde leven was beëindigd.


  Maar haar zoon zou eeuwig leven.


  


  *


  


  De boerenvrouw, Mithka, knielde bij de oever van de rivier, haar man naast haar. Ze citeerden wanhopig hun gebeden, en zagen geen andere optie tijdens deze vreemde storm. Het voelde alsof het einde van de wereld naderde. De bloedrode maan was op zichzelf al een verschrikkelijk voorteken—maar tijdens een storm als deze, wel, dat was buitengewoon mysterieus. Het was nooit eerder voorgevallen. Er stond iets ingrijpends te gebeuren, wist ze.


  Terwijl ze daar samen knielden en de wind en sneeuw in hun gezichten sloeg, bad ze voor bescherming van haar familie. Voor genade. Voor vergeving voor wat ze misschien verkeerd had gedaan.


  Mithka was een vrome vrouw die al vele zonnecycli had geleefd, meerdere kinderen had gekregen, en een goed leven had gehad. Een arm leven, maar een goed leven. Ze was een goede vrouw. Ze had zich om zichzelf bekommerd, had voor anderen gezorgd, en had nooit iemand kwaad gedaan. Ze bad dat God haar kinderen zou beschermen, haar huis, en de weinige bezittingen die ze hadden. Ze leunde voorover en legde haar handen in de sneeuw. Ze sloot haar ogen en boog laag, tot haar hoofd de grond raakte. Ze bad tot God om een teken.


  Langzaam tilde ze haar hoofd op. Haar ogen werden groot en haar hart begon hevig te bonzen.


  “Murka!” siste ze.


  Haar man draaide zich om en zag het ook. Ze knielden daar, verstijfd, en staarden stomverbaasd voor zich uit.


  Het was onmogelijk. Ze knipperde een paar keer met haar ogen, maar ze bleef het zien. Voor hen, meegevoerd door de stroming, dreef een mandje.


  En in dat mandje lag een baby.


  Een jongen.


  Zijn geschreeuw boorde zich door de nacht en rees zelfs boven de storm uit, boven het onmogelijk harde gedonder, en elke schreeuw boorde zich door haar hart.


  Ze sprong de rivier in en waadde door het ijskoude water, dat als messen tegen haar huid voelde. Ze greep het mandje en vocht zich door de stroming een weg terug naar de oever. Ze keek naar beneden en zag dat de baby zorgvuldig in een deken was gewikkeld, en dat hij, wonder boven wonder, droog was.


  Ze bekeek hem beter en was stomverbaasd toen ze een gouden hanger om zijn nek zag hangen. Twee slangen om een maan heen, een dolk tussen hen in. Ze snakte naar adem; het was een symbool dat ze onmiddellijk herkende.


  Ze wendde zich tot haar man.


  “Wie zou er nu zoiets doen?” vroeg ze verafschuwd, terwijl ze hem tegen haar borst aan hield.


  Hij schudde verbijsterd zijn hoofd.


  “We moeten hem in huis nemen,” besloot ze.


  Haar man fronste en schudde zijn hoofd.


  “Hoe?” beet hij. “We kunnen het ons niet veroorloven om hem te voeden. We kunnen onszelf nauwelijks voeden. We hebben al drie jongens—wat moeten we met een vierde? Onze tijd van kinderen opvoeden is voorbij.”


  Mithka dacht snel na, griste de gouden hanger van de baby en legde hem in zijn hand. Na al die jaren wist ze wel hoe ze haar man kon overhalen. Hij voelde het gewicht van het goud in zijn hand, en hij leek onder de indruk.


  “Hier,” beet ze terug, verontwaardigd. “Hier is je goud. Genoeg goud om onze familie te voeden tot we dood zijn,” zei ze streng. “Ik red deze baby—of je het nu leuk vind of niet. Ik laat hem niet achter om te sterven.”


  Hij had nog steeds een frons op zijn gezicht, maar zag er iets minder zeker uit. Toen er weer een bliksemschicht door de hemel klapte, keek hij angstig naar boven.


  “En jij denkt dat het toeval is?” vroeg hij. “Dat een baby ter wereld komt op een nacht als deze? Heb je enig idee wie je vasthoud?”


  Hij keek met angst in zijn ogen naar het kind. Toen ging hij staan, draaide hij zich om en liep hij weg, de hanger in zijn hand, duidelijk geërgerd.


  Maar Mithka zou niet toegeven. Ze glimlachte naar de baby en wiegde hem, en verwarmde zijn koude gezichtje tegen haar borst. Langzaam begon hij te kalmeren.


  “Een kind anders dan wij,” zei ze tegen niemand, terwijl ze hem stevig vast hield. “Een kind dat de wereld zal veranderen. En een kind dat ik zal noemen: Royce.”


  


  


  


  DEEL TWEE


  


  HOOFDSTUK VIER


  


  17 zonnecycli later


  


  Royce stond bovenop de heuvel onder de enige eikenboom in deze graanvelden, een eeuwenoud leven wiens ledematen tot in de hemel leken te reiken, en hij keek diep in Genevieve’s ogen, zwaar verliefd. Ze hielden elkaars handen vast en ze glimlachte naar hem, en toen ze elkaar kusten voelde hij ontzag en dankbaarheid voor het feit dat zijn hart zo vol kon zijn. Terwijl de ochtend over de graanvelden viel, wenste Royce dat hij dit moment voorgoed kon bevriezen.


  Royce leunde naar achteren en keek naar haar. Genevieve was prachtig. Ze was in haar zeventiende jaar, net als hij, lang, slank, met dansend blond haar, intelligente groene ogen en een handvol sproeten over haar sierlijke features. Ze had een glimlach die hem blij maakte dat hij leefde, en een lach die hem geruststelde. Bovenal had ze een elegantie, een nobelheid, die hun boeren status te boven ging.


  Royce zag zijn eigen reflectie in haar ogen en hij verwonderde zich erover dat hij eruit zag alsof hij familie van haar zou kunnen zijn. Hij was veel groter, natuurlijk, groot zelfs voor zijn leeftijd, met schouders die breder waren dan die van zijn oudere broers, een sterke kin, een nobele neus, een trots voorhoofd, een overvloed aan spieren onder zijn gerafelde tuniek, en lichte features, zoals zij. Zijn lange blonde haar viel net over zijn ogen, en zijn bruingroene ogen pasten, hoewel ze een tint donkerder waren, perfect bij die van haar. Hij was gezegend met kracht, en met een behendigheid van het zwaard waarmee hij zich met zijn broers kon meten, ondanks het feit dat hij de jongste van de vier was. Zijn vader grapte altijd dat hij uit de lucht was gevallen, en Royce begreep dat wel: hij deelde niet de donkere features of het gemiddelde frame van zijn broers. Hij was als een vreemde in zijn eigen familie.


  Ze omhelsden elkaar, en het voelde zo goed om zo stevig geknuffeld te worden, om iemand te hebben die net zo veel van hem hield als hij van haar. Sterker nog, de twee waren onafscheidelijk sinds ze kinderen waren. Ze waren opgegroeid met spelen in deze velden, en hadden elkaar toen beloofd dat ze zouden trouwen op de zonnewende van hun zeventiende jaar. En hoewel ze slechts kinderen waren geweest, was het een bloedserieuze belofte.


  Toen ze ouder werden waren ze niet uit elkaar gegroeid zoals de meeste kinderen deden, maar alleen maar dichter naar elkaar toe getrokken. Tegen alle verwachtingen in was hun belofte van iets kinderachtigs veranderd in iets sterkers, iets plechtigs, iets onbreekbaars. Hun levens, zo leek het, waren niet voorbestemd om uit elkaar te groeien.


  Nu, eindelijk, ongelofelijk, was de dag gearriveerd. Ze waren beiden zeventien, het was de tijd van de zomerzonnewende, ze waren nu volwassen, vrij om zelf te kiezen, en terwijl ze daar onder die boom stonden en de zon zagen opkomen, wisten ze beiden, met een onbezonnen opwinding, wat dat betekende.


  “Is je moeder opgewonden?” vroeg ze.


  Royce glimlachte.


  “Ik denk dat ze meer van jou houdt dan ik, als dat mogelijk is,” lachte hij.


  Genevieve’s lach raakte zijn ziel.


  “En jouw ouders?” vroeg hij.


  Haar gezicht betrok, en heel eventjes viel zijn hart.


  “Komt het door mij?” vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd.


  “Ze zijn dol op je,” antwoordde ze. “Ze zijn alleen…” ze zuchtte. “We zijn nog niet getrouwd. Het kan voor hen maar niet snel genoeg gebeuren. Ze vrezen voor me.”


  Royce begreep het. Haar ouders waren bang voor de adel. Ongehuwde boeren als Royce en Genevieve hadden geen rechten; als de adel ervoor koos, konden ze hun vrouwen weghalen en ze voor zichzelf claimen. Tenzij ze getrouwd waren. Dan zouden ze veilig zijn.


  “Spoedig,” zei Genevieve, en ze glimlachte.


  “Zijn ze opgelucht omdat ik het ben, of dat je, zodra we getrouwd zijn, veilig zult zijn voor de adel?”


  Ze lachte en gaf hem een speels duwtje.


  “Ze houden van je als de zoon die ze nooit hebben gehad!” zei ze.


  Hij ving haar armen op en kuste haar.


  “Royce!” riep een stem.


  Royce draaide zich om en zag zijn drie broers de heuvel op lopen, vergezeld door Genevieve’s zussen en nichten. Ze droegen sikkels en hooivorken bij zich, allemaal klaar voor een dag hard werken. Royce haalde diep adem, wetend dat het tijd was om afscheid te nemen. Ze waren tenslotte arm, en ze konden het zich niet veroorloven om een hele dag vrij te nemen. De bruiloft zou moeten wachten tot zonsondergang.


  Royce vond het niet erg om op deze dag te moeten werken, maar hij vond het vervelend voor Genevieve. Hij wilde dat hij haar meer kon geven.


  “Ik wou dat je vandaag vrij kon nemen,” zei Royce.


  Ze glimlachte en lachte toen.


  “Werken maakt me gelukkig. Het geeft me afleiding. Vooral,” zei ze, terwijl ze naar voren leunde en hem op zijn neus kuste,” nu ik zo lang moet wachten voor ik je weer zie.”


  Ze kusten en ze draaide zich giechelend om, haakte haar armen in die van haar zussen en nichten en vertrok met hen naar de velden, allemaal onbezonnen van geluk op deze spectaculaire zomerdag.


  Royce’ broers liepen naar hem toe en klopten hem op zijn schouders, en met zijn vieren gingen ze hun eigen weg, de andere kant van de heuvel af.


  “Kom op, loverboy!” zei Raymond. Als de oudste zoon was hij als een vader voor Royce. “Je moet wachten tot vanavond!”


  Zijn twee andere broers lachten.


  “Ze heeft hem goed te pakken,” volgde Lofen toe. Hij was de middelste van het stel, korter dan de anderen maar meer gedrongen.


  “Er is geen hoop meer voor je,” viel Garet bij. Als de jongste van de drie, slechts een paar jaar ouder dan Royce, was hij het meest hecht met hem, maar zich ook het meest bewust van hun broederlijke rivaliteit. “Nog niet eens getrouwd, en hij is al verloren.”


  De drie lachten plagend, en Royce glimlachte terwijl ze gezamenlijk richting de velden liepen. Hij wierp nog een blik over zijn schouder en ving een glimp op van Genevieve, die aan de andere kant van de heuvel verdween. Zijn hart zwol toen hij zag dat ook zij nog een laatste keer achterom keek en van ver naar hem glimlachte. Haar glimlach herstelde zijn ziel.


  Vanavond, mijn liefde, dacht hij. Vanavond.


  


  *


  


  Genevieve was bezig op de velden, zwaaiend met haar sikkel, omgeven door haar zussen en nichten, hardop lachend op deze veelbelovende dag. Ze werkte halfslachtig. Genevieve stopte om de paar slagen om op de lange schacht te leunen, naar de blauwe lucht en glorieuze gele graanvelden te staren, en aan Royce te denken. Haar hart begon sneller te kloppen. Vandaag was de dag waar ze altijd van had gedroomd, al sinds ze een kind was. Het was de belangrijkste dag van haar leven. Na vandaag zouden zij en Royce de rest van hun leven samen wonen; na vandaag zouden ze hun eigen huisje hebben, een simpele eenkamer woning aan de rand van de velden, een bescheiden plekje dat hun ouders hen geschonken hadden. Het zou een nieuw begin zijn, een plek om hun leven als gehuwden te beginnen.


  Genevieve straalde bij de gedachte. Er was niets dat ze liever wilde dan bij Royce zijn. Hij was altijd aan haar zijde geweest, al sinds ze een kind was, en ze had nooit oog gehad voor iemand anders. Hoewel hij de jongste van de vier broers was, had ze altijd het gevoel gehad dat er iets speciaals was aan Royce, dat hij anders was. Hij was anders dan iedereen om haar heen, anders dan iedereen die ze ooit had ontmoet. Ze wist niet precies hoe dat kwam, en ze vermoedde dat hij dat ook niet wist. Maar ze zag iets in hem, iets dat groter was dat dit dorp, dan dit stukje platteland. Het was alsof zijn lotsbestemming ergens anders lag.


  “En zijn broers dan?” vroeg een stem.


  Genevieve schrok op uit haar gedachten. Ze draaide zich om en zag Sheila, haar oudste zus, haar giechelend aankijken, twee van haar nichten achter haar.


  “Hij heeft er ten slotte drie! Je kunt ze niet allemaal hebben!” voegde ze lachend toe.


  “Ja, waar wacht je op?” viel haar nicht bij. “We wachten tot je ons voorstelt.”


  Genevieve lachte.


  “Ik heb jullie voorgesteld,” antwoordde ze. “Al meerdere keren.”


  “Niet vaak genoeg!” antwoordde Sheila, en de anderen lachten.


  “Waarom zou je zus niet met één van zijn broers trouwen?”


  Genevieve glimlachte.


  “Ik zou niets liever willen,” antwoordde ze. “Maar ik kan niet voor hen spreken. Ik weet alleen wat er in Royce’ hart ligt.”


  “Overtuig ze!” drong haar andere nicht aan.


  Genevieve lachte weer. “Ik zal mijn best doen.”


  “En wat trek je aan?” kwam haar nicht tussenbeide. “Je hebt nog steeds niet besloten welke jurk je gaat—”


  Ineens sneed er een geluid door de lucht, een geluid dat Genevieve onmiddellijk met angst vulde. Ze liet haar sikkel vallen, draaide zich om en staarde naar de horizon. Al voor ze het echt goed had gehoord, wist ze dat het een onheilspellend geluid was, het geluid van problemen.


  Ze staarde naar de horizon, en haar ergste angsten werden bevestigd. Het geluid van galopperende paarden werd hoorbaar, en er verscheen een entourage van paarden over de heuvel. Ze kreeg hartkloppingen toen ze zag dat hun berijders gekleed waren in het beste zijde, toen ze zag wat voor vlag ze droegen. Groen en goud, een beer in het midden, het wapen van het Huis van Nors.


  De adel kwam.


  Genevieve werd overspoeld door woede. Deze hebzuchtige mannen ontvingen betaling na betaling van haar familie, van alle boerenfamilies. Ze zogen iedereen leeg terwijl zij leefden als koningen. En toch was het nooit genoeg.


  Genevieve zag hen rijden, en ze bad met alles dat ze had dat ze alleen maar zouden langsrijden, dat ze niet haar kant op zouden komen. Tenslotte had ze hen al vele zonnecycli niet op deze velden gezien.


  Maar Genevieve werd overspoeld door wanhoop toen ze ineens keerden en recht op haar af reden.


  Nee, wenste ze stilletjes. Niet nu. Niet hier. Niet vandaag.


  Maar ze reden en reden en kwamen steeds dichterbij, en het was duidelijk dat ze voor haar kwamen. Ze moesten hebben gehoord over het nieuws van haar trouwdag, en dat soort nieuws dreef hen altijd aan om te nemen wat ze konden, voor het te laat zou zijn.


  De andere meisjes verzamelden zich instinctief om haar heen. Sheila draaide zich naar haar om en greep haar wanhopig bij haar arm.


  “RENNEN!” beval ze, en ze gaf haar een duw.


  Genevieve draaide zich om en zag kilometers aan open velden voor zich liggen. Ze wist hoe dwaas het zou zijn—ze zou niet ver komen. Ze zou nog steeds worden meegenomen—maar met haar waardigheid intact.


  “Nee,” antwoordde ze, koel en kalm.


  Ze verstevigde haar greep op haar sikkel en hield hem voor zich uit.


  “Ik ga de confrontatie aan.”


  Ze staarden haar verbijsterd aan.


  “Met je sikkel?” vroeg haar nicht twijfelend.


  “Misschien hebben ze geen kwade bedoelingen,” viel haar andere nicht bij.


  Maar Genevieve zag hen naderen, en schudde langzaam haar hoofd.


  “Jawel,” antwoordde ze.


  Ze zag hen dichterbij komen en verwachtte dat ze vaart zouden minderen—maar tot haar verrassing deden ze dat niet. In hun midden reed Manfor, een bevoordeelde edele in zijn twintigste jaar. Ze verachtte hem, de zoon van de hertog van het koninkrijk, een jongen met brede lippen, lichte ogen, gouden lokken en een permanente grijns op zijn gezicht. Hij zag eruit alsof hij constant op alles en iedereen neerkeek.


  Terwijl hij naderde zag Genevieve dat hij een wrede glimlach op zijn gezicht had, en hij keek naar haar lichaam alsof ze een stuk vlees was. Nauwelijks zes meter bij hen vandaan hief Genevieve haar sikkel en stapte naar voren.


  “Ze nemen me niet mee,” zei ze vastbesloten, denkend aan Royce. Ze wilde niets liever dan hem nu aan haar zijde hebben.


  “Genevieve, niet doen!” riep Sheila.


  Genevieve rende naar hen toe, haar sikkel hoog geheven, en voelde de adrenaline door zich heen stromen. Ze wist niet waar ze het lef vandaan haalde, maar ze deed het. Ze stormde naar voren en haalde uit naar de eerste edele die op haar af reed.


  Maar ze waren te snel. Ze kwamen als onweer op haar af, en terwijl ze uithaalde hief hij simpelweg zijn knuppel, zwaaide rond, en beukte de sikkel uit haar handen. Ze voelde een afschuwelijke vibratie door haar handen gaan en keek hopeloos toe hoe haar wapen door de lucht vloog en vlak bij in de stengels terecht kwam.


  Een moment later galoppeerde Manfor voorbij. Hij leunde naar voren en gaf haar een klap in haar gezicht met zijn metalen handschoen.


  Genevieve schreeuwde het uit, rondgeslingerd door de klap, en belandde met haar gezicht naar beneden tussen de stengels, geschrokken door de ziedende pijn.


  De paarden kwamen abrupt tot een halt, en hun berijders stegen af. Genevieve voelde hoe ze door ruwe handen werd vastgegrepen. Ze werd overeind getrokken, verdoofd door de klap.


  Ze stond daar, wankelend, en keek op naar Manfor, die voor haar stond. Hij keek dreigend op haar neer terwijl hij zijn helm af deed.


  “Laat me gaan!” schreeuwde ze. “Ik ben je eigendom niet!”


  Ze hoorde geschreeuw en zag haar zus en nichten naar voren stormen in een poging haar te redden—en keek vol afschuw toe hoe de ridders elk van hen in het gezicht sloegen, en ze op de grond vielen.


  Genevieve hoorde Manfors afschuwelijke gelach terwijl hij haar vastgreep, haar op de rug van zijn paard gooide en haar polsen vastbond. Een moment later ging hij achter haar zitten, dreef hij zijn paard aan, en ging hij er vandoor. De meisjes gilden terwijl ze steeds verder en verder bij hen vandaan reden. Ze probeerde zich te verzetten, maar kon niet terugvechten—hij hield haar stevig in zijn greep.


  “Je hebt het mis, meisje,” antwoordde hij lachend. “Je bent van mij.”


  HOOFDSTUK VIJF


  


  Royce stond in de graanvelden, hakkend met zijn sikkel, zijn hart gevuld met vreugde bij de gedachte aan zijn bruid. Hij kon nauwelijks geloven dat het zijn trouwdag was. Hij hield al van Genevieve voor zolang als hij zich kon herinneren, en geen enkele dag zou aan deze dag kunnen tippen. Morgen zou hij ontwaken met haar aan zijn zijde, in hun nieuwe huisje, en zou er een nieuw leven voor hen liggen. Hij had kriebels in zijn buik. Hij wilde niets liever.


  Terwijl hij op het graan inhakte, dacht Royce aan zijn nachtelijke trainingen met zijn broers. Ze hadden onophoudelijk gespard met houten zwaarden, soms met echte, soms met dubbel gewicht, bijna onmogelijk om op te tillen, om hen sterker en sneller te maken. Hoewel hij jonger was dan zijn drie broers besefte Royce dat hij nu al een betere vechter was dan zij. Hij was behendiger met het zwaard, sneller met aanvallen en verdedigen. Het was alsof hij uit een ander hout was gesneden. Hij was anders, dat wist hij. Hij wist alleen niet hoe dat kwam. En dat zat hem dwars.


  Waar, vroeg hij zich af, kwam zijn vechttalent vandaan? Waarom was hij zo anders? Het sloeg nergens op. Ze waren allemaal broers, ze hadden hetzelfde bloed, kwamen uit dezelfde familie. Ze waren onafscheidelijk en ze deden alles samen, of het nu ging om sparren of werken op de velden. Dat was zijn enige angst op deze vreugdevolle dag: zou het feit dat hij uit huis ging betekenen dat ze uit elkaar zouden groeien? Hij zwoer stilletjes dat hij dat niet zou laten gebeuren.


  Ineens werden Royce’ gedachten verstoord door een geluid aan de rand van het veld, een ongebruikelijk geluid op dit uur van de dag, een geluid dat hij niet wilde horen op een perfecte dag als deze. Paarden. In volle galop.


  Royce draaide zich gealarmeerd om, evenals zijn broers. Zijn bezorgdheid werd alleen maar groter toen hij Genevieve’s zussen en nichten op zich af zag rijden. Zelfs vanaf hier kon Reece de paniek op hun gezichten zien.


  Royce kon niet begrijpen wat hij zag. Waar was Genevieve? Waarom reden ze allemaal naar hem toe?


  En toen besefte hij dat er iets afschuwelijks moest zijn gebeurd.


  Hij liet zijn sikkel vallen, evenals zijn broers en het tiental andere boeren uit hun dorp, en rende naar hen toe. De eerste die hem bereikte was Sheila, Genevieve’s zus, en ze steeg af nog voordat haar paard halt had gehouden. Ze greep Royce bij zijn schouders.


  “Wat is er?” riep Royce uit. Hij greep haar schouders en voelde dat ze trilde.


  Ze was nauwelijks in staat om de woorden spreken door haar tranen.


  “Genevieve!” schreeuwde ze uit. Er klonk angst in haar stem. “Ze hebben haar meegenomen!”


  Royce voelde hoe zijn maag zich omkeerde bij haar woorden, en zijn gedachten werden overspoeld door doemscenario’s.


  “Wie?” wilde hij weten, terwijl zijn broers zich bij hem voegden.


  “Manfor!” huilde ze. “Van het Huis van Nors!”


  Royce’ hart ging hevig tekeer terwijl hij werd overspoeld door een golf van verontwaardiging. Zijn bruid. Meegenomen door de adel, alsof ze hun eigendom was. Zijn gezicht liep rood aan.


  “Wanneer!?” wilde hij weten. Hij kneep harder in Sheila’s arm dan zijn bedoelding was.


  “Zo net!” antwoordde ze. “We hebben deze paarden gehaald om het je zo snel mogelijk te kunnen vertellen!”


  De anderen stegen achter haar af, en ze overhandigden de teugels aan Royce en zijn broers. Royce aarzelde geen seconde. In één snelle beweging sprong hij op het paard, spoorde hem aan, en scheurde door de velden.


  Hij hoorde zijn broers achter zich aankomen. Geen van hen verspilde ook maar een seconde terwijl ze over de velden stormden, in de richting van het fort.


  Zijn oudste broer, Raymond, kwam naast hem rijden.


  “Je weet dat de wet aan zijn kant staat,” riep hij uit. “Hij is van adel, en zij is ongehuwd—in elk geval voor nu.”


  Royce knikte terug.


  “Als we het fort bestormen en haar terugvragen, zullen ze weigeren,” voegde Raymond toe. “We hebben geen wettelijke gronden om haar terug te eisen.”


  Royce knarste met zijn tanden.


  “Ik ga haar niet terugvragen,” antwoordde hij. “Ik ga haar terugnemen.”


  Lofen ging hoofdschuddend naast hem rijden.


  “Je komt niet eens die deuren door,” riep hij uit. “Je wordt opgewacht door een professioneel leger. Ridders. Wapenrustingen. Wapens. Poorten.” Hij schudde zijn hoofd weer. “En zelfs als je er op de één of andere manier in zou slagen om erlangs te komen, zelfs als het je zou lukken om haar te redden, dan zullen ze haar niet laten gaan. Ze zullen je opsporen en je doden.”


  “Weet ik,” riep Royce terug.


  “Mijn broer,” riep Garet. “Ik hou van je. En ik hou van Genevieve. Maar dit wordt je dood. We gaan er allemaal aan. Laat haar gaan. Er is niets dat je kunt doen.”


  Royce kon horen hoeveel zijn broers om hem gaven, en hij waardeerde het—maar hij kon zichzelf niet toestaan naar hen te luisteren. Dat was zijn bruid, en wat er ook op het spel stond, hij had geen keus. Hij kon haar niet in de steek laten, al zou het zijn dood betekenen. Het was wie hij was.


  Royce dreef zijn paard harder aan. Hij wilde niets meer horen en galoppeerde sneller door de velden, richting de horizon, naar de uitgestrekte stad waar Manforts fort stond. Richting wat ongetwijfeld zijn dood zou worden.


  Genevieve, dacht Royce. Ik kom je halen.


  


  *


  


  Royce reed met alles dat hij had over de velden, zijn drie broers aan zijn zijde. Hij bereikte de top van de laatste heuvel en denderde toen naar beneden, richting de uitgestrekte stad die onder hem lag. In het midden stond een enorm fort, het thuis van het Huis van Nors, de edelen die dit land met een ijzeren vuist regeerden, die zijn familie hadden leeggezogen. Ze eisten betaling na betaling van alles dat ze van het land haalden. Ze waren erin geslaagd om de boeren al generaties lang arm te houden. Ze hadden tientallen ridders tot hun beschikking, in volledige wapenrusting, met echte wapens en echte paarden; ze hadden dikke stenen muren, een slotgracht, een brug, en ze hielden de wacht over de stad als een jaloerse hen, onder het voorwendsel van het bewaken van de orde—maar eigenlijk alleen om de mensen uit te melken.


  Zij schreven de wet. Ze handhaafden de wrede wetten die door alle edelen in het land werden doorgegeven, wetten waar alleen zij voordeel uit haalden. Ze opereerden onder het mom van het bieden van bescherming, maar alle boeren wisten dat ze in werkelijkheid alleen tegen de edelen zelf beschermd moesten worden. Het koninkrijk van Sevania was tenslotte een veilig koninkrijk, door water aan drie kanten geïsoleerd van andere landen, aan de noordelijke punt van het Alufen continent. Een sterke oceaan, rivieren en bergen boden sterke, veilige muren. Het land was al eeuwen niet bezet.


  Het enige gevaar, de enige tirannie, kwam van binnenuit, van de aristocratie en wat zij de armen afnamen. Mensen zoals Royce. Nu was zelfs rijkdom niet voldoende—ze moesten ook hun vrouwen hebben.


  De gedachte deed Royce’ wangen rood kleuren. Hij liet zijn hoofd zakken en zette zich schrap terwijl hij de greep op zijn zwaard verstevigde.


  “De brug is omlaag!” riep Raymond uit. “Het valhek is open!”


  Royce zag het ook en vatte het op als een bemoedigend teken.


  “Natuurlijk!” riep Lofen terug. “Dacht je nu echt dat ze een aanval verwachten? Van ons nog wel?”


  Royce reed sneller, dankbaar voor het gezelschap van zijn broers, wetend dat zij net zo veel om Genevieve gaven als hij. Ze was als een zusje voor hen, en een belediging voor Royce was een belediging voor hen allemaal. Hij keek voor zich uit en zag een aantal van de ridders van het kasteel op de ophaalbrug staan, halfslachtig starend naar de weiden en velden die de stad omgaven. Ze waren onvoorbereid. Ze waren al eeuwen niet aangevallen en hadden geen reden om dat nu te verwachten.


  Royce trok zijn zwaard met een distinctief geluid, liet zijn hoofd zakken en hield het zwaard hoog. Het geluid van zwaarden galmde door de lucht toen zijn broers ook hun zwaarden trokken. Royce spoorde zijn paard aan om de leiding te nemen; hij wilde de eerste zijn die ten strijde trok. Zijn hart bonkte van opwinding en angst—geen angst voor zichzelf, maar voor Genevieve.


  “Ik ga naar binnen en zoek haar en haal haar weg!” riep Royce naar zijn broers terwijl hij een plan bedacht. “Jullie blijven buiten. Dit is mijn gevecht.”


  “We laten je niet alleen naar binnen gaan!” riep Garet terug.


  Royce schudde vastbesloten zijn hoofd.


  “Ik wil niet dat jullie de prijs betalen als er iets mis gaat,” riep hij terug. “Blijf hier en probeer die wachters af te leiden. Dat is wat ik het meest nodig heb.”


  Hij wees met zijn zwaard naar een tiental ridders die bij het poorthuis naast de slotgracht stonden. Royce wist dat ze in actie zouden komen zodra hij de brug betrad; maar als zijn broers hen konden afleiden, had hij misschien net genoeg tijd om binnen te komen en haar te vinden. Hij had maar een paar minuten nodig. Als hij haar snel kon vinden, kon hij haar meenemen en weg rijden en vrij zijn van deze plek. Hij wilde niemand doden als hij het kon helpen; hij wilde hen niet eens pijn doen. Hij wilde alleen zijn bruid terug.


  Royce bracht zijn hoofd omlaag en galoppeerde zo snel als hij kon, zo snel dat het hem de adem benam. De wind sloeg in zijn haar en gezicht. Hij naderde de brug, dertig meter, twintig tien, het geluid van de paardenhoeven en zijn hartslag donderend in zijn oren. Zijn hart ging hevig tekeer terwijl hij reed en hij besefte hoe gestoord dit was. Hij stond op het punt om iets te doen waar de boeren nooit van hadden gedroomd: de adel aanvallen. Het was een oorlog die hij nooit kon winnen, en een zekere manier om gedood te worden. Maar zijn bruid was ergens achter die poorten, en dat was genoeg voor hem.


  Royce was nu zo dichtbij, slechts een paar meter bij de brug vandaan, en toen hij opkeek zag hij de ogen van de ridders groot worden. Ze futselden met hun wapens, overrompeld. Dit hadden ze duidelijk niet verwacht.


  Hun vertraagde reactie was precies wat Royce nodig had. Hij stormde naar voren, en op het moment dat ze hun hellebaarden hieven bracht hij zijn zwaard omlaag, en hakte ze in tweeën. Hij sloeg van de ene naar de andere kant en vernietigde de wapens van de ridders aan beide kanten van de brug, voorzichtig om hen geen pijn te doen als dat niet nodig was. Hij wilde hen slechts ontwapenen, niet meegesleurd worden in een gevecht.


  Royce spoorde zijn paard aan en hij ging nog sneller rijden. Hij gebruikte zijn paard als wapen en reed tegen de overgebleven wachters aan, hard genoeg om hen, in hun zware wapenrustingen, over de reling van de smalle brug te beuken, de slotgracht in. Het zou wel even duren, dacht Royce, voor ze er weer uit waren. En dat was alle tijd die hij nodig had.


  Achter zich hoorde Royce hoe zijn broers hem te hulp schoten; ze reden naar het poorthuis aan de andere kant van de brug, en ontwapenden de wachters voor ze de kans kregen zich te verzamelen. Ze slaagden erin om het poorthuis te bezetten, de verblufte ridders bezig te houden, en Royce de dekking te geven die hij nodig had.


  Royce reed op het open valhek af, dat al begon te zakken. Hij liet zijn hoofd zakken en barstte door de open welving, vlak voordat het zware valhek zich sloot.


  Met een bonzend hart reed Royce de binnenplaats op, en keek op zich heen. Hij was hier nooit eerder binnen geweest en hij was gedesoriënteerd. Hij was aan alle kanten omgeven door dikke stenen muren, enkele verdiepingen hoog. Bediendes en gewone mensen waren druk bezig en droegen emmers water en andere waren. Gelukkig wachtten hem hier geen ridders op. Natuurlijk, ze hadden geen reden om een aanval te verwachten.


  Royce liet zijn blik over de muren glijden, wanhopig op zoek naar een teken van zijn bruid.


  Maar hij zag niets. Hij voelde een steek van paniek. Wat als ze haar ergens anders hadden heen gebracht?


  “GENEVIEVE!” riep hij uit.


  Royce keek wanhopig om zich heen op zijn hinnikende paard. Hij had geen idee waar hij moest zoeken, en hij had geen plan. Hij had niet eens gedacht dat hij zo ver zou komen.


  Royce pijnigde zijn hersenen. Hij moest snel nadenken. De mensen van adel woonden waarschijnlijk boven, dacht hij, weg bij de stank en de massa’s, waar de wind en het zonlicht sterk waren. Natuurlijk, dat was waar ze Genevieve heen hadden gebracht.


  De gedachte deed woede in hem oplaaien.


  Royce dwong zichzelf om zijn emoties onder controle te houden. Hij spoorde zijn paard aan en galoppeerde over de binnenplaats, voorbij geschrokken bedienden die stopten en staarden, en hun werk lieten vallen terwijl hij voorbij stormde. Hij zag een brede, stenen wenteltrap aan de andere kant en hij reed erheen. Hij was al van zijn paard gesprongen voor het halt had gehouden. Hij rende door en sprintte de trap op. Hij rende naar boven, verdieping na verdieping. Hij had geen idee waar hij heen ging, maar bedacht dat hij het beste boven kon beginnen.


  Hijgend kwam hij het trappenhuis uit, op de hoogste verdieping.


  “Genevieve!” schreeuwde hij, hopend en biddend op een respons.


  Er kwam niets. Zijn angst werd groter.


  Hij koos een gang en rende naar binnen, biddend dat het de juiste was. Terwijl hij voorbij stormde, ging er ineens een deur open en stak een man zijn hoofd naar buiten. Het was één van de edelen, een korte, dikke man met een brede neus en dunner wordend haar.


  Hij zag aan Royce’ kleding dat hij een boer was en keek hem dreigend aan; hij trok zijn neus op, alsof hij iets onplezierigs zag.


  “Hey!” schreeuwde hij. “Wat doe je in ons—”


  Royce aarzelde geen seconde. Terwijl de verontwaardigde edelman op hem afdook, sloeg hij hem in zijn gezicht, waarna hij plat op zijn rug viel.


  Royce wierp door de open deur een blik naar binnen, hopend op een teken van haar. Maar de kamer was leeg.


  Hij rende verder.


  “GENEVIEVE!” schreeuwde Royce.


  Ineens hoorde hij, ver weg, een schreeuw als reactie.


  Zijn hart sloeg een slag over terwijl hij stil stond en luisterde, zich afvragend waar het vandaan was gekomen. Zich bewust van het feit dat hij weinig tijd had en dat hij spoedig opgejaagd zou worden door een heel leger, rende hij verder. Zijn hart ging hevig tekeer terwijl hij keer op keer haar naam riep.


  Weer klonk er een gesmoorde schreeuw, en Royce wist dat zij het was. Zijn hart bonkte in zijn keel. Ze was hier. En hij kwam in de buurt.


  Eindelijk bereikte Royce het einde van de gang. Op dat moment hoorde hij een schreeuw van achter de laatste deur aan de linkerkant. Hij aarzelde geen seconde, zette zijn schouder tegen de eeuwenoude eikenhouten deur, en beukte hem open.


  De deur verbrijzelde en Royce struikelde naar binnen. Hij bevond zich in een weelderige ruimte, tien bij tien meter, met torenhoge plafonds en ramen in de stenen muren, een enorme open haard, en, in het midden van de kamer, een gigantisch, luxe hemelbed zoals Royce nog nooit had gezien. Hij werd overspoeld door opluchting terwijl hij, in een stapel vachten, zijn liefde zag. Genevieve.


  Ze was, zag hij tot zijn opluchting, nog aangekleed. Ze worstelde en schopte om zich heen terwijl Manfor haar van achteren vast hield. Royce was ziedend. Daar was hij, klauwend naar zijn bruid, in een poging haar kleren uit te trekken. Royce was dolblij dat hij op tijd was.


  Genevieve worstelde en probeerde moedig om hem van zich af te krijgen, maar Manfor was te sterk voor haar.


  Zonder ook maar een moment te aarzelen kwam Royce in actie. Hij stormde naar voren en besprong Manfor, net toen die zich omdraaide om te kijken. Zijn ogen werden groot van schrik toen Royce hem bij zijn shirt greep en hem wegsmeet.


  Manfor vloog door de kamer en belandde kreunend op de kasseien.


  “Royce!” riep Genevieve uit. Haar stem was gevuld met opluchting terwijl ze zich naar hem omdraaide.


  Royce wist dat hij Manfor niet de kans kon geven om te herstellen. Terwijl hij overeind probeerde te krabbelen, sprong Royce boven op hem en drukte hij hem tegen de grond. Overspoeld met woede voor wat hij zijn vrouw had aangedaan haalde Royce uit met zijn vuist en sloeg hem hard tegen zijn kaak.


  Manfor herstelde zich, ging rechtop zitten en reikte naar een dolk. Maar Royce sloeg hem uit zijn hand en hij gleed over de vloer. Royce bleef hem slaan, en Manfor viel naar achteren.


  Hij hield Manfor in een houtgreep en Manfor sneerde naar hem, verontwaardigd en superieur.


  “De wet staat aan mijn kant,” zei Manfor ziedend. “Ik kan nemen wie ik wil. Ze is van mij.”


  Roy keek hem dreigend aan.


  “Je kunt mijn bruid niet nemen.”


  “Je bent gestoord,” kaatste Manfor terug. “Gestoord. Je bent dood voor de dag voorbij is. Je kunt je nergens verbergen. Begrijp je het dan niet? Dit land is van ons.”


  Royce schudde zijn hoofd.


  “Wat jij niet begrijpt,” zei hij, “is dat dat mij niets kan schelen.”


  Manfor fronste.


  “Hier kom je niet mee weg,” zei Manfor. “Daar zal ik voor zorgen.”


  Royce verstevigde zijn greep op Manfors polsen.


  “Dat zal je niet. Genevieve en ik gaan hier vandaag weg. Als je nog eens voor haar komt, maak ik je af.”


  Tot Royce’ verbazing liet Manfor een kwaadaardige glimlach zien. Bloed sijpelde uit zijn mond.


  “Ik zal haar nooit met rust laten,” antwoordde Manfor. “Nooit. Ik zal haar de rest van haar leven martelen. En ik zal jou met mijn vaders mannen opjagen, alsof je een hond bent. Ik zal haar nemen, en ze zal van mij zijn. En jij wordt aan de galg gehangen. Dus ren nu en vergeet haar gezicht niet—want spoedig zal ze van mij zijn.”


  Royce werd overspoeld door een hete golf van woede. Wat nog erger was dan deze wrede woorden was het feit dat hij wist dat hij de waarheid sprak. Hij kon nergens heen; de adel bezat het platteland. Hij kon het niet tegen een leger opnemen. En Manfor zou inderdaad nooit opgeven. Voor de wrede sport—voor geen andere reden. Hij had zo veel, en toch bleef hij mensen die niets hadden dingen ontnemen.


  Royce staarde in de ogen van de wrede edelman en hij wist dat deze man Genevieve op een dag zou krijgen. En hij wist dat hij het niet kon laten gebeuren. Hij wilde weglopen, dat wilde hij echt. Maar dat kon hij niet. Het zou Genevieve’s dood betekenen.


  Ineens greep Royce Manfor vast en trok hem overeind. Hij trok zijn zwaard.


  “Trekken!” beval Royce. Hij gaf hem de kans om op een eervolle manier te vechten.


  Manfor staarde hem aan, duidelijk verrast dat hij deze kans kreeg. Toen trok hij zijn zwaard.


  Manfor viel aan en haalde hard uit, en Royce hief zijn zwaard en blokkeerde. De vonken spatten alle kanten op. Royce, die voelde dat hij sterker was, hief zijn zwaard, dreef Manfor naar achteren, draaide rond en beukte hem met het heft van zijn zwaard in zijn gezicht.


  Er klonk gekraak toen Royce Manfors neus brak. Manfor struikelde naar achteren en staarde hem verbijsterd aan terwijl hij naar zijn neus greep. Royce had van de gelegenheid gebruik kunnen maken om hem te doden, maar weer gaf hij hem een kans.


  “Geef je nu over,” bood Royce aan, “en ik laat je leven.”


  Maar Manfor gromde van woede. Hij hief zijn zwaard en viel weer aan.


  Royce blokkeerde terwijl Manfor woest om zich heen sloeg. Ze gingen van achteren naar voren, met kletterende zwaarden, en dreven elkaar door de kamer heen. Manfor mocht dan van adel zijn, opgegroeid met alle voordelen van de koninklijke klasse, Royce had een superieur vechttalent.


  Terwijl ze vochten hoorde Royce in de verte de hoorns, het geluid van een leger dat dichterbij kwam, het gedonder van paardenhoeven op de keien. Zijn hart zonk. Hij wist dat hij geen tijd meer had. Hij moest snel iets doen.


  Royce draaide Manfors zwaard scherp rond en ontwapende hem, en het zwaard vloog door de kamer. Royce zette de punt van zijn zwaard tegen Manfors keel.


  “Naar achteren, nu,” beval Royce.


  Langzaam liep Manfor naar achteren, zijn armen omhoog. Maar toen hij een klein houten bureau bereikte, draaide hij zich ineens om. Hij greep iets en gooide het in Royce’ ogen.


  Royce schreeuwde toen hij ineens werd verblind. Zijn ogen staken terwijl zijn wereld zwart werd en hij zich, graaiend naar zijn ogen, te laat besefte wat het was: inkt. Het was een smerige actie, een actie die ongehoord was voor een edele, of voor welke vechter dan ook. Maar Royce wist dat hij niet verrast zou moeten zijn.


  Voor hij zijn zicht terugkreeg, voelde Royce ineens een scherpe pijn in zijn maag; hij werd getrapt. Hij klapte voorover en viel op de vloer, buiten adem. Terwijl hij opkeek, had hij net genoeg van zijn zicht terug om Manfor glimlachend een verborgen dolk uit zijn mantel te zien trekken—en hem naar Royce’ rug te brengen.


  “ROYCE!” schreeuwde Genevieve.


  Terwijl de dolk op zijn rug afkwam slaagde Royce erin zichzelf bij elkaar te schrapen, een knie onder zich te krijgen en Manfors pols vast te pakken. Royce ging langzaam staan, zijn armen trillend, en terwijl Manfor de dolk naar beneden bracht, stapte hij ineens opzij en draaide hij Manfords arm om, en gebruikte hij zijn kracht tegen hem. Manfor bleef echter uithalen, niet bereid om te stoppen, en deze keer, toen Royce opzij stapte, dreef hij de dolk in zijn eigen maag.


  Manfor snakte naar adem. Hij stond daar en staarde Royce met wijd open ogen aan terwijl het bloed uit zijn mond liep. Hij was stervende.


  Royce voelde de plechtigheid van het moment. Hij had een man gedood. Voor het eerst in zijn leven had hij een man gedood. En niet zomaar een man—maar een man van adel.


  Manfors laatste gebaar was een wrede, bloedende glimlach.


  “Je hebt je bruid teruggewonnen,” hijgde hij, “ten koste van je leven. Je zult je spoedig mij me voegen.”


  Met die woorden zakte Manfor in elkaar en belandde hij met een doffe bons op de grond.


  Dood.


  Royce draaide zich om naar Genevieve, die verbijsterd op het bed zat. Hij kon de opluchting en dankbaarheid in haar ogen zien. Ze sprong van het bed en rende door de kamer, zijn armen in. Hij omhelsde haar stevig, en het voelde zo goed. Alles in de wereld was weer goed.


  “Oh, Royce,” zei ze in zijn oor, en dat was alles dat ze hoefde te zeggen. Hij begreep het.


  “Kom, we moeten gaan,” zei Royce. “We hebben weinig tijd.”


  Hij pakte haar hand vast en ze barstten de open deur uit, de gang in.


  Royce rende door de gang, Genevieve naast hem. Zijn hart bonsde terwijl hij hoorde hoe er keer op keer op de koninklijke hoorns werd geblazen. Hij wist dat dit het geluid van alarm was—en hij wist dat het voor hem bedoeld was.


  Beneden hoorde Royce het gekletter van wapenrustingen. Hij wist dat het fort was afgesloten, en dat hij omsingeld was. Zijn broers hadden hun best gedaan om hen tegen te houden, maar Royce’ inval had teveel tijd in beslag genomen. Terwijl ze renden wierp hij een blik op de binnenplaats, en zijn hart viel toen hij zag dat er al tientallen ridders door de poorten stroomden.


  Royce wist dat er geen uitweg was. Hij had niet alleen ingebroken, hij had ook één van hen gedood, een edele, een lid van de koninklijke familie. Hij wist dat ze hem niet in leven zouden laten. Vandaag zou de dag zijn dat zijn leven voorgoed veranderde. Hoe ironisch, dacht hij; vanochtend was hij zo vreugdevol ontwaakt, had hij zo uitgekeken op de dag. Nu, nog voor de zon onder was, zou hij waarschijnlijk aan de galg hangen.


  Royce en Genevieve renden en renden. Ze naderden het einde van de gang en de ingang naar het trappenhuis—toen er ineens een half dozijn ridders verscheen en hen de weg versperde.


  Royce en Genevieve hielden abrupt halt, draaiden zich om en renden de andere kant op terwijl de ridders de achtervolging inzetten. Royce hoorde hun kletterende wapenrustingen achter zich en hij wist dat zijn gebrek aan een wapenrusting zijn enige voordeel was. Het gaf hem net genoeg snelheid om hen voor te blijven.


  Ze renden en renden door de gangen, en Royce hoopte wanhopig om een ander trappenhuis te vinden, een andere uitweg—toen ze ineens een andere gang in gingen en tegen een stenen muur aan liepen. Royce’ hart viel terwijl ze halt hielden.


  Het liep dood.


  Royce draaide zich met een ruk om en trok zijn zwaard terwijl hij Genevieve achter zich trok, klaar om het tegen de ridders op te nemen, ondanks het feit dat hij wist dat het zijn laatste gevecht zou zijn.


  Ineens voelde hij hoe Genevieve hem wanhopig bij zijn arm greep en schreeuwde: “Royce!”


  Hij draaide zich om en zag waar ze naar keek: een groot openluchtraam naast hen. Hij keek naar beneden en zijn maag draaide zich om. Het was een lange val, veel te hoog om te overleven.


  Maar toen zag hij haar wijzen naar een hooiwagen, die onder hen door reed.


  “We kunnen springen!” riep ze.


  Ze nam zijn hand, en samen stapten ze het raam in. Hij keek achterom, zag de ridders dichterbij komen, en toen, voor hij tijd had om te bedenken hoe gestoord dit was, werd er aan zijn hand getrokken—en vielen ze door de lucht.


  Genevieve was zelfs nog moediger dan hij. Dat was ze altijd al geweest, zelfs toen ze nog kinderen waren, herinnerde hij zich.


  Ze sprongen en vielen een goede tien meter door de lucht. Royce’ maag zat in zijn keel en Genevieve gilde terwijl ze op de hooiwagen mikten. Royce zette zich schrap voor de dood, en was dankbaar dat hij in elk geval niet zou sterven door de handen van de adel—en met zijn liefde aan zijn zijde.


  Tot Royce’ grote opluchting belandden ze in de hooiberg. Het hooi vloog in een grote wolk omhoog, en hoewel hij buiten adem was van de val, had hij tot zijn verbazing niets gebroken. Hij ging onmiddellijk rechtop zitten en keek opzij om te zien of Genevieve in orde was; ze lag daar, verdwaasd, maar ook zij ging rechtop zitten, en terwijl ze het hooi was zich af borstelde zag hij tot zijn grote opluchting dat ze ongedeerd was.


  Tegelijkertijd herinnerden ze zich hun benarde situatie, en Royce pakte haar hand, waarna ze van de wagen sprongen. Royce rende naar zijn paard, dat nog steeds op de binnenplaats op hem stond te wachten. Hij steeg op, greep Genevieve, en hielp haar omhoog. Met een schop gingen ze er in galop vandoor, richting de open poort van het kasteel. Ondertussen stormden de ridders naar binnen, zonder door te hebben dat zij het waren.


  Ze naderden de open poort en Royce’ hart bonkte in zijn keel; ze waren zo dichtbij. Het enige dat ze hoefden te doen was de poort doorrijden, en ze zouden met een paar stappen op het open veld zijn. Daar konden zijn zich verenigen met zijn broers, zijn neven en zijn mannen, en samen konden ze vluchten, en ergens anders een nieuw leven beginnen. Of nog beter, ze konden hun eigen leger verzamelen en het voor eens en altijd opnemen tegen de adel. Gedurende een glorieus moment stond de tijd even stil. Royce voelde dat hij op de rand van verandering stond, van overwinning. Alles dat hij kende zou overhoop gegooid worden. De dag van verzet was gekomen. De dag dat hun levens nooit meer hetzelfde zouden zijn.


  Terwijl Royce de poort naderde vulden zijn aderen zich met een koude angst toen hij zag dat het valhek, dat geopend was om de ridders naar binnen te laten, ineens naar beneden viel en voor hem dicht sloeg. Zijn paard steigerde, en ze stopten.


  Royce draaide zich om en keek naar de binnenplaats. Daar zag hij vijftig ridders, die nu doorhadden wie ze waren, op zich af komen. Royce bereidde zich voor om naar voren te rijden, om hen in de strijd te ontmoeten, ongeacht hoe roekeloos het was, toen hij ineens een touw om zich heen voelde vallen en Genevieve het uit hoorde schreeuwen.


  De touwen trokken zich strak om zijn middel, en met een ruk werd Royce achterwaarts van zijn paard getrokken. Hij belandde met een harde klap op de grond en de lucht werd uit zijn longen geperst. Hij keek om en zag dat Genevieve ook vastgebonden op de grond lag.


  Royce rolde en worstelde in een wanhopige poging zichzelf te bevrijden van de touwen die strak om zijn armen en schouders zaten. Hij reikte naar zijn middel, greep zijn dolk, en wist ze met één ruk los te snijden.


  Hij rolde uit de weg, net op het moment dat er een knuppel op zijn hoofd af kwam. Hij strekte zijn arm en greep het zwaard van zijn aanvaller, waarna hij opsprong. Hij stond in het midden van de binnenplaats, omsingeld door wat inmiddels bijna honderd ridders waren. Ze kwamen van alle kanten dichterbij.


  Ze vielen aan. Royce hief zijn zwaard en vocht terug. Hij verdedigde zich terwijl ze sloegen, en sloeg zelf terug. Hij voelde zich onoverwinnelijk, sterker en sneller dan hen allemaal. Toch kwamen ze steeds dichterbij, en er bleven er steeds meer bij komen.


  Royce hief zijn zwaard en blokkeerde een aanval naar zijn hoofd; toen draaide hij om zijn as en hakte in op een ander zwaard dat op zijn rug mikte, waarna hij omhoog uithaalde en het zwaard uit de handen van zijn aanvaller sloeg. Hij leunde naar achteren en schopte een andere ridder tegen zijn borst terwijl hij naderde, waardoor hij zijn knuppel liet vallen.


  Royce vocht als een bezetene, slaand en stekend, en slaagde erin om tientallen ridders op afstand te houden terwijl zwaarden kletterden en het vonken regende. Hij hijgde, nauwelijks in staat om te zien door het zweet dat in zijn ogen prikte. En terwijl hij vocht kon hij maar aan één ding denken: Genevieve. Hij zou hier voor haar sterven.


  De troepen vermenigvuldigden zich, en al snel waren ze zelfs voor hem met teveel. Royce’ armen en schouders deden pijn, zijn ademhaling ging moeizaam, en de massa was inmiddels zo dik dat hij nauwelijks ruimte had om uit te halen. Hij hief zijn zwaard een laatste keer om aan te vallen, toen hij een afschuwelijke pijn in zijn achterhoofd voelde.


  Hij viel op de grond, zich vaag bewust van het feit dat hij was neer geknuppeld. Het volgende moment lag hij op zijn zij op de grond, niet in staat om te bewegen, terwijl hij door tientallen ridders tegelijk werd besprongen. Een muur van metaal drukte hem tegen de grond. Hij voelde zijn armen buigen, knieën in zijn rug, armen tegen zijn hoofd.


  Het was voorbij, besefte hij.


  Hij had verloren.


  


  HOOFDSTUK ZES


  


  Royce ontwaakte verschrikt door het gevoel van ijskoud water op zijn gezicht en het geluid van geschreeuw en gejuich, en hij kneep zijn ogen samen tegen het licht. Eén van zijn ogen, besefte hij meteen, zat dicht, de andere nauwelijks open, net genoeg voor hem om door te zien. Zijn hoofd draaide van de pijn, zijn lichaam was stijf en bedekt met bulten en blauwe plekken, en hij had het gevoel alsof hij van een berg was afgerold. Hij keek uit naar de wereld die voor hem lag, en wilde dat hij het niet had gedaan.


  Hij was omgeven door een drukke menigte. Sommigen schreeuwden en juichten, anderen protesteerden, schijnbaar in zijn naam. Het was alsof er een burgeroorlog was uitgebroken en hij in het midden stond. Hij probeerde te bevatten wat hij zag. Was dit een droom? vroeg hij zich af.


  De pijn was te intens om een droom te zijn: de stekende hoofdpijn, de ruwe touwen die in zijn polsen sneden. Hij worstelde vergeefs met de touwen om zijn polsen en enkels, en toen hij naar beneden keek zag hij dat hij aan een paal stond vastgebonden. Zijn hart begon hevig te bonzen toen hij een stapel hout onder zich zag, klaar om aangestoken te worden. Angst bekroop hem toen hij besefte dat hij op de binnenplaats van het kasteel was vastgebonden.


  Royce keek op en zag honderden dorpelingen de binnenplaats op stromen, zag tientallen ridders en wachters langs de muren staan; hij zag een provisorisch houten podium, misschien vijftien meter bij hem vandaan, en daarop rechters, allemaal edelen. In het midden zat een man die hij herkende: Heer Nors. Het hoofd van de adellijke familie. Manfors vader. Hij was de voorzittende rechter van het platteland. En hij staarde Royce aan met een haat zoals Royce nog nooit had gezien.


  Het zag er niet best uit.


  Alles kwam weer bij hem terug. Genevieve. De bestorming van het fort. Haar redding. Het doden van Manfor. De sprong. Het gevecht tegen die ridders. En toen…


  Er werd een aantal keer met een hamer op hout geslagen, en de menigte werd stil. Heer Nors ging staan, dreigend neerkijkend op de menigte, en nu hij stond leek hij nog woester en gevaarlijker. Hij richtte zijn woedende blik op Royce, en Royce besefte dat hij werd berecht. Hij had meerdere processen gezien, en geen van allen waren goed af gelopen voor de gevangenen.


  Royce liet zijn blik over de gezichten glijden, wanhopig op zoek naar een glimp van Genevieve, biddend dat ze veilig was.


  Maar hij zag haar niet. Dat verontrustte hem nog het meest. Was ze gevangen genomen? Gedood?


  Hij probeerde de doemscenario’s uit zijn hoofd te zetten.


  “Je wordt beschuldigd van de moord op Manfor van het Huis van Nors, zoon van Heer Nors, heerser over het Zuiden en de Bossen van Segal,” bulderde Heer Nors, en de menigte werd muisstil. “Hoe pleit je?”


  Royce deed zijn mond open om te praten—maar zijn lippen en keel waren uitgedroogd. Zijn stem viel weg, en hij probeerde het nog eens.


  “Hij stal mijn bruid,” wist Royce uiteindelijk uit te brengen.


  Er volgde een koor van gejuich, en Royce zag duizenden dorpelingen, zijn landgenoten, naar binnen stromen, bewapend met knuppels en sikkels en hooivorken. Zijn hart maakte een sprongetje van hoop en dankbaarheid toen hij besefte dat al deze mensen waren gekomen om hem te steunen. Ze hadden er genoeg van.


  Royce keek op naar Heer Nors en zag dat hij zijn overtuiging verloor, een beetje maar. Er verscheen een nerveuze blik op zijn gezicht terwijl hij zich omdraaide naar de andere rechters, en zij naar de ridders keken. Het leek alsof het tot het door begon te dringen dat als ze Royce ter dood zouden veroordelen, met een revolutie te maken zouden krijgen.


  Uiteindelijk sloeg Heer Nors met zijn hamer, en de menigte werd stil.


  “En toch,” bulderde hij, “is de wet duidelijk: elke boerenvrouw is het eigendom van de adel tot zij getrouwd is.”


  Er volgde een luid koor van boe-geroep en gesis van de mensen, en de menigte drong naar voren. Een anoniem persoon gooide een tomaat naar het podium, en de menigte juichte toen de tomaat Heer Nors maar net miste.


  De edelen snakten verafschuwd naar adem, en toen Heer Nors knikte, begaven de ridders zich de menigte in, op zoek naar de dader. Maar al snel stopten ze. Ze werden verdrongen door honderden dorpelingen die het plein op kwamen, waardoor hun zoektocht onmogelijk werd. Eén ridder probeerde zich een weg naar voren te ellebogen, maar werd al snel volledig verzwolgen door de massa en alle kanten op geduwd. Ten midden van boos geschreeuw ging hij weer naar achteren.


  De menigte juichte. Eindelijk kwamen ze voor zichzelf op.


  Royce voelde een golf van optimisme. Er was een keerpunt bereikt. De armen hadden er, net als hij, genoeg van. Niemand wilde dat hun vrouwen hen werden afgenomen. Niemand wilde beschouwd worden als eigendom. Ze realiseerden zich dat ze allemaal in Royce’ positie hadden kunnen zitten.


  Royce liet zijn blik weer over de menigte glijden, nog steeds wanhopig op zoek naar Genevieve—en zijn hart maakte een sprongetje toen hij haar aan de rand van het plein spotte, vastgebonden met touwen. Vlakbij stonden zijn drie broers, eveneens vastgebonden. Hij was opgelucht te zien dat ze nog leefden, en niet gewond waren. Maar verdrietig dat ze vastgebonden waren. Hij vroeg zich af wat er van hen terecht zou komen, en hij wilde niets liever dan hun straf voor hen nemen.


  Terwijl de menigte steeds dikker werd en de magistraten steeds nerveuzer werden, keken ze Heer Nors met onzekere blikken aan.


  “Het is jullie wet!” riep Royce uit. Hij had zijn stem weer teruggevonden. “Niet de onze!”


  De menigte gaf een enorme brul van goedkeuring en drong gevaarlijk dicht naar voren, hun hooivorken en sikkels in de lucht geheven.


  Heer Nors, die Royce dreigend aankeek, stak zijn handen op, en de menigte werd weer stil.


  “Mijn zoon is vandaag vermoord,” bulderde hij, zijn stem zwaar van verdriet. “En als ik de wet zou handhaven, zou jij ook gedood worden.”


  Er klonk boe-geroep van de menigte, en ze kwamen dreigend dichterbij.


  “Maar,” bulderde Heer Nors, zijn handen geheven, “gezien de situatie van deze tijden, zou jouw executie niet in het belang van de kroon zijn. En daarom,” zei hij, terwijl hij zich tot de andere magistraten wendde, “heb ik besloten om je gratie te verlenen!”


  Er volgde een luid gejuich van de menigte, en Royce werd overspoeld door een golf van opluchting. Heer Nors hief zijn handen.


  “Je broers hebben tijdens de inval geen van onze mannen gedood, dus zij zullen ook niet gedood worden.”


  Gejuich van de menigte.


  “Ze zullen gevangen genomen worden!” bulderde hij.


  Boe-geroep.


  “Maar je aanstaande bruid,” bulderde Heer Nors, “zal nooit van jou zijn. Ze zal eigendom worden van één van ons.”


  De menigte jouwde en siste, maar voor het volume kon aanzwellen maakte Heer Nors zijn zin af, terwijl hij woest naar Royce wees:


  “En jij, Royce, wordt veroordeeld tot de Krochten!”


  De menigte jouwde en stormde naar voren, en al snel ontstond er een vechtpartij.


  Royce kreeg de kans niet om toe te kijken. Ineens werden de touwen om zijn polsen en enkels doorgesneden en viel hij op de grond, slap. Hij voelde hoe hij door metalen handschoenen werd vastgegrepen en door de chaos werd gesleurd.


  Terwijl hij door de menigte werd getrokken, galmden de woorden van Heer Nors door zijn hoofd. De Krochten. Royce had een onheilspellend voorgevoel. Het was de wrede bloedsport voor het vermaak van de adel, iets dat niemand overleefde. Heer Nors had hem op sluwe wijze de doodstraf bespaard om de menigte te sussen—maar de Krochten waren een straf die erger was dan de dood. Het was een doortrapte zet. Heer Nors had een revolutie vermeden, en zou er toch in slagen om Royce te doden.


  Royce was moedeloos. Hij zou liever hier gestorven zijn, nobel, voor zijn mensen, dan dat hij werd meegesleurd naar een nog veel afschuwelijkere dood.


  Maar terwijl hij door de opstandige menigte werd gesleurd, richting de torenhoge poorten van de uitgang, dacht Royce niet aan zichzelf maar aan Genevieve. Zij was de enige die nog belangrijk voor hem was. Ze was alles dat ooit belangrijk voor hem was geweest. Het idee dat ze aan een andere edele gegeven zou worden was teveel voor hem. Het maakte alles zinloos.


  Royce worstelde en kronkelde en probeerde vergeefs om los te komen. Hij wierp een blik naar achteren terwijl ze hem meesleurden, hopend dat hij haar nog één keer kon zien


  “Genevieve!” riep hij.


  Hij ving een glimp van haar op tussen de zwermende menigte.


  “Royce!” riep ze huilend terug.


  Maar er was niets dat ze konden doen.


  Royce werd door de gewelfde poorten gesleurd, weg van de stad, weg van zijn leven, voorgoed verbannen van iedereen waar hij ooit van had gehouden. Er lag een reis voor hem die veel erger zou zijn dan de dood.


  De Krochten, dacht Royce. Ik had beter kunnen sterven.


  


  HOOFDSTUK ZEVEN


  


  Royce werd hardhandig van achteren geduwd en struikelde tegen de groep van jongens aan terwijl ze de lange loopplank van het schip op werden gedreven. Met één gezwollen oog dat nog steeds dicht zat en een hoofd en lichaam dat nog steeds pijn deden van alle bulten en blauwe plekken, dacht Royce niet dat hij zich slechter kon voelen—tot hij aan het einde van de loopbrug kwam en voet zette op het schip. Het schommelde hevig in de onrustige wateren, en terwijl het slingerde werd hij tegen de andere jongens aan gesmeten. Hij ontving scherpe ellebogen in zijn ribben en nieren als dank. Hij wist niet wat er erger was: de ellebogen of het plotselinge gevoel van misselijkheid.


  Royce huiverde terwijl een soldaat hem hardhandig van achteren greep en hem naar voren gooide. Hij probeerde zich om te draaien en terug te slaan, maar zijn polsen waren nog altijd stevig achter zijn rug vastgebonden.


  Nog steeds wankelend van de gebeurtenissen van de afgelopen uren probeerde hij te bevatten hoe zijn leven zo snel zo dramatisch had kunnen veranderen. Royce probeerde het van zich af te zetten en zijn omgeving in zich op te nemen. Hoe graag hij ook dood wilde nadat hij was gescheiden van Genevieve en iedereen waar hij van hield, zijn overlevingsinstinct nam het over, en hij wist dat als hij niet alert was, hij op dit schip gedood zou worden.


  Hij keek om zich heen en zag honderden jongens naar voren gedreven worden. Sommigen zagen er onschuldig uit, net zo geschrokken en gedesoriënteerd als hij, terwijl anderen eruit zagen als professionele criminelen. Veel van hen, merkte hij op, waren langer, breder en ouder dan hij, met ruige stoppels, prominente littekens, geschoren hoofden, en een blik die hem vertelde dat ze geen reden nodig hadden om te moorden. Zelfs de jongens van zijn leeftijd leken vroegtijdig verouderd, alsof het leven zijn gang met hen was gegaan.


  Het was een zee van wanhopige gezichten, van jongens en mannen die wisten dat ze werden afgevoerd naar hun dood en niets meer te verliezen hadden.


  De plank werd achter hem opgetild en dichtgeslagen, en Royce voelde zijn angst groter worden. Hij kreeg een brok in zijn keel terwijl hij naar voren werd geduwd, verder het schip op. Hij draaide zich om en zag de soldaten de touwen doorsnijden die het schip aan de kant hielden, en ineens kwam het schip in beweging.


  Royce verloor zijn evenwicht toen het schip naar voren helde. Hij keek uit terwijl het land wegdreef en zag dat de steigers vol stonden met mensen—terwijl niemand hen ook maar een blik waardig keurde. Dit schip, zo leek het, was gevuld met mensen die vervangbaar waren. Terwijl ze verder van de kust voeren wist Royce dat zijn leven voorgoed zou veranderen.


  Het water werd ruwer toen ze de haven verlieten, en Royce, wiens handen nog steeds achter zijn rug waren vastgebonden, worstelde om zijn evenwicht te behouden. De menigte van jongens was zo dik dat hij nauwelijks kon ademen, de stank van ongewassen mannen overweldigend. Het schip leek te kreunen onder het gewicht; het leek of er teveel mensen aan boord waren om de tocht te overleven. Misschien was dat de bedoeling wel, dacht Royce. Misschien wilde ze een aantal van hen afmaken.


  Royce keek om zich heen en zag een aantal jongens onbewogen op het dek liggen. Ze werden door de massa vertrapt, terwijl ze nog steeds verder naar voren werden gedreven. Hij verwonderde zich over het feit dat deze jongens zo gehard waren dat het ze niets kon schelen dat ze over anderen heen liepen, en hij vroeg zich af waarom de jongens die op het dek lagen het niet uitschreeuwden van de pijn.


  En toen drong het tot hem door. Hij keek naar beneden en zag hun wijd open ogen, en besefte huiverend dat ze dood waren. Of ze waren gestorven doordat ze vertrapt waren of door iets anders wist hij niet. Bij één van hen, zag hij, stak een kleine dolk uit zijn borst. Royce zag alle geharde gezichten om zich heen en vroeg zich af wie van hen er verantwoordelijk voor was. Het zou iedereen geweest kunnen zijn. En waarschijnlijk, helaas, om helemaal niets.


  Royce was meer op zijn hoede dan ooit, en besefte dat zijn problemen nog niet eens begonnen waren. Hij bevond zich op een schip vol professionele criminelen, jongens die ter dood veroordeeld waren, jongens die wanhopig waren, jongens die zouden moorden om iets onbenulligs—of om helemaal niets.


  “Voorwaarts!” schreeuwde een harde stem.


  Royce voelde een laars in zijn rug en struikelde naar voren toen hij werd getrapt. Hij klapte met zijn hoofd tegen een houten balk aan. De pijn was verblindend, en hij werd van alle kanten samengedrukt. Ineens werd het schip geraakt door de golf, en het ijskoude water sloeg over de reling van het schip heen. De douche maakte Royce klaarwakker. Het ijskoude, zoute water prikte in zijn wonden. Het water klotste over het dek en hij verloor zijn houvast. Hij viel plat op zijn rug, zijn hoofd tegen het houten dek, niet in staat om overeind te komen met zijn armen achter zijn rug gebonden.


  Voor hij het wist voelde Royce de pijn van een zware laars die op zijn maag stond; hij werd overspoeld door paniek toen hij besefte dat hij vertrapt zou worden. Iemand stapte op zijn been, een ander op zijn arm, en toen Royce opkeek zag hij nog een laars op zijn gezicht af komen. Hij zette zich schrap voor de pijn die zou volgen.


  Ineens voelde Royce handen op zijn rug. Hij werd overeind getrokken, vlak voor de laars zijn gezicht raakte. Hij keek om en zag een jongen van zijn leeftijd, met droevige, ingevallen groene ogen en golvend zwart haar dat tot aan zijn kin reikte. Hij zag er niet uit als de anderen, zag Royce tot zijn verrassing; zijn ogen waren gevuld met vriendelijkheid en intelligentie, en hij leek van edele afkomst.


  Hij glimlachte breed en liet zijn perfecte tanden zien.


  “Scheelde niet veel,” merkte hij op.


  Royce staarde hem geschokt aan en slaakte een zucht van opluchting.


  “Je hebt me gered,” bracht Royce verbijsterd uit. “Waarom?”


  Hij grijnsde.


  “Mark is mijn naam,” antwoordde hij, “en ik haat het als ze mensen vertrappen. Ik dacht dat het zonde zou zijn om je te laten doodgaan voor je zelfs maar de kans had om beneden te komen.”


  Royce knikte dankbaar en wilde hem bedanken—toen Mark zelf door een aantal wachters verder het dek op werd geduwd. Royce probeerde te volgen, maar raakte hem al snel kwijt in de dikke menigte.


  Royce voelde hoe hij door wachters van achteren werd vastgegrepen. Ze trokken zijn armen hardhandig naar achteren, en even vroeg hij zich af of ze zouden breken. De pijn werd steeds intenser. Zijn hartslag versnelde toen hij een scherp mes zag. Zouden ze hem neersteken? Wat had hij gedaan?


  Tot zijn verbazing en opluchting sneden ze de touwen om zijn polsen door; en deden hetzelfde bij de jongens om hem heen. Royce hield zijn polsen voor zich uit en wreef er over heen. Ze waren paars, maar hij was zo dankbaar om ze vrij te hebben. Hij vroeg zich af of het nu beter zou worden.


  Maar toen werd hij weer geschopt, en een moment later vloog hij door het gapende gat dat benedendeks leidde.


  Royce viel enkele meters door de lucht, en belandde met een harde klap in de duisternis.


  Langzaam stond hij op. Hij keek om zich heen terwijl er nog meer jongens naar beneden werden geduwd. Het was donker hier beneden, en het enige licht dat er was viel door de latten boven hem naar binnen. Hij zag de gezichten van de jongens die zich al hadden verzameld. Er lagen honderden jongens in hangmatten, honderden jongens stonden en er sliepen nog honderden op de grond. Hij had nog nooit zoveel mensen in zo’n kleine ruimte gezien. Het was benauwd hier beneden, en de stank was overweldigend.


  Meer en meer jongens werden naar beneden gesmeten. In een poging om weg te komen van de vliegende lichamen baande Royce zich een weg verder naar binnen, terwijl hij voorzichtig over mensen heen stapte. Ineens hoorde hij een duistere lach achter zich.


  “Waar ontwijk je ze voor, jongen?” klonk een stem. “Ze zijn al een tijdje dood.”


  Royce draaide zich om en zag de dreigende gezichten van een groep jongens achter hem. Hij zag één van hen, een lange jongen met een dikke buik en donkere kraalogen, zich bukken en één van de jongens optillen. Hij hield hem voor Royce’ gezicht. Royce deinsde achteruit toen hij zag dat het gezicht van de jongen bedekt was met zweren. Zijn ogen waren wijd open en zijn tong hing uit zijn mond.


  De jongen wierp hem een grimmige glimlach toe.


  “Denk maar niet dat jij er aan ontkomt,” waarschuwde hij. “Ze sturen ons niet naar beneden om te leven—ze sturen ons naar beneden om te sterven.”


  Royce voelde zijn angst groter worden terwijl er een nieuwe golf jongens naar beneden werd gegooid en de menigte hem naar voren duwde. Hij baande zich zo ver als hij kon een weg naar binnen, wanhopig om vrij te komen, hopend om een andere weg terug naar boven te vinden. Hij gleed uit toen het schip schommelde. Hij hoorde geschreeuw en zag een vechtpartij uitbreken in een donkere hoek van het benauwde scheepsruim. Boven zijn hoofd klonken de geluiden van duizenden zware voetstappen, van krakende vloerplanken, alsof het gewicht van de wereld zich boven hem bevond. Het zweet brak hem uit. Hij werd claustrofobisch hier beneden; het voelde alsof hij de hel in was gegooid.


  Royce wreef weer over zijn polsen, dolblij dat ze niet meer vastgebonden zaten, en vroeg zich af of hij weer naar boven zou komen. Hij kon beter boven sterven, dacht hij, dan hier beneden.


  Hij keek voor zich en zag dat één van de andere jongens hetzelfde idee had. Hij klom naar boven in een poging om uit het scheepsruim te komen. Maar ineens hoorde hij het geluid van een speer en zag hij vol afschuw hoe de jongen door zijn borst werd gestoken. De jongen viel met een doffe klap weer naar beneden, de speer nog in zijn borst, dood.


  Het gezicht van een soldaat verscheen boven hen. Hij keek dreigend op hen neer, alsof hij de anderen wilde uitdagen om het ook te proberen.


  Royce gaf zijn idee op en trok zich in plaats daarvan terug in het donkerste hoekje dat hij kon vinden, wetend dat hij voor nu gewoon moest zien te overleven. Uiteindelijk vond hij een hangmat, diep in het donkerste hoekje, waarin een jongen in een onnatuurlijke houding lag. Royce bestudeerde hem, en zoals hij al vermoedde was de jongen dood. Zijn ogen waren wijd open en hij had een verwarde uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij zich afvroeg hoe hij hier kon sterven.


  Royce reikte aarzelend omhoog, wrikte de stijve vingers van de jongen van het net, en rolde hem van de hangmat af. Royce haatte het, en hij zette zich schrap toen het lichaam viel en met een doffe bons op de vloer belandde. Hij had geen andere keus. De jongen was dood, en hij had niets meer aan deze hangmat.


  Maar toen kwam er een afschuwelijke gedachte bij hem op: was de jongen gedood omdat iemand anders zijn hangmat wilde hebben?


  Royce had geen keus. Hij moest van de grond af, weg bij de rivier van kots en bloed en dood.


  Hij trok zichzelf op, klom in de hangmat, en voor het eerste voelde hij gewichtloosheid. De pijn in zijn voeten en rug trok even weg terwijl hij daar lag, schommelend met het schip.


  Hij haalde diep adem. Hij krulde zich op in een bal, omgeven door het gekreun van dood, en hij wist, ondanks alles dat hij had gezien, dat zijn hel nog niet eens begonnen was.


  


  HOOFDSTUK ACHT


  


  Genevieve zat alleen in een kleine cel bovenin de toren van het fort, leunend door een open raam, neerkijkend op de massa’s beneden, en huilde. Ze kon haar tranen niet langer bedwingen. Ze dacht aan hoe ze Royce uit het zicht had zien verdwijnen, aan hoe hij door de ridders was meegesleurd, versmolten met de chaos van de menigte die zich langzaam naar de havens had begeven. Haar hart was gebroken. Royce vastgebonden aan de staak zien hangen was meer dan ze kon verdragen; maar horen dat hij naar de Krochten was verbannen was nog erger. De man van wie ze meer hield dan van wie dan ooit, degene met wie ze op het punt had gestaan te trouwen, werd afgevoerd naar een zekere dood.


  Het was niet eerlijk. Royce had zijn leven opgegeven om het hare te redden, had zo onbevreesd het kasteel bestormd en alles geriskeerd. Ze kromp in elkaar toen ze zich herinnerde hoe Manfors hadden haar hadden gegrepen, hoe bang ze was geweest. Ze wist niet wat hij gedaan zou hebben als Royce niet was gearriveerd. Haar leven zou voorbij zijn geweest.


  Maar misschien was het dat toch wel. Tenslotte zat ze nu, na alles wat er was gebeurd, nog steeds gevangen, wachtend op haar veroordeling. Ze dacht aan de woorden van Heer Nors, en ze galmden door haar hoofd als een doodvonnis:


  Maar je aanstaande bruid zal nooit van jou zijn. Ze zal eigendom worden van één van onze edelen.


  Er was geen ontsnappen aan; je kon nooit van hen ontsnappen. De adel beheerste hun levens, en dat hadden ze altijd al gedaan. Eén van hen beledigen betekende een mogelijke dood—en één van hen doden garandeerde het. Toch had Royce niet geaarzeld om er één voor haar te doden.


  Genevieve wankelde bij de gedachte. Hoeveel Royce van haar hield; op dat moment had ze het gezien. Hij had simpelweg zijn leven voor het hare opgegeven. Zij wilde ook alles voor hem riskeren, en wat haar nog het meest pijn deed was dat ze hier vast zat, niet in staat om hem te helpen.


  Aan de andere kant van de deur gleed er ineens een zware ijzeren grendel terug die haar stilte verbrijzelde, en Genevieve kromp ineen in haar isolatiecel. Er volgde het krakende geluid van de dikke houten deur die werd opengetrokken, en ze zag twee soldaten met versteende gezichten die haar stilletjes opwachtten. Haar hart viel. Waren ze gekomen om haar naar haar dood te leiden?


  “Je wordt nu ontvangen,” verkondigde één van de soldaten op norse toon.


  Ze wachtten daar in stilte, maar zij bleef staan, verstijfd van angst. Een deel van haar wilde hier blijven, alleen in deze cel, een gevangene voor de rest van haar leven. Ze was niet klaar om de confrontatie aan te gaan met de wereld, laat staan met de edelen. Ze wilde meer tijd om alles te verwerken, meer tijd om aan Royce te denken. Maar terugkeren naar haar normale leven, wist ze, was geen mogelijkheid meer. Ze was nu eigendom van deze edelen, van hen om mee te doen wat ze wilden.


  Genevieve haalde diep adem in de stilte en deed een stap naar voren, en toen nog één. Naar deze mannen toelopen was erger dan naar de galg lopen.


  Terwijl ze door de gang liepen sloeg de deur achter haar dicht. Eén van hen greep haar ruw vast, te ruw, en zijn eeltige vingers begroeven zich in het zachte vlees van haar arm. Genevieve wilde het uitschreeuwen van de pijn. Maar ze deed het niet. Ze wilde hem die bevrediging niet gunnen.


  Hij leunde naar voren, zo dichtbij dat ze zijn hete adem op haar wang kon voelen.


  “Je vriendje heeft mijn heer gedood,” zei hij. “Hij zal lijden. Ook jij zult lijden—alleen op een andere manier. Een langere, wredere manier.”


  Hij rukte haar met zich mee en trok naar door de gangen, het geluid van hun voetstappen echoënd op de stenen. Genevieve huiverde. Ze probeerde niet te denken aan wat haar opwachtte. Hoe had dit allemaal kunnen gebeuren? Dit was begonnen als de gelukkigste dag van haar leven—en op de één of andere manier was de dag veranderd in een tragedie.


  Genevieve keek door de open ramen terwijl ze langs liepen en zag de binnenplaats ver beneden haar. De mensen kwamen en gingen, en leken hun dagelijkse routine alweer opgepakt te hebben. Ze vroeg zich af hoe het leven zomaar zo door kon gaan, alsof er nooit iets gebeurd was. Voor haar was het leven voorgoed veranderd. Maar de wereld leek onaangedaan.


  Terwijl ze naar beneden keek, voelde ze een plotselinge golf van hoop. Ze had wel nog iets dat ze kon doen, besefte ze: ze had de macht om er een einde aan te maken. Het enige dat ze hoefde te doen was zich loswurmen uit de greep van deze soldaat, rennen en uit het open raam springen. Ze kon er een eind aanmaken.


  Ze berekende hoeveel stappen ze nodig had, of hij haar zou kunnen grijpen voor ze sprong, en of de val hoog genoeg zou zijn om haar nek te breken. Terwijl ze erover nadacht, voelde ze een perverse vreugde. Het was de enige macht die ze nog had. Het was het enige dat ze kon doen om haar solidariteit aan Royce te tonen. Als Royce zou sterven, zou zij dat ook moeten doen.


  “Vanwaar die glimlach?” siste de wachter.


  Ze gaf geen antwoord—ze had niet eens door gehad dat ze glimlachte. Haar acties zouden voor zich spreken.


  Met een bonzend hart wachtte Genevieve tot zijn greep verslapte, zodat ze haar arm los kon trekken en rennen. Maar tot haar teleurstelling kneep hij alleen maar harder, en verslapte hij geen seconde.


  Genevieve’s hart viel toen ze een andere gang in gingen, één zonder ramen. Ze bereikten een deur en terwijl hij haar naar binnen leidde, besefte ze dat haar kans verkeken was.


  De volgende keer, zei ze tegen zichzelf.


  Genevieve ging een gewelfde kamer binnen, met torenhoge plafonds. Het was schemerig en koel binnen. Ze werd door de twee wachters naar het midden van de kamer geleid, waar ze haar loslieten en een paar meter bij haar vandaan gingen staan. Ze wreef over haar arm waar hij haar vast had gehouden, opgelucht dat ze eindelijk los was.


  Tegenover Genevieve stond een man, die er duidelijk uit zag als een edele. Hij stond enkele meters bij haar vandaan en staarde haar aan met een koele, harde blik. Hij leek haar te bestuderen alsof ze een standbeeld was, of een interessant kunstwerk dat naar hem toe was gebracht.


  Ze werd overspoeld door een onmiddellijk gevoel van walging toen ze hem zag: hij leek op Manfor. Zijn broer misschien?


  Hij stond daar, met zijn fijne uiterlijk, een man van een jaar of twintig. Hij had een arrogante blik op zijn gezicht, hoewel niet echt dreigend. Hij was gekleed in het beste fluweel, een indicatie voor zijn status, en was vergezeld door twee oudere mannen, die even luxueus gekleed waren. Achter hen stonden een aantal bedienden. Zijn ogen waren rood, alsof hij had gehuild, en zijn gezicht werd omgeven door lang, golvend bruin haar. Hij zou aantrekkelijk zijn, dacht ze, als hij niet zo’n arrogante en wrede kop had gehad.


  Hij staarde haar aan met een kille blik in haar ogen, en ze klemde haar kaken op elkaar en staarde terug, immuun voor zijn haat. Tenslotte hoefde ze niemands goedkeuring.


  Er hing een lange, zware stilte in de kamer terwijl ze daar stonden, starend in de stilte. De kamer was gevuld met een stille spanning van verdriet, van verwijt, van woede, van wraak. Er hoefde bijna niets gezegd te worden.


  Toen sprak de man.


  “Weet je wie ik ben?” vroeg hij. Zijn stem was niet onplezierig, en klonk soepel in de lucht. Het was een stem van autoriteit, van privileges, van bevoegdheden.


  Ze keek in zijn harde, bruine ogen.


  “Manfors broer, neem ik aan,” antwoordde ze, haar stem schor doordat ze zo lang had gezwegen.


  Hij schudde zijn hoofd.


  “Ik was zijn broer,” corrigeerde hij. “Mijn broer is dood nu, dankzij jou.”


  Hij kneep zijn ogen afkeurend samen terwijl hij haar aankeek alsof zij zelf zijn broer had neergestoken. Ze wilde dat het zo was. Ze wilde dat ze de ellende van haar geliefde Royce kon wegnemen, wilde dat hij niet hoefde te lijden vanwege haar.


  Ze wilde er wanhopig graag een eind aan maken. Tenslotte stond haar vijand nu voor haar. Ongemerkt liet ze haar blik door de kamer glijden, op zoek naar wapens—een zwaard dat ze kon trekken, een dolk die ze kon gooien—iets waarmee ze deze man in zijn hart kon steken. Haar gedachte veranderde al snel in vastberadenheid. Ze zag dat één van de wachters, die nu wegkeek, een dolk aan zijn riem had. Ze vroeg zich af of ze hem eraf zou kunnen grissen, hoe snel ze die afstand kon overbruggen en of ze hem kon neersteken voor ze haar zouden tegenhouden.


  “Hoorde je wat ik je vroeg?”


  Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan, zich niet bewust van het feit dat hij iets had gezegd.


  “Ik zei,” herhaalde hij, “mijn naam is Altfor. En je geliefde Royce zou nu dood zijn als de boeren er niet waren geweest. Niets zou me meer genoegen doen dan toekijken hoe hij op het plein onthoofd wordt. Maar uiteindelijk maakt het niet uit. Hij zal hoe dan ook sterven, al dan niet op een martelende manier in de Krochten. Ik veronderstel dat dat beter is, hoewel het me wel van mijn bevrediging beroofd.”


  Genevieve brandde van verontwaardiging terwijl Altfor een stap dichterbij kwam. Hij sneerde naar haar.


  “Het leven van mijn broer is hem ontnomen,” zei hij ziedend. “Mijn broer. En nog wel door een arme boer. Het is een schande!” riep hij uit. Zijn woorden galmden van de muren en de vloeren, en zijn woede bleef in de lucht hangen.


  Hij ging zachter praten.


  “En dat allemaal voor jou,” concludeerde hij minachtend


  Er viel weer een zware stilte. Ze was niet van plan om antwoord te geven. Het kon haar niets schelen dat hij kwaad was—ze wilde het zelf. Ze wilde dat hij zou lijden, net als zij.


  “Heb je niets te zeggen?” drong hij uiteindelijk aan.


  Er viel een lange stilte tussen hen. Ze staarden elkaar aan, beiden even vastbesloten, tot zij eindelijk sprak:


  “Wat is het dat je wil dat ik zeg?” vroeg ze.


  Zijn blik werd hard.


  “Dat het je spijt. Dat het nooit je bedoeling is geweest. Dat je blij bent dat Royce zal sterven.”


  Genevieve klemde haar kaken op elkaar.


  “Geen van die beweringen zijn waar,” antwoordde ze, haar stem gevuld met een kalmte die ze tot nu nog niet had gevoeld. “Ik ben dolblij dat je broer dood is. Hij was een dief en een moordenaar en een verkrachter. Hij heeft me gestolen op de dag van mijn bruiloft; hij heeft me van de grootste vreugde van mijn leven beroofd; en als resultaat van de gruwelijke acties van je broer, is de man die van me hield, de man die me kwam redden, nu verbannen. Mijn enige spijt is dat je broer niet eerder is gestorven—en dat ik niet zelf het mes vast had.”


  Haar woorden kwamen eruit met een woede die zich kon meten met de zijne, en ze kon zien dat ze hem pijn deden. Ze zag ook de verrassing in zijn ogen. Hij had duidelijk verwacht dat ze zou toegeven—en dat had ze niet gedaan.


  Hij staarde nu geschokt naar haar, en misschien ook wel met iets dat leek op respect.


  “Je bent een koppig meisje, nietwaar?” zei hij terwijl hij langzaam knikte. “Ja. Dat is wat ze over je zeggen. Een meisje met veel pit. Maar wat heeft een meisje aan pit? Wat zal je later worden? Vrouw. Moeder. Je zult je dagen doorbrengen met naaien en breien, en het verschonen van luiers. Wat voor nut heeft je pit dan?”


  Ze keek hem dreigend aan.


  “Je bezoedeld een beroep dat veel nobeler is dan het jouwe,” spoog ze terug. “Je bezoedeld het beroep van je eigen moeder—maar gezien haar creaties, ben ik niet verrast.”


  Hij fronste. Hij stond duidelijk met zijn mond vol tanden, en ze staarde hem aan, ziedend in stilte. Zij had besloten om een toegewijde vrouw en moeder te worden, en voor haar was er geen grotere roeping. Ze had ook besloten om te trainen, om een vechter in haar eigen recht te zijn; ze was al beter met een zwaard dan de meeste jongens. Ze had meegedaan met jagen, iets dat andere meisjes niet deden, en was beter met pijl en boog dan de meeste mannen die ze had ontmoet. Zelfs Royce was niet zo accuraat als zij.


  “De ironie is,” vervolgde ze, “dat als ik nu een goede pijl en boog tot mijn beschikking had, je een pijl tussen je ogen zou hebben nog voor je klaar was met praten. Het zijn van een vrouw en moeder zijn geen exclusieve talenten,” antwoordde ze. “Ik heb ook andere talenten, die ik graag op jou laat zien.”


  Hij staarde haar aan, duidelijk verbijsterd.


  Toen, na wat aanvoelde als een eeuwigheid, glimlachte hij.


  “Ze hebben je inderdaad onderschat,” antwoordde hij. “Mijn broer heeft je gegrepen voor de sport, om zich tegen het einde van de dag van je te ontdoen. Hij had duidelijk geen idee met wie hij te maken had.”


  Hij bekeek haar met een nieuwe blik, één waar duidelijk iets van respect in te zien was, en misschien zelfs bewondering. Het beviel haar niets; ze had liever dat hij haar alleen met minachting bekeek.


  “Ik ben boven jouw stand,” vervolgde hij. “En toch zie ik iets in je. Mijn broer was een fout; ik zal een keus zijn. Je kunt niet gedood worden, willen we de plattelandsbevolking tevreden houden. Maar we kunnen je ook niet vrijlaten na alles waar je bij betrokken bent geweest, of dat nu met voorbedachte rade was of niet.”


  Hij zuchtte.


  “Dus ik zal je hand nemen in het huwelijk,” concludeerde hij, alsof hij een deal sloot om een mooi schaap te kopen voor het avondmaal.


  Genevieve staarde hem verbijsterd aan.


  “Beschouw het maar als een geluk dat ik je vandaag heb getroffen,” vervolgde hij. “Talloze vrouwen in deze streek zouden sterven om mijn bruid te zijn; jij hebt gewonnen. Tel je zegeningen. Je zult een leven van adel tegemoet gaan, en ik zal uit naam van mijn vader deze kwestie oplossen en vrede brengen bij de armen. We zullen deze onplezierige zaken achter ons laten, in het belang van onze families, en in het belang van ons koninkrijk.”


  Terwijl hij sprak, voelde Genevieve haar leven tussen haar vingers wegglippen, en haar lichaam gevoelloos worden. Ze was niet verrast dat hij haar wilde hebben; inderdaad, ze had verwacht verkracht en gemarteld te worden, als ze niet gedood werd. Wat haar verraste waren zijn woorden. Hoe zwevend, hoe elegant ze waren. Hij had haar gecomplimenteerd terwijl hij dat niet had gehoeven; hij had zelfs op een bewonderende manier over haar gesproken. Hij wilde haar niet nemen als zijn speeltje, zoals ze had verwacht, maar als zijn vrouw. Als een lid van zijn familie. Als een edele.


  Het was allemaal natuurlijk uitzonderlijk beledigend, gezien wat er net was gedaan met de liefde van haar leven, met de man waar ze het meest van hield. Maar wat haar nog het meest dwarszat was dat er ook iets vleiends in zat. Ze wilde dat het niet zo was; het zou dit allemaal makkelijker maken om als straf te accepteren. Ondanks zichzelf, ondanks haar intense haar voor hem, ondanks het feit dat ze hem in zijn hart wilde steken, moest ze toegeven dat er een deel van haar was, diep van binnen, dat verrast was door hem en dat misschien zelfs wel bewondering voor hem had. Ondanks zijn arrogantie was hij uit een compleet ander hout gesneden dan zijn broer; het contrast was schrikbarend, en het overrompelde haar.


  Genevieve voelde zich misselijk. Ze voelde zich een verrader dat ze deze gedachten had, en ze haatte zichzelf. Er was slechts één manier, wist ze, om deze niet-zo-negatieve gedachten over hem uit haar hoofd te krijgen: ze liet haar blik door de ruimte glijden op zoek naar de dolk. Haar hart begon sneller te kloppen terwijl ze op het punt stond erop af te rennen.


  Hij lachte en verraste haar.


  “Die dolk krijg je nooit te pakken,” zei hij.


  Ze schrok en zag hem glimlachend naar haar kijken.


  “Kijk eens goed,” voegde hij toe. “Hij zit aan alle kanten vast. Probeer hem te trekken, en je blijft steken. En je vergeet dit.”


  Ze volgde zijn hand en zag hem rusten op een dolk in zijn eigen riem.


  Ze liep rood aan en voelde zich dwaas, wetend dat hij haar gedachten had gelezen. Altfor was veel scherpzinniger dan ze had gedacht.


  Hij keek naar zijn wachters, zijn ogen ineens weer kil.


  “Neem haar mee.”


  Plotseling werd ze weer vastgegrepen door de ruwe handen, die aan haar armen rukten en haar mee sleurden. Ze verwachtte dat Altfor hen zou bevelen om haar naar de galg te brengen, om haar te laten ophangen omdat ze had getracht hem te doden. Maar in plaats daarvan gaf hij hen een bevel dat haar meer schokte dan de doodstraf ooit zou kunnen doen:


  “Laat haar wassen,” zei hij. “En klaarmaken om te trouwen.”


  HOOFDSTUK NEGEN


  


  Royce zat in het scheepsruim, opgekruld in een donkere hoek, zijn handen om zijn knieën gevouwen, en deed langzaam zijn ogen open, ontwaakt uit een onrustige slaap. Hij tuurde voor zich uit, onmiddellijk op zijn hoede, zoals hij al was sinds hij hierin was gesmeten. Zijn ogen pasten zich langzaam aan de duisternis aan, terwijl hij de ruimte vol chaos en dood in staarde.


  Wat hij zag deed hem wensen dat hij nooit was ontwaakt. De sfeer was somber, en er waren meer mensen dood dan levend. Lichamen, bedekt met zweren en kots, lagen op de vloer. De stank was bijna ondraaglijk. Hij verwonderde zich erover dat er meer en meer jongens naar binnen waren geschoven, een schijnbaar eindeloze stroom. Dit scheepsruim leek wel een stortplaats, vermoedelijk voor zij die boven werden gestraft, of misschien gewoon voor de pechvogels.


  Alle hangmatten waren gevuld met kinderen. Sommigen waren alert, anderen snurkten, weer anderen staarden wezenloos naar het plafond. Ze zwaaiden heviger dan gewoonlijk, en Royce voelde de golven tegen de boot aan beuken. Hij wilde dat hij nu in een hangmat lag. Maar hij had al lang geleden geleerd om de hangmat voor de grond om te ruilen. Hij had teveel kinderen gedood zien worden terwijl ze in hangmatten lagen te slapen. Ze werden door anderen beslopen en neergestoken voor hun slaapplek. Gevangen in het net van hun hangmatten hadden ze zich niet kunnen verzetten. Sindsdien had Royce de grond verkozen. Hij zocht het donkerste plekje op en sliep met zijn handen om zijn knieën heen, met zijn rug in de hoek zodat niemand hem kon aanvallen. Dat was veiliger.


  Eén keer per dag deden de wachters het luik open, en lieten ze een golf van oceaanlucht en licht naar binnen. Eerst dacht Royce dat het betekende dat ze naar boven mochten voor wat beweging. Maar toen had hij gezien dat er grote zakken werden open gemaakt en gedumpt, en had hij het geluid gehoord van wat klonk als zand op de vloer. Hij had gezien hoe de jongens er op af doken, als wilde beesten, en ernaar hadden gegraaid. En toen was het tot hem door gedrongen: graan. Het was hun voedertijd.


  De jongens schoven het naar binnen, duwden elkaar opzij, slaand, ellebogend, en het bloed viel in het graan. Het was een wrede strijd om te overleven—en het gebeurde elke dag opnieuw. De wachters lieten het luik altijd lang genoeg open om te kijken, breed grijzend om het spektakel, waarna ze het weer sloten.


  Royce had zichzelf beloofd dat hij nooit aan die mosh pit zou deelnemen. Maar na een dag had zijn honger de overhand gekregen en was hij er met de anderen op af gedoken. Hij had een handvol graan te pakken gekregen, toen een andere jongen het uit zijn handen probeerde te krijgen. Ze hadden er even om gevochten, tot Royce zijn handen had weggetrokken en de jongen ergens anders heen was gegaan. Royce had het onmiddellijk naar binnen gewerkt. Het was knapperig en smaakloos en het had hem nauwelijks verzadigd. Maar het was iets. En hij had zijn lesje geleerd—de volgende dag zou hij proberen om twee handen graan te pakken, en het te rantsoeneren.


  Het was een somber bestaan hier beneden, een bestaan van overleven, van dag na dag wachten tot het luik open zou gaan zodat hij kon grijpen wat hij kon en hij zich weer in zijn hoekje terug kon trekken. Hij had teveel jongens zien sterven; hij had de constante stank al te lang getolereerd. Hij had gezien hoe pestkoppen door het scheepsruim struinden, als roofdieren, wachtend tot andere jongens te zwak leken om te vechten—om hen vervolgens te bespringen en hun weinige bezittingen van hen af te nemen. Het was constant verontrustend.


  Royce sliep nauwelijks. Hij werd voortdurend geteisterd door nachtmerries, door beelden van dat hij in zijn slaap werd neergestoken, van drijven in een doodskist in een zee van bloed, van verzwolgen worden door de enorme golven van de oceaan. Deze veranderden in nachtmerries over Genevieve, waarin ze werd verkracht door de edelen wat het kasteel en hij te laat arriveerde om haar te redden. Over zijn broers en familie thuis, wiens huis en velden tot de grond toe werden afgebrand, en wie allemaal door waren gegaan met hun levens en hem allang waren vergeten.


  Hij ontwaakte altijd badend in koud zweet. Hij wist niet wat er hier erger was: slapen of wakker zijn.


  Maar vandaag toen Royce wakker werd, voelde hij onmiddellijk dat er iets anders was. Hij voelde zijn maag zich omkeren, heviger dan gewoonlijk, hij hoorde het klotsen van de golven tegen het dek, het hoge gefluit van de wind, en hij wist meteen dat het stormde. En het was geen gewone storm. Maar een storm die alles zou kunnen veranderen.


  Er klonk paniekerig geschreeuw van boven, gevolgd door het geluid van laarzen die over het dek renden, en een moment later werd, tot Royce’ verrassing, het luik open gegooid. Het werd nooit zo vroeg op de dag geopend.


  Alert ging hij rechtop zitten.


  Er was iets mis.


  Hij staarde naar de lucht, iets dat een luxe was deze dagen, en dag donkere, boze wolken die te snel bewogen; hij zag regen naar beneden komen, zo hevig dat het zijwaarts viel. Hij hoefde het niet eens te zien—het geluid raakte hem eerder. Hij staarde naar het open luik, maar zag niet de sterke handen die het normaal gesproken open gooiden. Het luik was uit zichzelf open gegaan—omhoog getrokken door een windvlaag.


  Royce keek verbijsterd toe hoe het vijftig kilo zware houten luik ineens werd opgetild door de wind en door de lucht heen tolde alsof het kinderspeelgoed was. Hij slikte. Als de wind dat kon doen met iets dat zo zwaar was, wat kon hij dan doen met een mens?


  De brullende wind overstemde alles, het geluid zo intens dat het hem angst aanjoeg. Het klonk alsof het schip uiteen werd gereten. Terwijl hij toekeek werd er een plank van het dek gerukt, die werd meegevoerd door de wind.


  Ineens keerde zijn maag zich om. Het schip viel en er sloeg een enorme golf tegen de romp. Het voelde alsof hij vijftien meter was gezakt. Hij was verbijsterd dat het schip niet kapseisde.


  Royce keek naar de andere jongens, hun gezichten eindelijk zichtbaar in het maanlicht, allemaal een hoopvolle blik in hun ogen bij het zien van de lucht—maar naast hoop ook angst. De vrijheid lag voor hen, een kans om naar boven te klimmen, om bovendeks te gaan, weg uit dit helse hol.


  Maar geen van hen durfde te bewegen. Ze bleven allemaal verstijfd zitten, bang voor de storm.


  Ineens werd er een zwaar touw naar beneden gegooid, dat met een doffe bons op de vloer terecht kwam, als een opgerolde slang. Boven het luik verscheen het gezicht van een wachter, die zich krampachtig aan een balk vasthield en dreigend naar beneden keek.


  “Beman het dek!” schreeuwde hij, terwijl hij zijn best deed om boven de storm uit te komen. “Allemaal omhoog, nu!”


  Niemand bewoog.


  Hij leek ziedend.


  “Nu komen, of ik kom naar beneden en ik maak jullie allemaal zelf af!”


  Nog steeds bewoog er niemand.


  Een seconde later zeilde er een speer door de lucht, en Royce zag vol afschuw hoe hij zich door de borst van een jongen die vlak naast hem zat boorde. De jongens schreeuwde het uit en werd tegen de vloer van het scheepsruim gepind, dood.


  Twee wachters sprongen naar beneden, hieven hun zwaarden, grepen de dichtstbijzijnde jongens en staken hen in de borst.


  Terwijl de jongens in elkaar zakten, draaiden de wachters zich om naar de rest.


  De anderen jongens kwamen in actie en renden op de touwen af om omhoog te klimmen, het scheepsruim uit. Royce ging met hen mee. De dood zou hem daarboven ongetwijfeld opwachten—maar het zou tenminste een schonere dood zijn. Misschien had hij geluk en zou hij door een golf de zee op worden gesleurd, en kon hij deze nachtmerrie achter zich laten.


  Royce keek op en zag de eerste jongen omhoog klimmen, worstelend, zwak door ondervoeding. Eindelijk bereikte hij het dek, greep de reling vast, trok zichzelf omhoog en klom over de rand. Hij deed het onhandig, met zijn benen in de lucht, en Royce keek vol afschuw toe hoe de jongen zijn grip verloor en door de wind werd opgetild als een plank hout. Hij draaide in het rond, zijn geschreeuw overstemd door de wind, tot hij over de reling vloog, de zee in.


  Royce’ werd steeds ongeruster. Eindelijk was het zijn beurt, en hij greep het touw stevig vast. Zijn hart bonsde in zijn oren terwijl hij centimeter voor centimeter omhoog klom. Het lawaai van de wind werd luider toen hij boven kwam en hij eindelijk, met trillende handen, het dek vastgreep.


  Het lawaai was ondraaglijk hierboven, het zicht bijna nul, en terwijl hij over de rand kroop, voor het eerst in weken uit het scheepsruim, hield hij zich vast voor zijn leven. Hij verloor zijn grip en gleed uit, glibberde over het dek, en wist zichzelf toen weer vast te grijpen. Hij leerde van de fouten van de anderen en hield zijn lichaam laag tegen het dek aan.


  Royce greep een pin vast die stevig aan het dek zat bevestigd en kroop tegen de wind in, vechtend voor elke meter, tot hij eindelijk een plek vond waar hij zich schrap kon zetten. Hij greep twee pinnen, één in elke hand, en zette zijn voeten tegen twee pinnen achter zich, schuilend achter een hoge mast. Hij voelde zich stabiel hier, ondanks het feit dat de boot hevig heen en weer schommelde, rijzend en vallend, en de golven om hem heen klotsten.


  “Haal dat zeil neer!” schreeuwde een soldaat boven de wind uit.


  Royce keek op naar een gewelddadig klapperend zeil hoog boven hem. Het gewicht van het zeil deed de mast buigen tot hij bijna brak. Hij werd door de speer van een soldaat in zijn rug gepord en wist dat als hij niet in actie kwam, hij op een andere manier zou sterven.


  Royce ging staan en sloeg zijn armen stevig om de mast heen. Terwijl hij de mast met één hand vasthield, strekte hij zijn andere hand uit en greep hij het bungelende touw. Het ruwe, natte touw gleed door zijn hand, maar terwijl hij trok werd hij geholpen door een aantal andere jongens, eveneens gepord door de soldaten. Samen trokken ze, en stukje bij beetje slaagden ze erin om het zeil te laten zakken. Toen het naar beneden kwam stopte de dikke mast met buigen, en het schip trok recht en schommelde minder hevig.


  Er kwam een woeste windvlaag, en Royce hield de mast stevig vast. De jongen naast hem kon echter niet zo snel reageren, en voor hij zich vast kon grijpen verloor hij zijn balans. Hij struikelde naar achteren en belandde met zijn rug op het dek. Er kwam een golf, het schip draaide zijwaarts, en Royce zag de jongen over het dek glijden, een tiental andere jongens met hem, tot ze allemaal gillend overboord vielen.


  Royce keek voor zich uit en zag dat de zee bezaaid was met een leger van schuimkoppen, en hij wist dat hij hen niet terug zou zien. Zijn angst nam toe. De gedachte dat hij dit niet zou overleven werd steeds waarschijnlijker.


  “Bind dat canvas in!” schreeuwde een soldaat.


  Royce besefte dat het canvas zeil boven zijn hoofd wild in de wind klapperde, en hij greep het vast in een poging het vast te binden. Het glipte uit zijn handen, maar uiteindelijk slaagde hij erin om het vast te grijpen en het stevig tegen zich aan te drukken. Hij greep het touw dat in de wind waaide en bond het een aantal keer om het canvas heen, tegen de mast aan.


  Ineens schommelde het schip en draaide het weer zijwaarts, en Royce hield zich vast voor zijn leven terwijl hij zag hoe een aantal jongens de andere kant op gleden, richting de reling. Hij herkende de jongen met het golvende zwarte haar, die hem weken eerder in die stormloop had gespaard: Mark. Daar gleed hij, en hij probeerde zich ergens aan vast te houden, maar het lukte hem niet. In enkele momenten zou hij overboord vallen.


  Royce kon hem niet laten sterven.


  Hoe riskant het ook was, Royce liet de mast met één hand los en strekte zijn hand naar hem uit.


  “HIER!” schreeuwde hij.


  Mark keek om, strekte zijn hand, en terwijl hij voorbij gleed, wist hij Royce’ hand vast te grijpen. Hij hield zich stevig vast en keek Royce aan met angst en wanhoop in zijn ogen, en bovenal dankbaarheid. Royce hield hem met alle macht vast om te voorkomen dat hij de andere kant weer op zou glijden, terwijl het schip bijna verticaal in het water lag. De andere jongens vielen echter overboord.


  Met trillende handen hield Royce vol. Hij had het gevoel alsof al zijn spieren op knappen stonden, en bad dat het schip weer recht zou trekken. Hij was nauwelijks in staat om de mast met zijn andere hand vast te houden, en voelde zijn hand wegglijden. Hij wist dat het niet lang zou duren voor ook hij overboord zou vallen.


  “Laat me gaan!” schreeuwde Mark. “Je gaat het niet halen!”


  Maar Royce schudde zijn hoofd, wetend dat hij hem moest redden. Hij was het hem verschuldigd.


  Eindelijk trok het schip weer recht, en Royce voelde zijn spieren ontspannen terwijl het Mark lukte om naar hem toe te kruipen en zelf ook de mast vast te grijpen. Ze stonden daar, hun armen om de mast heen geslagen, hijgend.


  “Ik sta bij je in het krijt,” riep Mark uit.


  Royce schudde zijn hoofd.


  “We staan quitte.”


  Royce hoorde een schreeuw achter zich, en toen hij zich omdraaide zag hij één van de pestkoppen van beneden zijn dolk trekken en een nietsvermoedende jongen in zijn rug steken; toen greep hij een zak uit de handen van de dode jongen, en propte hij die in zijn eigen zak. Royce schudde zijn hoofd, niet begrijpend dat deze uitbuiters zelfs ten midden van zo’n storm aan konden vallen.


  Maar een moment later sloeg er een enorme golf over het schip heen, en die pestkop vloog overboord, de zee in.


  Royce werd door de golf overspoeld. Even was hij compleet ondergedompeld in het ijskoude water, en toen trok de golf weer net zo snel weg. Hij snakte naar adem. Hij knipperde en veegde het water uit zijn ogen en zijn haar en was opgelucht toen hij zag dat Mark zich nog steeds aan de mast vasthield. Hij had het kouder dan ooit, en terwijl hij naar de woeste zee keek, die bezaaid was met schuimkoppen, wist hij dat het alleen maar erger zou worden. Het drong tot hem door dat hier blijven, bovendeks, een zekere dood zou betekenen.


  “We gaan het hierboven niet overleven!” riep Royce naar Mark.


  Maar voor hij zijn zin kon afmaken sloeg er weer een golf op hen neer; weer wisten ze zichzelf vast te houden, maar toen de golf zich terug trok, zag Royce hoe hij meerdere mannen—inclusief de soldaat die de wacht over hem had gehouden—werden meegesleurd.


  “We moeten naar beneden!” riep Royce.


  Royce keek naar de overgebleven soldaten en zag dat ze druk waren met zelf in leven blijven; hij betwijfelde dat ze het zouden opmerken als hij zou verdwijnen, of de tijd zouden hebben om beneden naar hem op zoek te gaan.


  “Laten we gaan!” riep Mark terug.


  Ze lieten de mast los en renden naar het open luik dat naar het scheepsruim leidde—maar op dat moment sloeg er weer een enorme golf op hen neer. Ze werden tegen het houten dek geslagen en gleden weg terwijl de boot bijna zijwaarts helde. Royce maaide onder water met zijn armen, mikkend op het open luik, en probeerde zichzelf te sturen—en een seconde later voelde hij, tot zijn grote opluchting, dat hij door het gat viel. Hij voelde een lichaam naast zich landen, en hij wist dat Mark het ook had gehaald.


  Royce was echter niet op een harde houten vloer terecht gekomen, zoals hij verwacht had, maar in een meter diep water. Het scheepsruim, besefte hij angstig, liep vol.


  Royce ging staan en zag dat het water hier beneden al behoorlijk hoog stond, klotsend en kolkend. Hij zag iets langsdrijven en voelde het tegen zijn been stoten, en toen hij naar beneden keek zag hij dat het een levenloos lichaam was, één van de vele jongens die hier beneden waren gestorven. Hij keek rond en zag tot zijn afschuw dat het water vol zat met drijvende lijken. De kansen op overleven waren hier beneden ook klein, besefte hij. Maar boven was het onmogelijk.


  Het water steeg hoger en hoger, en stond al snel tot aan zijn middel. Royce wist dat als ze het plafond bereikten, hij weer terug het dek op zou drijven, en dan zou zijn leven voorbij zijn. Hij strekte zijn arm, greep een pin aan de muur en het touw van een oude hangmat, en zette zich schrap terwijl Mark hetzelfde deed. Ze stonden daar en wachtten tot het water steeg, en terwijl Royce overal dood om zich heen zag, vroeg hij zich af hoe hij zou sterven.


  HOOFDSTUK TIEN


  


  Genevieve voelde de tranen over haar wangen glijden terwijl haar nieuwe dienstmeisjes aan trouwjurk bij haar aanpasten. Ze keek wanhopig naar beneden: het had net zo goed een begrafenisjurk kunnen zijn. Met elke ruk aan het koord dat het korset strakker om haar middel bond, voelde het alsof er weer een koord van haar leven werd gerukt dat haar afsloot van de toekomst die ze zich met Royce had voorgesteld, en haar veroordeelde tot een huwelijk dat haar dood zou worden.


  “Nu niet huilen, dat is niet gepast voor een bruid,” klonk een stem.


  Genevieve was zich slechts vaag bewust van de meisjes die met haar bezig waren, zes van hen, allemaal bezig met de voorbereidingen terwijl ze op een bank in de stenen kamer van het fort zat. Sommigen werkten aan haar schoenen—hoge, lederen dingen die tot aan haar knieën kwamen—terwijl anderen bezig waren met haar haren, het aanpassen van haar jurk, het inwrijven van haar huid met olie, en het aanbrengen van make-up. Het was het meisje dat met een koele doek haar tranen wegveegde, dat tegen haar had gesproken.


  Genevieve zag het meisje haar aanstaren. Ze was een paar jaar ouder, met lang, krullend zwart haar, groene ogen, en een vriendelijk gezicht. Ze was verbaasd door haar meelevende blik, de eerste die ze had gezien sinds ze dit fort had betreden. Ze camoufleerde Genevieve’s tranen met een beetje make-up, alsof Genevieve een pop was. Voor deze mensen, wist Genevieve, ging het allemaal om uiterlijk.


  “Het is niet zo slecht als je denkt, weet je,” ging het meisje verder. “Je trouwt ten slotte met de adel; het had erger kunnen zijn.”


  Genevieve sloot haar ogen en schudde haar hoofd.


  “Ik trouw niet met hem,” benadrukte Genevieve. Haar eigen stem klonk ver weg.


  Het meisje wierp haar een verwarde blik toe.


  “Hij mag dan met mij trouwen,” verhelderde Genevieve, “en er is niets dan ik daar aan kan doen. Maar ik zal mezelf niet als getrouwd met hem beschouwen.”


  De meisjes om haar heen giechelden.


  Genevieve fronste, en wilde haar serieusheid uiten.


  “Mijn hart behoort toe aan een ander,” voegde ze toe om haar punt te maken.


  Eindelijk werden de uitdrukkingen van de meisjes serieus, en ze wierpen elkaar bezorgde blikken toe.


  Het meisje dat met Genevieve’s make-up bezig was draaide zich naar de andere meisjes om en wuifde hen weg. Ze verlieten de ruimte, bezorgdheid op hun gezichten. Genevieve vroeg zich af aan wie ze het zouden vertellen. Het kon haar niet schelen.


  Spoedig waren ze alleen, slechts Genevieve en het meisje, en viel er een stilte in de kamer. Het meisje bleef Genevieve met wijze en begrijpende ogen aankijken.


  “Mijn naam is Moira,” zei ze. “Ik ben de vrouw van Ned, de jongste broer van de man met wie je zult trouwen. Ik denk dat dat ons zusjes maakt?” Ze glimlachte zwakjes. “Ik heb altijd al een zusje gewild.”


  Genevieve wist niet hoe ze moest antwoorden; Moira leek aardig, maar ze wilde niet dat iemand in dit fort haar familie werd.


  Moira haalde diep adem en ging achter haar staan om haar haren te doen.


  “Sta me toe je een woord van advies te geven, ik heb al te lang in deze familie geleefd,” voegde ze toe. “Ze zullen doen wat ze moeten doen om aan de macht te blijven. Ze kiezen hun bruiden niet zomaar. En met hen trouwen is als een kleine dood.”


  Genevieve draaide zich naar haar om, geraakt door haar eerlijkheid, en voor het eerst luisterde ze echt naar haar.


  “Ze trouwen niet uit liefde, deze mensen, maar voor macht. Ze trouwen om te overleven. Het is allemaal deel van een spel voor hen.”


  Genevieve fronste.


  “Ik wens hen niet te begrijpen,” antwoordde ze. “Hun spelletjes kunnen me niet schelen. Ik wens alleen dat de man van wie ik houdt bij me wordt teruggebracht.”


  Moira wierp haar een afkeurende blik toe.


  “Maar je moet hen begrijpen,” kaatste ze terug. “Dat is je enige kans om te overleven. Je moet hun zieke, gestoorde geest binnengaan, en ontdekken waar ze door gedreven worden.”


  Ze zuchtte en bond haar haar vast.


  “Ik mag je,” vervolgde ze. “Ik zou graag zien dat je het overleefd. Dus laat me je één advies geven: laat niemand anders horen dat je je liefde voor een ander verklaart. Deze mannen, als ze je horen, kunnen net zo goed je tong afsnijden zodra je getrouwd bent.”


  Genevieve voelde haar borst samentrekken en ze voelde dat Moira de waarheid sprak. Deze plek was nog wreder dan ze had gedacht, en ze voelde zich steeds angstiger worden.


  Moira kwam dichterbij, keek om zich heen, en fluisterde alsof ze zeker wilde weten dat niemand haar kon horen.


  “Niemand binnen deze muren is te vertrouwen,” vervolgde ze. “Accepteer je lot. De beste manier om hen te verslaan is door hen te omhelzen. Omhels je nieuwe titel, je nieuwe macht. Wordt de worm die binnenin zit. Geef hen tijd. Laat hen denken dat je van hen houdt. Laat hen hun aandacht verslappen. En dan, als ze op hun gemak zijn, sla je toe.”


  Genevieve staarde haar aan, geschokt dat ze zo eerlijk was. Ze vroeg zich af wat Moira had doorstaan om zich zo te voelen.


  “Vergeet niet,” zei Moira, “er zijn vele manieren om een doel te bereiken.”


  Ineens ging de deur open, en er verschenen een aantal bedienden. Ze gingen in formatie staan, duidelijk wachtend op Genevieve’s vertrek.


  “Het trouwfeest wacht,” verkondigde één van hen met een grimmige blik.


  Wetend dat het tijd was keek Genevieve Moira aan, die veelbetekenend naar haar knikte. Langzaam liepen ze samen de kamer uit, terwijl Moira haar sleep vasthield.


  Met elke stap die Genevieve nam kwamen er verse tranen. Dit was niet hoe ze zich had voorgesteld dat ze naar het altaar zou lopen.


  Genevieve liep door de melancholische stenen gangen, die verlicht waren door fakkels. Terwijl ze liep zocht ze naar open ramen, naar een plek om te springen—maar ze zag er geen. Ze voelde zich alsof ze haar dood tegemoet liep, en vroeg zich af waar Royce nu was. Ze vroeg zich af of hij ook over haar droomde. Ze vroeg zich af of ze hem ooit weer zou zien.


  Ze werd door een opening geleid, een enorme, gewelfde kamer in. Tot haar verrassing zag ze dat er honderden edelen aanwezig waren, gezeten in kerkbanken. Aan het eind van het middenpad stond een altaar, versierd met glas in lood. Daarnaast stond een priester.


  En daar wachtte Altfor. Haar aanstaande echtgenoot.


  Genevieve haalde diep adem en besloot niet te gaan. Ze zou hem wurgen voor ze zou instemmen om te trouwen.


  Maar vlak voor ze de zaal in liep, voelde ze hoe haar arm door een sterke hand werd vastgegrepen. Ze draaide zich om en zag Moira haar hoofd schudden, alsof ze haar gedachten had gelezen.


  “Trouw met hem,” fluisterde ze. “Heb hem lief. Of laat hem denken dat je dat doet. En als de tijd rijp is, kunnen we hen doden. We kunnen hen allemaal doden.”


  Genevieve stond daar, trillend, en worstelde met zichzelf. Dit was haar laatste kans om zich om te draaien en er vandoor te gaan, om hen haar gevangen te laten nemen of haar te laten doden.


  “Als je van Royce houdt,” voegde Moira toe, “beklim dan de ladder van macht. Dat is de enige weg naar vrijheid voor jullie beiden.”


  Moira gebaarde naar Genevieve dat ze de ruimte binnen moest gaan.


  Genevieve stond daar en haar hoofd draaide. En ze voelde dat Moira gelijk had. Ze had geen andere manier om Royce te helpen. En voor Royce zou ze alles doen.


  Langzaam, stapje voor stapje, met een knoop in haar maag, begon Genevieve te lopen. Ze liep naar het altaar door de ruimte vol wierook en gefilterd zonlicht, en keek op naar haar wachtende bruidegom, naar haar wachtende leven. En ze stierf van binnen.


  Maar ze dwong zichzelf om de ene stap na de andere te nemen. En ondertussen dacht ze bij zichzelf:


  Royce. Dit is voor jou.


  


  HOOFDSTUK ELF


  


  Royce deed langzaam zijn ogen open bij het zachte geluid van klotsend water, en hij keek gedesoriënteerd om zich heen. Hij lag met zijn gezicht naar beneden op het bovendek van het schip, zijn gezicht in een paar centimeter water dat zachtjes tegen zijn wang klotste. Water spatte over zijn kin en zijn wang heen, zijn oor in, en eventjes vroeg hij zich af of hij dood was.


  Langzaam tilde Royce zijn hoofd op. De ene helft van zijn hoofd droop, de andere helft was droog en verbrand door de zon. Hij knipperde een paar keer en veegde het zoute water van zijn oogleden. Zijn hoofd deed pijn, zijn keel was uitgedroogd, en zijn lichaam voelde als één grote blauwe plek.


  Hij ging langzaam op handen en knieën zitten, hijgend, en vroeg zich af wat er gebeurd was, en hoe hij de storm had overleefd.


  De stilte was nog het meest verontrustend van alles. Gedurende deze laatste manen was het schip luidruchtig geweest, gevuld met de geluiden van kreunende, schreeuwende, vechtende, stervende jongens. Met de alomtegenwoordige geluiden van soldaten die meedogenloos bevelen uitdeelden, sloegen, schopten, doodden. Met de constante geluiden van kwelling en ellende en dood.


  Maar nu was alles stil. Royce keek voor zich uit en zag de zon doorbreken, een dof rood, en het voelde alsof hij de laatste levende man op aarde was. Hoe had hij de storm overleefd? Hoe had het schip het overleefd?


  Hij keek om zich heen en zag dat het schip behoorlijk overhelde, drijvend op het open water, dat nu zo kalm als een meer was. Royce voelde iets tegen zijn knie stoten, keek naar beneden—en wenste dat hij het niet had gedaan. Er lag een lichaam, een jongen die even oud leek als hij, levenloos. Zijn open ogen staarden naar de lucht terwijl hij over het dek dreef.


  Royce draaide zich om en zag, in het licht van de opkomende zon, nog tientallen lichamen drijven, sommigen op hun rug, anderen op hun buik, allemaal klotsend over het schip. Hij werd overspoeld door een golf van afschuw. Het schip was een drijvend kerkhof.


  Royce schudde zijn hoofd en probeerde het beeld uit zijn gedachten te zetten. De storm had bijna iedereen het leven ontnomen. Hij sloot zijn ogen en probeerde het geschreeuw niet te horen, probeerde niet te denken aan alle gezichten, aan alle jongens die waren gestorven, nu ergens overboord, meegesleurd met de wind en de golven.


  En toch, dacht hij, moest hij dankbaar zijn. Als de situatie was gebleven zoals hij was, als hij beneden was gebleven, zou hij uiteindelijk zeker gestorven zijn, door de plaag of de dolk, als hij niet verhongerd was. Deze storm had hem in elk geval de kans geboden om naar boven te komen; hij draaide zich om en keek naar het luik, zag dat de randen verbrijzeld waren, en bemerkte geschokt dat het scheepsruim nu volledig gevuld was met water. Er dreven meerdere lichamen naar boven, klotsend over het dek.


  Langzaam resen er geluiden van leven op, een gespetter in de verte, en toen Royce zich omdraaide zag hij, terwijl de zon opkwam, een jongen op handen en knieën gaan zitten. Toen nog één.


  En nog één.


  Eén voor één kwamen er tekens van leven.


  Ook de soldaten begonnen te ontwaken, één voor één, en al snel kwamen er tientallen bemanningsleden tot leven. Terwijl de hemel lichter werd, besefte Royce met een combinatie van opluchting en angst dat hij niet de enige was. Op de één of andere manier, ondanks alles, hadden anderen het ook overleefd.


  Terwijl de nieuwe dag aanbrak was Royce verbijsterd over hoe kalm de lucht was, hoe kalm het water was, alsof er nooit een storm was geweest. Het water was schrikbarend stil, er was geen hoorbaar geluid behalve het zachte klotsen tegen de romp. Het was alsof ze over een meer zeilden.


  Terwijl Royce om zich heen keek was hij verschrikt toen hij iets anders zag: daar, aan de horizon, bevond zich een landmassa. Hij spotte steile zwarte kliffen die uit de zee omhoog staken, alsof er een zwavelmonster was verrezen en hard was geworden. Het eerste land dat hij in weken had gezien.


  En duidelijk hun bestemming.


  “Slaven, aan het werk!” riep een harde stem.


  Royce voelde commotie achter zich. Hij werd geduwd en struikelde naar voren. Hij kon het niet geloven: de soldaten waren de jongens al aan het verzamelen en deelden bevelen uit alsof er niets was veranderd. Ondanks de slachtpartij om hen heen. Royce vroeg zich af hoe veel van hen het hadden overleefd, of de jongens de wachters nu in aantallen overtroffen en in opstand konden komen. Maar terwijl hij om zich heen keek zal Royce dat een verrassend aantal wachters het overleefd had, en er leken er steeds meer uit de dood te verrijzen. En dit schip was in een te slechte staat om ergens heen te brengen.


  Al snel werd Royce met een groep van enkele tientallen jongens naar de boeg geschoven, een tiental soldaten achter hen. De soldaten wilden hen aan de zeilen zetten, om het schip te sturen; maar de zeilen waren gescheurd en het roer was weggewaaid. Dus in plaats daarvan duwden ze Royce en de anderen richting een aantal verbrijzelde banken, die aan de rand van het dek waren bevestigd.


  “Roeispanen!” riepen ze.


  Royce werd hardhandig op de overblijfselen van een bank geduwd en kreeg een enorme roeispaan in zijn handen gedrukt. Hij keek over de rand van het schip en zag dat de bijna tien meter lange roeispaan het water in zakte. Hij volgde toen de anderen naar voren reikten en de roeispanen door het water naar achteren trokken. Royce voelde zijn armen, die zwak waren van de honger, trillen.


  Langzaam kwam het schip in beweging. Het had stuurloos rond gedreven, maar nu bewoog het recht vooruit, richting het eiland in de verte. Royce hoorde het klappen van een zweep, zag één van de jongens vlakbij geslagen worden, en toen hij hoorde hoe hij het uitschreeuwde van de pijn, begon Royce harder te roeien. De wachters waren genadeloos, zelfs in een toestand als deze.


  Er kwam commotie, en toen Royce omkeek zag hij dat er een jongen op de bank voor hem werd geschoven—en zijn hart zwol toen hij zag dat het Mark was. Hij had het gehaald.


  Mark keek Royce aan met evenveel verrassing en dankbaarheid in zijn ogen.


  “Je had me moeten laten sterven,” zei Mark met een grijns, terwijl een soldaat hem hardhandig een roeispaan in zijn handen duwde. “Je hebt mijn leven gered door het jouwe te riskeren, en denk niet dat ik dat ooit zal vergeten. Ik zal achter je staan, altijd—er vanuit gaande dat we dit overleven.”


  Mark strekte zijn hand en Royce greep zijn onderarm vast. Het voelde goed om hier een vriend te hebben, iemand die hij kon vertrouwen.


  “Dat geldt ook voor jou,” antwoordde Royce.


  Royce keek uit naar de zee terwijl ze roeiden en hun schip momentum kreeg.


  “Waar brengen ze ons heen?” vroeg Royce.


  “Het Zwarte Eiland,” antwoordde Mark. “Van wat ik hoor maakt het van onze boottocht een sprookje.”


  Royce voelde zijn angst stijgen.


  “Ik denk dat het punt van deze reis is om de meeste van ons te doden,” vervolgde Mark. “En voor wie het overleeft, laten ze het eiland de rest afmaken.”


  Royce keek verwonderd naar het naderende eiland. Het was de meest ongastvrije plek die hij ooit had gezien. Hij zag geen tekens van leven, en het leek zeker op een plek om te sterven.


  Royce roeide verder, zijn lichaam trillend van de inspanning, en terwijl hij verloren raakte in de monotonie, bemerkte hij de littekens op Marks rug van waar hij was geslagen met de zweep. Hij vroeg zich af of hij dezelfde littekens op zijn rug had. Hij strekte zijn rug, en hij voelde nog steeds ruw waar de edelen hem hadden geslagen. Hij zag dat er een klein zonne-insigne op Marks linkerschouder getatoeëerd was, en hij vroeg zich af wie hij was, en waar hij vandaan kwam.


  Royce stond op het punt om het hem te vragen toen er ineens drie jongens naast hem op de bank gingen zitten—te dichtbij. Ze waren groter en breder dan hij, en hij voelde hun hete, bezwete lichamen naast zich.


  Royce keek verrast om toen één van hen een dolk tevoorschijn haalde en hem tegen zijn keel zette. Het mes deed pijn. De jongen keek heimelijk om zich heen om zich ervan te verzekeren dat de wachters niet keken. Royce kon nauwelijks adem halen. Hij wilde dat hij sneller had gereageerd, maar het was allemaal te snel gegaan.


  De jongen glimlachte, een wrede glimlach, en ontblootte zijn gele tanden. Zijn hoofd was kaal geschoren en door zijn overgewicht leek het of hij meerdere kinnen had. Maar hij was ook gespierd.


  “Herinner je je mij nog?” vroeg hij. “De naam is Rubin. Ik wil zeker weten dat je dat nooit meer vergeet. Deze twee jongens zijn mijn vrienden, Seth en Sylvan. Tweelingen. Maar dat zou je niet zeggen als je ze ziet.”


  Royce zag de andere twee jongens. Ze glimlachten niet, en leken totaal niet op elkaar. Ze hadden beiden donkere features, maar de ene, Seth, was slank, met een boze blik, terwijl de andere, Sylvan, gespierd was, met een breed gezicht en een brede nek, en een grote nek zoals Royce nog nooit had gezien.


  Rubin glimlachte en drukte het mes harder tegen Royce’ keel.


  “Nu we allemaal beste vriendjes zijn,” vervolgde hij, “kun je beginnen met mij die ketting van je te geven.”


  Royce keek naar beneden en was verrast om te zien dat zijn gouden ketting—het enige dat hij ooit had bezeten—nu zichtbaar was, glimmend in het licht. Stom van hem. Hij had het al die tijd veilig onder zijn shirt verborgen gehouden; maar in de storm was zijn tuniek gescheurd.


  “Geef op!” siste Rubin. “Of de vissen krijgen nog meer te eten.”


  Royce wilde terugvechten, maar de jongens waren veel groter dan hij, en ze drukten hem tegen de romp waardoor hij geen ruimte had om te manoeuvreren. Hij voelde de punt van de dolk in zijn keel prikken, en hij twijfelde er geen moment aan dat ze hem zouden doden.


  De gedachte dat hij de ketting moest afgeven gaf hem een diep gevoel van tragedie. De ketting was het enige dat hij ooit in zijn bezit had gehad, en het was het enige in zijn leven dat er altijd was geweest. Hij had hem gekregen van zijn moeder, en ze had tegen hem gezegd dat hij hem altijd bij zich moest houden—en dat hij op een dag zou weten waar hij vandaan kwam. Het was het enige dat hem hoop had gegeven in zijn kindertijd.


  Terwijl hij de dolk harder tegen Royce’ keel drukte, zag Royce vanuit zijn ooghoek iets bewegen, en ineens klonk er een krakend geluid. Mark had zich omgedraaid en Rubin in zijn gezicht getrapt. Rubin viel naar achteren en liet het mes vallen.


  Royce verspilde geen seconde. Hij dook naar voren en tackelde Seth en Sylvan tegelijk naar de grond, waarna hij hen besprong.


  “Vechten!” klonk het in koor terwijl Royce met hen worstelde. Ineens waren ze omringd door jongens.


  Royce wachtte niet. Hij sloeg Seth in zijn gezicht, kwam overeind en gaf Sylvan een elleboog. Maar terwijl hij de ene sloeg, werd hij door de ander besprongen, waardoor het onmogelijk werd om momentum te krijgen.


  Uiteindelijk rolde Sylvan boven op Royce en greep hij naar zijn gezicht. Hij begroef zijn vingers in zijn wangen en probeerde zijn ogen uit te steken.


  Royce wist dat als hij niet snel iets deed, hij daar in zou slagen. Hij had geen keus: hij wurmde zijn armen tussen de polsen van de jongens, wrikte zijn handen los, en bracht zijn voorhoofd omhoog toen Sylvans hoofd naar beneden kwam.


  Er klonk gekraak en Royce zag dat hij Sylvans brede neus had gebroken. Sylvan schreeuwde het uit, greep naar zijn neus, en rolde van hem af.


  Op dat moment sprong Seth boven op hem.


  Royce voelde hoe hij door een aantal wachters werd vastgegrepen en overeind werd gehesen, terwijl ze Seth van hem af trokken. Hij werd hardhandig over het dek gesmeten, terug naar zijn plek op de bank. Naast hem werd Mark—die Rubin op afstand had gehouden—ook teruggeduwd. De twee belandden naast elkaar op de bank en de wachters trokken hun zwaarden.


  “Terug naar de roeispanen!” commandeerden ze. “Begin nog eens met vechten, en jullie gaan allemaal overboord. We moeten dit schip toch lichter maken!”


  “Spaar je krachten,” voegde de andere wachter met een kwaadaardige grijns toe. “Waar jullie heen gaan, zal je ze nodig hebben.”


  Royce en Mark begonnen weer te roeien, en Royce grijnsde naar Mark.


  “Nu ben ik jou iets verschuldigd,” zei Royce tegen hem.


  Mark grijnsde terug.


  “Nee hoor. Dat was leuk,” antwoordde hij.


  Royce en Mark keken naar het naderende eiland. Nu hij Mark aan zijn kant had, voelde Royce zich wat minder alleen op dit schip vol dieven, pestkoppen en criminelen. Hij wist dat hij zijn dood tegemoet ging, maar het voelde beter nu hij niet alleen was.


  “Dat eiland wordt onze dood, weet je,” zei Mark.


  Royce knikte. Hij wist dat het waar was.


  “Maar als we elkaar beschermen,” zei Mark, “kunnen we misschien lang genoeg overleven, net lang genoeg, om terug te gaan naar het vasteland en de mensen te zien waar we van houden.


  Mark strekte zijn arm uit, en Royce greep hem vast.


  “Als jij sterft, sterf ik,” zei Mark.


  Royce knikte. Dat beviel hem wel.


  “Als jij sterft,” antwoordde hij, “sterf ik.”


  


  HOOFDSTUK TWAALF


  


  Royce greep de reling van het schip vast terwijl het de kust naderde. Een seconde later sloeg het tegen de rotsen en schommelde het terwijl de golven het terug trokken. Het beukte keer op keer tegen de steile rotsen die de kustlijn van het Zwarte Eiland vormden, en de jongens konden niets doen om het te sturen.


  “Touwen!” riepen de soldaten. “Ankers!”


  Royce kwam onmiddellijk in actie, Mark aan zijn zijde, en rende met de andere jongens mee. Ze grepen de lange, dikke touwen die opgerold op het dek lagen, en gooiden ze overboord. De touwen waren zwaar, nat van het zeewater, en stug. Ze sneden in zijn handpalmen, die eeltig waren van het urenlang roeien. Het deed pijn.


  Terwijl Royce de zware touwen overboord gooide en zich ervan verzekerde dat ze stevig aan de mast vast zaten, voelde hij zijn pijnlijke schouders branden. Hij was opgelucht dat de reis voorbij was. Dit eiland zou dan misschien zijn dood betekenen, maar het zou tenminste een dood op het droge zijn, en niet, zoals bij zoveel andere jongens het geval was geweest, op dit vervloekte schip.


  Royce hoorde commotie en zag de woeste gezichten van de soldaten die hen beneden op de rotsen opwachtten. Ze grepen de touwen en trokken het schip naar binnen, en terwijl Royce naar zijn welkomstcomité keek, vroeg hij zich af of zijn aankomst hier een verlichting zou zijn. Ze werden begroet door koude, harde blikken, die de nieuwe lading jongens van top tot teen bekeken. Ze stonden op een strand dat bestond uit scherpe, zwarte rotsen, die zich over de lengte van het eiland uitstrekten. Daarachter lagen vlaktes vol zwarte aarde, en er was geen boom te bekennen. Het eiland leek levenloos. Er waren geen vogels, geen dieren, geen geluiden behalve het klotsen van de golven en het kreunen van hun schip.


  Deze krijgers waren duidelijk geharde, uit de kluiten gewassen mannen, gespierd, met geschoren hoofden en gezichten die bedekt waren met littekens. Ze droegen een zwart, lichtgewicht mesh wapenrusting, vachten over hun schouders, en gouden insignes. Ze hadden allemaal lange baarden en zure gezichten, alsof ze nooit hadden geleerd hoe ze moesten glimlachen. Dit was duidelijk een plek voor mannen.


  Voor hen stond een man die hun leider leek te zijn. Hij was groter dan de anderen, met brede schouders, extra vachten, harde zwarte ogen, en een verminkt oor. Hij stond daar met zijn handen op zijn heupen terwijl zijn mannen zich bezig hielden met de touwen en staarde vol walging naar de jongens, alsof er iets smerigs was aangespoeld.


  “Welkom thuis,” mompelde Mark zachtjes tegen Royce.


  “LOPEN!” brulde een stem achter hen.


  Royce, die naar voren werd geduwd, viel in de rij met de andere jongens en werd naar een brede plank gedreven. Royce zag de plank door de lucht vallen, in een boog van tien meter, waarna hij met een klap op de rotsen terecht kwam. Onder de plank sloegen de golven tegen de kliffen, en de wateren, kon hij vanaf hier zien, zaten vol haaien. De plank was smal en overvol.


  Royce, die van achteren werd gepord, liep met de anderen over de provisorische loopplank. Hij kreunde onder het gewicht van alle jongens die tegelijk van boord hingen. Royce begreep maar al te goed waarom ze zo graag van het schip af wilden. Maar tegelijkertijd vroeg hij zich af waarom ze zo’n haast hadden: drong het niet tot hen door dat hen een andere dood opwachtte op dit eiland?


  Ze denderden over de plank als een leger olifanten, en al snel rees er gescheld op terwijl de jongens elkaar begonnen te duwen. Royce hoorde hoe één jongen het uitschreeuwde en keek achterom. Hij zag Rubin, de jongen die had getracht zijn ketting af te nemen, die de anderen in het scheepsruim had geterroriseerd, met zijn kale kop, dubbele kin, smalle bruine ogen en boze kaken. Hij draaide zich om en zette zijn schouder tegen een jongen aan. De jongen gilde toen hij van de plank viel en een goede tien meter lager in het water terecht kwam.


  Binnen enkele seconden werd hij aangevallen door de haaien, die hem aan stukken scheurden. Toen werd hij onder water gesleurd, en het water kleurde rood.


  Royce, die misselijk werd, keek weg. De dood, zo leek het, wachtte hen overal op.


  Gevuld met woede en afkeer keek Royce naar Rubin, en Rubin beantwoordde zijn blik.


  “Waar kijk je naar?” blafte Rubin.


  Royce zwoer stilletjes dat hij wraak zou nemen voor die jongen. Rubins tijd zou nog komen.


  Ze liepen door en Royce vervolgde snel zijn weg over de plank, Mark naast hem. Alle jongens verdrongen zich om te voorkomen dat hen hetzelfde lot zou wachten. Al snel zette Royce voet op een rots, en hij slaakte een zucht van opluchting toen hij eindelijk land onder zich voelde. Hij nam nog een paar stappen en stond op een zwart strand van rotsen.


  “Opstellen!” schreeuwden de wachters.


  Ze stelden zich naast elkaar op, en Royce zag dat er maar honderd overlevenden waren. Dat verbijsterde hem. Toen ze waren vertrokken waren er enkele honderden jongens aan boord gegaan. Hadden ze er zoveel verloren aan de zee?


  Ze stonden opgesteld tegenover de krijger waarvan Royce alleen maar kon aannemen dat hij hun nieuwe commandant was, en terwijl Royce opkeek naar zijn geharde gezicht en zag hoe zijn koude zwarte ogen hen bestudeerden terwijl hij langsliep, huiverde hij. Dit was een formidabele man, een man die gerespecteerd moest worden. Hij torende boven alle anderen uit. Hij had een donkere huid, brede kaken, een kaal hoofd, en een litteken dat van zijn kin tot aan zijn oor liep. Hij zag eruit alsof hij nergens bang voor was. Hij was als een wandelende berg.


  Hij liep langzaam langs de rij jongens om hen te inspecteren, en Royce kon zijn hart voelen bonzen in de stilte. De spanning hing in de lucht. Zonder enige aanleiding liep de commandant ineens op een jongen af, en sloeg hem met een uppercut tegen zijn mond.


  De jongen viel plat op zijn rug, kreunend van de pijn. Toen ging hij rechtop zitten.


  “Wat heb ik gedaan?” vroeg de jongen.


  De commandant grijnsde.


  “Je bestaat,” antwoordde hij, zijn stem zo diep en hard als zijn uiterlijk. “En de volgende keer spreek je me aan met Commandant Voyt.”


  Commandant Voyt stapte over het hoofd van de jongen heen en er verscheen een kwaadaardige glimlach op zijn gezicht terwijl hij verder ging met het inspecteren van de andere jongens.


  “Welkom op het Zwarte Eiland,” bulderde Voyt. Zijn stem was onheilspellend en allesbehalve gastvrij. “Al eeuwenlang het thuis van de beste vechters in ons koninkrijk. Ik ben jullie meester. Jullie eigenaar. Jullie kijken naar me op alsof ik God ben. Omdat ik God ben. Als ik besluit dat je sterft, dan sterf je. Als ik besluit dat je mag leven, wel, dan mag je voorlopig blijven leven. Tot je op een ander moment sterft. Hecht je zoveel waarde aan het leven dat je langer wilt blijven leven—alleen om later te sterven?”


  Het was een eigenaardige vraag, en terwijl hij verder langs de gelederen liep, wist Royce niet zeker of hij een antwoord wilde. Hij leek bij elke jongen in zijn ziel te kijken terwijl hij langs liep.


  “Dat is de belangrijkste vraag hier, een vraag die je jezelf vele malen zult stellen: hoe vaak zul je bidden om de dood? Om te sterven in de training? Training om te sterven in glorie.”


  Hij ijsbeerde langs hen heen, zijn handen achter zijn rug, en terwijl hij uitkeek naar de zee zag hij eruit alsof hij tegen zichzelf praatte, alsof hij eindeloos veel groepen jongens had zien komen en sterven.


  “Als je het einde van je training hebt bereikt—als je dat lukt—” vervolgde hij, “dan wordt je naar de Krochten gestuurd. Daar zal je leren wat een ware dood betekent. Als je geconfronteerd wordt met wilden uit alle hoeken van de wereld. Mannen die net zo snel je gezicht eraf bijten als je hand vast houden. Ze tonen geen genade. Ze willen geen genade. En dat is ons motto hier op het Zwarte Eiland. Toon Geen Genade. Vraag Geen Genade. Het is er één die je goed bij zal blijven. Want dat is de weg van het staal.”


  Hij haalde diep adem en ijsbeerde verder.


  “Het Zwarte Eiland, mijn eiland, verandert jongens in mannen. Het neemt criminelen en moordenaars en verandert hen in krijgers; het neemt de levenden en verandert hen in levende doden. Je zult hier opgejaagd worden, en de nachtmerries zullen je de rest van je leven teisteren. Als je waardeloos bent, zoals de meesten van jullie, zal je sterven. Zij die niet klaar zijn om mannen te worden, zullen sterven. Zij die zwak zijn, zij die geen killers zijn, zullen sterven. Dit is het eiland waar zwakheid sterft. Waar de sterken opbloeien.”


  Hij stopte in het midden, leunde naar achteren en glimlachte breed.


  “Welkom, mijn vrienden, mijn ondergeschikten, mijn waardeloos tuig, op het Zwarte Eiland.”


  Voyt draaide zich abrupt om en begon het eiland op te lopen, op de voet gevolgd door zijn soldaten. Er ontstond commotie en Royce voelde hoe hij een duw kreeg. Hij liep met de anderen mee terwijl ze begonnen te volgen.


  Achter Royce werd op een hoorn geblazen, en toen hij zich omdraaide zag hij de plank omhoog komen, de touwen ingehaald worden. Het schip vertrok. Hij voelde een knoop in zijn maag toen het weg zeilde, de zee op, verder en verder bij de kust vandaan.


  Royce draaide zich weer om naar de dood die voor hem lag, het zwarte, barre eiland, en hij voelde dat hij nooit meer thuis zou komen.


  HOOFDSTUK DERTIEN


  


  Genevieve stond naast het raam in de met fakkels verlichte kamer en tuurde naar de binnenplaats beneden. Ze probeerde de tranen die over haar wangen liepen niet langer tegen te houden. Ze hoorde iemand achter zich, en ze voelde een diepe angst omdat ze wist dat het Altfor was die zich langzaam uitkleedde. Hij deed zijn trouwkleding stuk voor stuk uit. De tijd was gekomen om hun huwelijk te consumeren.


  Genevieve was eerder die avond naar deze kamer gebracht, en toen ze naar binnen was gelopen was ze overweldigd geweest door het enorme hemelbed, gedrapeerd in zijde en vachten, waar ze nooit over had durven dromen. Er hingen luxueuze wandtapijten aan de muren en op de stenen vloer lagen zijden tapijten. In de hoek brandde een haardvuur.


  Niets van dat alles speelde een rol voor Genevieve. In tegendeel, het voelde als een tombe. Gevuld met angst keek ze op naar de sterren in de hemel en wenste en bad met heel haar hart en ziel dat ze ergens anders was. Ze speurde de horizon af en dacht aan Royce. Hij was daar ergens, dood of levend. Ze bad dat hij haar terug zou vinden en met haar zou ontsnappen, deze keer voorgoed. Wat ze wel niet zou geven om haar simpele leventje terug te krijgen.


  Genevieve hoorde Altfor een stap naar haar toe nemen en ze schrok op. Ze herinnerde zich het afschuwelijke beeld van de huwelijksceremonie en kreeg een knoop in haar maag. Het was een formele, koninklijke affaire geweest. Genevieve had daar gestaan, fysiek aanwezig maar er met haar gedachten niet bij. Ze was gedurende het hele evenement verdoofd geweest, zelfs toen Altfor had geglimlacht en haar had gekust. Hij had haar hand genomen en zich naar de menigte omgedraaid, en de edelen hadden goedkeurend geknikt terwijl het bruidspaar terug over het middenpad was gelopen.


  Genevieve sloot haar ogen en schudde haar hoofd en probeerde alles uit haar hoofd te zetten. Het was het ultieme verraad jegens Royce, de enige man waar ze van hield. Hoe, vroeg ze zich af, had ze het zover kunnen laten komen?


  De woorden van haar nieuwe schoonzus galmden door haar hoofd.


  Wordt de worm die binnenin zit. Geef hen tijd. Laat hen denken dat je van hen houdt. Laat hun aandacht verslappen. En dan, als ze op hun gemak zijn, sla je toe.


  Moira had natuurlijk een punt. De edelen waren al eeuwen niet aangevallen. Maar een vijand die zich onder hen bevond, dat kon hen ten val brengen. Haar huwelijk, wist ze, was de beste manier om haar mensen te wreken—en Royce te bevrijden.


  Ze wist dat het geduld en sluwheid zou vereisen, en Genevieve was niet goed in spelletjes spelen. Ze was wie ze was, en ze vond het lastig om zich anders voor te doen.


  “Mijn liefde?”


  Genevieve schrok van zijn stem, die de stilte verbrijzelde, als een mes in haar rug. Ze hoorde Altfor haar van achteren benaderen, en haar hart bonsde toen ze zijn handen op haar schouders voelde. Het waren zachte handen, maar ze voelden als ijspegels op haar lichaam.


  Ze draaide zich echter niet naar hem om, en hij zuchtte diep.


  “Ik ben niet zoals de andere heren, die je onder dwang zouden nemen,” zei hij zachtjes in haar oor. “Ik zal je alleen bereidwillig nemen. Als je er klaar voor bent. Als je het me vraagt.”


  Genevieve schrok van zijn woorden. Het waren woorden die ze nooit van een edele had verwacht.


  Ze draaide zich naar hem om, en ze zag in zijn ogen dat hij oprecht was. Ze was ook verrast door de vriendelijkheid en het medeleven op zijn gezicht. Zijn gezicht was zo anders dan dat van zijn wrede broer.


  “Ik ben helemaal niet zoals mijn broer,” vervolgde hij, alsof hij haar gedachten las. “We delen dezelfde ouders, maar dat is alles. Mijn broer was een onvolwassen, roekeloze man. Een gewelddadige en koppige man. Ik keurde het niet goed dat hij vrouwen uit de velden haalde. Het is niet iets dat ik zelf zou hebben gedaan. Ik hield van hem—we waren tenslotte broers. Maar ik ben niet zoals hij.”


  Genevieve haalde diep adem en keek hem aan.


  “Toch heb je me gedwongen met je te trouwen en me bij mijn mensen weggehaald,” antwoordde Genevieve kil. “Op een bepaalde manier is dat erger.”


  “Ik heb je niet genomen als mijn speeltje, maar als mijn vrouw,” antwoordde hij. “Er is een verschil.”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Je hebt het mis,” antwoordde ze. “Je bent net zoals je broer. Je hebt me genomen met een ceremonie en een glimlach; hij deed het met agressie. Hoe dan ook, ik wens niet genomen te worden.”


  Hij staarde haar aan, en ze kon zien dat haar woorden hem raakten.


  “Dat is niet zo,” antwoordde hij.


  Ze knipperde met haar ogen.


  “Dus ik ben vrij om te gaan?” vroeg ze.


  “Nee,” antwoordde hij, zijn stem hard. “Je bent niet vrij om te gaan. Je bent nu van mij. Je bent van mij, van deze familie. Je zal mijn zoons baren. Misschien ook dochters. Maar ik zal je niet dwingen. Ik zal je tijd geven. Je zal leren om van me te houden.”


  Genevieve voelde een golf van afschuw in zich opwellen, vergezeld door een koppige vastberadenheid om nooit van hem te houden. Ze voelde haar woede en hopeloosheid door zich heen stromen. Zelfs in haar woede besefte ze hoe veel Altfor verschilde van de andere edelen, en misschien was het wel zijn edelmoedigheid, zijn gebrek aan wreedheid, dat haar zo kwaad maakte. Het was makkelijker geweest als hij net zo gewelddadig en wreed was als de anderen.


  “Ik zal nooit leren om van je te houden,” hield ze vol. “Mijn hart is van iemand anders. En ik zal van hem houden zolang ik leef, tot ik mijn laatste adem uitblaas. Ik mag dan van jou zijn; maar je hebt slechts mijn buitenkant. Hij bezit mijn hele hart, voorgoed.”


  Ze verwachtte dat Altfor kwaad zou worden; ze wilde dat hij kwaad zou worden.


  Maar tot haar verbazing en teleurstelling glimlachte hij slechts naar haar. Hij streelde haar wang.


  “Ik zal je nu met rust laten,” antwoordde hij. “We zullen in aparte kamers slapen. Maar op een dag zal je me opzoeken.” Hij glimlachte en streelde haar wang. “Liefde,” concludeerde hij, “zo zal je ontdekken, kan veel verschillende betekenissen hebben.”


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  


  Royce marcheerde in een lange rij van jongens, glibberend over de natte stenen waar het eiland uit bestond, en terwijl de zon al laag in de grijze lucht hing, vroeg hij zich af of deze tocht ooit zou eindigen. Ze bereikten de top van de zoveelste heuvel en hij keek voor zich uit, hopend dat er deze keer een bestemming voor hen zou liggen.


  Zijn hart viel in teleurstelling. Daar, zo ver als het oog reikte, lag meer van hetzelfde: een eindeloze woestenij zonder herkenningspunten in zicht. Glibberige, zwarte rotsen, verstrengeld met kleine plassen, strekten zich voor hem uit. Zijn maag knorde, en hij was zwak van de honger. Ze hadden geen pauze gehad, geen water, geen voedsel. Het ergste was nog de aanhoudende, bijtende wind die hem maar niet met rust wilde laten. Zijn kleren waren nog steeds nat van de reis, en ze waren veel te dun voor het weer hier. Ze plakten tegen zijn huid, en de kou drong diep in zijn botten door. Hij keek naar de andere jongens en zag dat hij niet de enige was die rilde. Zijn blik gleed naar de vachten van zijn bewakers, en hij benijdde hen. De soldaten hier waren allemaal warm gekleed, bedekt met vachten tegen de kou en dikke laarzen die geschikt waren voor het glibberige, rotsachtige terrein—anders dan de nieuwkomers, waar hij ook bij hoorde, die niet voorbereid waren op dit klimaat, dit terrein en deze tocht. Het was allemaal een test, besefte Royce.


  Ze hielden halt op de heuvel, en Voyt draaide zich met een tevreden glimlach naar de jongens om.


  “Ik weet dat jullie het koud hebben. En dat jullie moe zijn. En hongerig. Heel goed,” zei hij met een glimlach. “Voel maar wat het is om te lijden. Omarm het. Het is de enige vriend die je hier hebt.”


  Hij zuchtte, zijn handen op zijn heupen, en Royce kon zien dat hij zwolg in de soberheid van deze plek.


  “Draai je om naar de zee,” beval hij.


  Royce draaide zich met de anderen om en tuurde in de verte. De lucht was grijs en dik van de mist, en hij kon de horizon nauwelijks onderscheiden.


  “Achter je ligt niets,” vervolgde Voyt. “Voor je ligt niets. Niets behalve het vaagste sprankje hoop. Daarvoor zal je marcheren. Een mars die je naar het einde van alles dat je bent zal brengen. Dit is hoe we ingewijden hier verwelkomen. Het is de mars van de waardige.”


  Hij staarde naar hen terwijl de wind over het terrein joeg.


  “Alleen de waardige zullen deze mars overleven,” vervolgde hij. “Velen zijn jullie voorgegaan, en velen zijn op deze steen gestorven. Voel je vrij om te gaan liggen en op te geven. Dat is wat de meesten doen. Het bespaart me de moeite om je later af te maken.”


  Royce hoorde iets achter zich en draaide zich om. Hij zag één van de jongens, een lange, magere jongen die zich nog maar nauwelijks staande wist te houden, uit de rij stappen. Hij liet zich op zijn knieën vallen, sloeg zijn handen in elkaar en smeekte om genade.


  “Alstublieft,” riep hij huilend. “Ik kan geen stap meer verzetten. Ik heb het te koud,” zei hij klappertandend. “Te moe. Te zwak. Ik kan niet verder. Alstublieft. Laat ons rusten. Genade!”


  De jongens keken nerveus toe hoe Voyt langzaam naar de jongen toe liep, zijn laarzen knarsend op het grind. Ineens trok hij zijn zwaard, en voordat Royce doorhad wat er gebeurde, stak hij de jongen in het hart.


  De jongen snakte naar adem en viel op zijn zij, onbeweeglijk, zijn ogen open. Dood.


  Royce keek verbijsterd op hem neer.


  “Daar heb je genade,” zei Voyt kalm tegen het levenloze lichaam.


  Voyt draaide zich om en keek naar de groep jongens.


  “Is er nog iemand die genade wil?” vroeg hij.


  Royce stond daar, zijn hart bonzend, en geen van de jongens bewoog.


  Eindelijk, langzaam, draaide Voyt zich om. Hij vervolgde zijn weg, verder de somberheid in.


  


  *


  


  Royce marcheerde en marcheerde, voetje voor voetje, en was verrast toen hij ineens weggleed in iets zachts. Hij keek naar beneden en het drong tot hem door dat het terrein, nu ze een nieuwe heuvel afdaalden, niet langer uit zwarte rotsen bestond, maar uit zwarte modder. Mark, die naast hem liep, verloor zijn evenwicht en begon te vallen, maar Royce pakte zijn arm vast.


  Mark keek hem dankbaar aan terwijl ze verder liepen.


  “Ik denk niet dat ik het ga halen,” vertrouwde Mark hem toe.


  Royce bemerkte hoe bleek zijn vriend was, hoe wankel hij op zijn benen stond, en hij maakte zich zorgen om hem.


  “Je gaat het halen,” zei Royce. Royce had zelf ook het gevoel gehad alsof hij op het punt stond het loodje te leggen, maar bij de woorden van zijn nieuwe vriend werd hij overspoeld door een golf van kracht. Het drong tot hem door dat als hij niet aan zichzelf dacht maar aan anderen, als hij zich druk maakte om anderen in plaats van om zichzelf, zijn vermoeidheid weg leek te trekken.


  “Je moet het halen,” vervolgde Royce. “Wij moeten het halen. Je hebt een belofte gedaan, weet je nog? Om me te beschermen. En ik jou. Ik kan je niet beschermen als je dood bent.”


  Mark keek hem grijzend aan, en hij leek weer wat energie te krijgen.


  “Ik weet het nog,” gaf hij toe. “Voor jou doe ik het. Maar zodra we bij het kamp komen—dan sterf ik. Dan sta je er alleen voor.”


  Royce lachte.


  “Afgesproken,” zei hij.


  Ineens voelde Royce hoe hij een duw kreeg en hij struikelde. Hij verloor zijn evenwicht en viel in de modder. Zijn hand deed pijn, en toen hij naar beneden keek zag hij dat hij zijn handpalm aan een rots had geschaafd.


  Woedend krabbelde Royce overeind en draaide zich om, op zoek naar de schuldige. Achter zich zag hij een glimlachende Rubin, geflankeerd door Seth en Sylvan. Ze lachten Royce uit.


  “Misschien kijk je de volgende keer uit waar je loopt,” spotte Rubin.


  Royce werd overspoeld door een golf van woede. Hij voelde meteen dat deze jongen een pestkop was, een roofdier. Hij stelde iedereen op de proef, zoekend naar de zwakkelingen die hij kon domineren. Royce had het hem zien doen bij anderen op het schip. Hij testte hoe ver hij kon gaan tot hij ze brak—en ze uiteindelijk doodde. Royce wist dat hij er tussen uit gepikt was, dat hij op de proef werd gesteld. Hij kon het niet laten gebeuren.


  Royce, die een rode waas voor zijn ogen kreeg, viel aan. Hij kwam dichtbij, haalde uit, en trapte Rubin zo hard als hij kon tegen de achterkant van zijn knieën. Hij raakte het zachte vlees en schopte Rubins benen onder hem vandaan, waarna hij plat op zijn rug viel.


  De jongens verzamelden zich onmiddellijk om hen heen, juichend.


  “VECHTEN!”


  Royce besprong Rubin voor hij kon opstaan. Hij ging op hem zitten, greep zijn nek en begon te knijpen.


  Rubin was echter verrassend sterk. Hij graaide naar Royce’ hand en trok hem van zich af, maar Royce hield vol, vastberaden, alsof het een kwestie van leven en dood was.


  “Stel me op de proef,” zei Royce ziedend, “en ik maak je af. Ik heb niets meer te verliezen. Daag me uit.”


  Royce wist dat hij moest stoppen, maar hij bleef knijpen. Hij kneep tot het gezicht van de jongen paars aanliep. Royce werd overspoeld door woede. Hij kon het niet meer verdragen. Hij was woedend omdat hij van Genevieve was gescheiden, van zijn broers, van iedereen waar hij van hield. Hij kon geen gemeenheid meer verdragen.


  Vanuit zijn ooghoek zag Royce de tweeling op hem af komen. Hij zag Mark naar voren stormen en hen tackelen, waardoor ze beiden op de grond vielen.


  Ineens voelde Royce hoe hij zelf door een enorme laars in zijn borst werd getrapt, en hij vloog van de jongen af; hij rolde over de rotsen, en werd in zijn gezicht getrapt.


  Kreunend van de pijn rolde Royce door en keek op. Voyt stond over hem heen gebogen, terwijl een andere soldaat Mark van de tweeling af schopte en ze uit elkaar haalde.


  Voyt keek hem dreigend aan.


  “Ik zeg je wanneer het tijd is om te moorden,” waarschuwde hij. “Tot die tijd moet je dankbaar zijn dat ik je zelf niet afmaak.”


  Royce krabbelde overeind en zag Mark, die het bloed van zijn lip veegde. Rubin en de tweeling gingen langzaam staan en keken Royce en Mark dreigend aan. Maar deze keer lachten ze niet, en ze deden geen poging hem te benaderen. Hij had het tegen de pestkop opgenomen en zijn punt gemaakt.


  “Jij en ik,” zei Rubin, terwijl hij dreigend naar hem wees. “Later.”


  Royce spreidde zijn armen.


  “Kom nu dan,” zei hij uitdagend.


  Maar Rubin draaide zich grijnzend om en liep samen met de tweeling weg. Maar deze keer, bemerkte Royce, bleven ze op afstand.


  Rubin gedroeg zich alsof hij had gewonnen, maar Royce wist dat hij zijn respect had verkregen. En niet alleen dat van hem. Royce keek om zich heen en zag dat hij werd aangestaard door tientallen andere jongens, potentiele vijanden, potentiele vrienden. Ook zij hadden het door. Hij zou zich niet laten kennen.


  Dat was waardevol, wist Royce.


  Op een plek als deze, was dat meer waard dan goud.


  


  *


  


  Tegen de tijd dat Royce, bevangen door de kou, uitgeput en zwak van de honger, voet zette op echt gras, was het al donker. Hij keek verward naar beneden, niet begrijpend waarom de textuur onder zijn voeten was veranderd. Hij was verdwaald geweest in een fantasiewereld, had zich voorgesteld dat hij overal was behalve hier. Hij was weer even thuis geweest, bij zijn broers, bezig met de herfstoogst, zo blij om in leven te zijn. Hij was herenigd met Genevieve, op hun trouwdag, en ze hadden op het punt gestaan hun geloftes uit te wisselen.


  Maar nu hij het zachte nieuwe oppervlak betrad, keek hij voor het eerst in uren omhoog, en zag hij de nachtelijke hemel. Die was niet helemaal zwart in dit deel van de wereld, maar gestreept met fosforescerende paarse en groene tinten. Hij was zijn tijdsbesef kwijt en wist niet hoeveel uren—of waren het dagen en nachten?—ze hadden gelopen. Hij keek achter zich en zag dat van de honderd jongens die van het schip af waren gekomen, er nu nog maar een stuk of twaalf over waren. De anderen waren ergens onderweg op het eiland gestorven, als vliegen. Ze waren op de stenen gevallen, en er was niemand geweest om hen te begraven. De vogels die hen volgden, grote, aasgierachtige wezens, wachtten echter nauwelijks voor ze op hun lichamen neerdaalden.


  Royce keek klappertandend opzij en was opgelucht toen hij zijn vriend Mark nog steeds naast zich zag lopen, al was hij nu nauwelijks nog in staat om vooruit te komen. Hij wierp een blik over zijn andere schouder was teleurgesteld te zien dat Rubin nog steeds leefde, evenals de tweeling. Ze staarden hem vol haat aan, alsof ze de hele tijd naar hem hadden gestaard. Haat, besefte Royce, kon alles overleven.


  Royce keek weer voor zich uit en zag, tot zijn verrassing, aan de andere kant van het grasveld, een structuur, de eerste die hij op dit eiland had gezien. Het leek een grote grot die uit een berg was gehouwen—en in de grot, zag Royce geschokt, brandde een vuur. Rond de vlammen zag hij de gezichten van schijnbaar honderden soldaten, die daar op hen wachtten.


  Royce werd overspoeld door een golf van hoop en begreep ineens wat dit betekende. Hij had het gedaan. Hij had de mars van de waardige overleefd.


  Bovenal werd Royce ineens geraakt door de geur van geroosterd vlees. Het raakte hem in zijn maag. Boven het vuur zag hij klein, roosterend wild, en er waren kannen met water en met wijn aanwezig. Hij had niet gedacht dat hij ooit nog voedsel zou ruiken. Zouden ze hem iets geven? vroeg hij zich ineens paniekerig af. Of was het allemaal een wrede truc?


  Voyt stopte voor hen, draaide zich om en glimlachte.


  “Vanavond,” bulderde hij, terwijl zijn donkere stem vreemd genoeg nog net zo gezaghebbend en energiek klonk als toen Royce hem voor het eerst had gehoord, alsof de tocht hen totaal niets had gedaan, “dineren jullie met mannen. Jullie genieten van de warmte van het vuur. Het water. De wijn. De weinigen die het hebben overleefd hebben het verdiend.”


  Hij haalde diep adem.


  “En morgen,” voegde hij toe, “leren jullie wat het betekent om mannen te worden. Rust uit, want dit zou wel eens de laatste nacht kunnen zijn die je hebt op deze aarde.”


  Royce stond daar, koud en uitgeput en uitgehongerd, nauwelijks in staat om te bewegen, en keek toe hoe de andere soldaten bij het vuur wegliepen om hun medesoldaten te begroeten. De twaalf overlevende jongens stormden naar het vuur als motten, en Royce liep achter hen aan. Hij greep Marks aan en trok hem met zich mee. Al snel bereikten ze het vuur, en Royce strekte zijn handen uit. Langzaam welde de pijn op, een miljoen naalden in zijn vingers. Zijn handen kwamen weer tot leven. Hij wreef over ze heen, eerst langzaam, onhandig, en ze begonnen te ontdooien. Het was pijnlijk; maar het was verrukkelijk.


  Royce strekte zijn arm uit naar Mark, die nog steeds voorover gebogen stond, en hielp hem zijn handen omhoog houden. Toen liep hij naar één van de spitten, en keek op naar de soldaten die vlakbij stonden. Ze knikten naar hem en gaven hem toestemming.


  Royce nam twee stukken en gaf er eerst één aan Mark.


  “Eet,” drong hij aan.


  Mark nam het stuk aan, en nam langzaam een hap.


  Royce nam zelf ook een hap, en het was het beste gevoel van zijn leven. Hij kauwde en nam de ene hap na de andere, terwijl hij nauwelijks de tijd nam om te slikken.


  Royce voelde iets zwaard op zijn schouders, en toen hij omkeek zag hij dat een soldaat een zware vacht over hem heen had gedrapeerd. De soldaten liepen van de ene jongen naar de andere en drapeerden allemaal dikke, zware vachten over hen heen. Royce besefte dat het een teken van eer was, een geschenk voor de overlevenden. Hij trok de vacht strak om zijn schouders heen, en voor het eerst sinds hij hier was gearriveerd voelde hij zich ongevoelig voor de wind van het eiland.


  Royce nam de kan met wijn die de soldaten ronddeelden, nam een grote slok en voelde de warmte zich onmiddellijk door zijn verspreiden. Dit, in combinatie met de vachten en de warmte van het vuur, bracht hem langzaam weer tot leven.


  Morgen zou hij misschien sterven. Maar vanavond, en voor dit moment, leefde hij weer.


  HOOFDSTUK VIJFTIEN


  


  Royce ontwaakte door ruwe handen die hem overeind trokken. Hij stond daar, wankel, nog steeds in dromenland en niet weten of hij wakker was of sliep. Gedesoriënteerd deed hij zijn ogen open, alert, en vroeg zich af wat er gaande was. Hij zag dat de wereld vuurrood was. De opkomende zon leek de hele wereld te overspoelen, en hij had zich nog nooit zo uitgeput gevoeld. Hij voelde zich alsof hij zijn ogen nog maar een moment geleden had dicht gedaan. Nog steeds vermoeid van de mars, was het het diepste—en kortste—dutje van zijn leven geweest.


  Royce hoorde commotie om zich heen en zag dat de andere jongens ook hardhandig door de soldaten overeind werden gesleurd. De geur van rook hing in de lucht, en toen hij het smeulende vuur zag, besefte hij dat hij de vorige avond in zijn uitputting was ingestort. Zijn kleren roken naar de rook.


  Zijn lichaam voelde nu in elk geval warm. Gisteren had hij het zo koud gehad dat hij zeker had geweten dat hij het nooit meer warm zou krijgen. Maar nu, met de dikke vachten over zijn schouders, het warme voedsel en de wijn in zijn buik, en de nacht die hij naast de vlammen had doorgebracht, was hij weer klaar om de confrontatie met de wereld aan te gaan.


  “Lopen!” boorde een stem zich door de stille ochtend.


  Royce zag een halfdood uitziende Mark naast zich staan, maar voor hij de kans kreeg om iets tegen hem te zeggen voelde hij ineens een scherpe pijn in zijn rug, die hem in een klap wakker maakte. Hij draaide zich met een ruk om en zag dat hij in zijn rug was gepord met een lange staf. Een soldaat keek hem dreigend aan terwijl hij langs de jongens liep en hen als schapen bij elkaar dreef.


  Royce liep met de anderen over een rotsachtige heuvel naar beneden, en stond ineens in een modderig veld. Hij en de andere jongens stelden zich naast elkaar op, omgeven door de soldaten, die een brede cirkel vormden. Met een bonzend hart vroeg Royce zich af wat er gaande was. Het beviel hem maar niets.


  Ineens vlogen er lange, houten staven door de lucht; de soldaten gooiden er één naar elk van de jongens. Eén staf was op hem gemikt, en Royce griste hem uit de lucht.


  Voyt liep met een strenge blik in zijn ogen naar voren en sprak hen aan.


  “Enkele tientallen van jullie tegen honderd van ons,” zei hij grijnzend. “Jullie zullen leren om samen te vechten, en om als een team te vechten. Jullie zullen leren dat je elkaar nodig hebt. In de Krochten vecht je alleen. Maar om te leren hoe je voor jezelf vecht, moet je eerst leren om voor anderen te vechten.”


  Er werd op een hoorn geblazen, er klonk een luide schreeuw, en ineens vielen de soldaten aan. Royce zette zich schrap terwijl de soldaten op hen af stormden met zware, houten zwaarden. Ze tilden ze hoog in de lucht om een maximale schade aan te kunnen brengen.


  Zonder na te denken hief Royce zijn staf om te blokkeren. De soldaat bracht zijn zwaard met zoveel kracht naar beneden dat Royce dacht dat zijn staf in tweeën zou breken. De staf hield. Maar de vibratie sloop door Royce’ armen, en de kracht van zijn aanvaller verraste hem.


  Het gekletter van hout tegen hout vulde de lucht, en terwijl Royce de ene na de andere aanval afweerde, dreef de soldaat hem naar achteren. Hij hief zijn staf en stopte het zwaard voor het op zijn hoofd af kwam, stapte opzij en blokkeerde een andere aanval voor zijn ribben werden geraakt. Hij zag een opening, bracht zijn staf omlaag en toen omhoog, waardoor hij het zwaard uit de handen van zijn aanvaller wist te slaan. Hij was verbijsterd dat het hem was gelukt, en tevreden met zichzelf.


  Maar toen voelde hij een afschuwelijke pijn in zijn rug, en hij liet zich op een knie vallen. Toen hij omkeek zag hij dat hij door een andere soldaat in zijn nier was geraakt. De pijn was ondraaglijk.


  Voor hij zichzelf weer bij elkaar kon schrapen voelde hij een afschuwelijke pijn in zijn hoofd. Hij werd weer geslagen.


  Hij viel met zijn gezicht in de modder, en voelde direct een bult op zijn hoofd vormen.


  “Opstaan!” snauwde een soldaat die over hem heen gebogen stond. “Vechters geven niet op.”


  Hij gaf Royce een duw met zijn laars en rolde hem om in de modder, en toen Royce opkeek zag hij het houten zwaard op zijn borst afkomen. Hij wist dat het erg pijn zou doen, en dat hij niet veel tijd had.


  Ineens besefte Royce dat als hij wilde overleven, hij boven zijn pijn, boven zijn lijden moest staan. Hij zou moeten leren overleven—en zelfs opbloeien—in zijn pijn.


  Vastberaden dwong Royce zichzelf om terug te vechten. Hij werd overspoeld door een plotselinge golf van woede, een vastberadenheid om zich niet in elkaar te laten slaan, ongeacht hoe imposant zijn tegenstander ook was. Terwijl het zwaard naar beneden kwam rolde hij om, haalde uit met zijn staf, en sloeg de soldaat hard tegen de achterkant van zijn knieën. De klap haalde hem ondereind, en Royce keek tevreden toe hoe de man op zijn rug viel.


  Royce sprong overeind, draaide zich om en blokkeerde de aanval van een andere soldaat, vlak voor hij zijn gezicht zou raken. Hij stapte naar voren en beukte zijn staf in de solar plexus van een andere aanvaller, die op zijn knieën viel.


  Gesterkt vocht Royce voor zijn leven. Hij was klaarwakker nu, vastbesloten om niet meer tegen de grond te gaan. Hij tolde van de pijn en de bulten en de blauwe plekken, maar wilde erboven staan. Terwijl hij zijn staf met beide handen vasthield blokkeerde hij een krachtige aanval van een zwaard dat recht op zijn hoofd af kwam. Toen leunde hij achterover en schopte hij zijn aanvaller naar achteren.


  Een andere soldaat bestormde hem van opzij, en deze keer had Royce hem op tijd in de gaten. Hij wist niet hoe, maar terwijl hij vocht kreeg hij het gevoel alsof zijn vaardigheden scherper werden, alsof hij werd geleid door een onbekende kracht. Hij haalde uit en beukte de man met zijn staf voor hij in de buurt kon komen.


  Toen draaide hij rond en sloeg hij een andere soldaat op zijn handen en ontwapende hem.


  Hij dook terwijl iemand op zijn hoofd af kwam, zwaaide rond, en sloeg een andere aanvaller in zijn rug.


  Royce vocht als een bezetene. Hij voelde een bekende energie in zich opwellen, een energie die hij nooit had begrepen maar die hij leerde te omarmen. Het verspreidde zich door zijn borst, zijn handpalmen. Het was een warmte, een stroomstoot. Hij keek om zich heen en de wereld leek te vertragen. Alles werd helder. Hij kon alles tot in het kleinste detail zien. De geluiden werden gedempt, en eventjes was het alsof het universum alleen voor hem bestond.


  Royce zag de andere jongens ingemaakt worden, en ze gingen aan alle kanten tegen de grond. Sommigen vielen op hun knieën terwijl ze werden geslagen en in hun maag werden gebeukt; anderen kregen een klap tegen hun rug. Zelfs Rubin en de tweeling lagen op de grond, op hun buik in de modder. Hun staven waren uit hun handen geslagen en ze kregen er flink van langs. Het was een slachtpartij. Een vuurdoop. Dit was geen sparren.


  Het was een wrede initiatie.


  Met een plotselinge woede drong het tot hem door dat een aantal van deze jongens aan de aanvallen zouden sterven. Royce was gevuld met verontwaardiging. Het was niet eerlijk. Dit hele eiland, de hele reden dat hij hierheen was gestuurd, was niet eerlijk. Hij verzette zich tegen de onrechtvaardigheid van het universum. Ze wilden hen niet trainen, realiseerde hij zich ineens. Ze wilden hen breken.


  Royce zou niet zo sterven. Niet op deze manier. Royce voelde de kracht door zich heen stromen, de kracht die altijd net onder de oppervlakte had gesluimerd, een gevoel dat hem anders maakte. Het maakte hem sterker, sneller, lichter. Hij was nooit eerder bewust in staat geweest om het te gebruiken.


  Tot nu. Hier, op deze troosteloze plek, aan het einde van de wereld, waar hij niets meer te verliezen had, vond hij de kracht.


  Royce liet zichzelf erdoor opslokken. Hij liet zich, voor de eerste keer, controleren door iets dat hij niet begreep.


  Ineens kwam de wereld weer op volle snelheid terug. Hij zwaaide uit volle macht met zijn staf en beukte het zwaard uit de handen van een naderende soldaat. De soldaat, die veel groter was dan hij, keek hem verbijsterd aan. Royce bracht zijn staf recht omhoog en gaf hem een stoor onder zijn kin, waardoor de soldaat plat op zijn rug viel.


  Royce bukte om een aanval te ontwijken en toen hij omhoog kwam gebruikte hij zijn rug om een soldaat door de lucht te smijten. Toen draaide hij zich om, en weer, en weer. Hij baande zich een weg door de menigte, aanvallend in plaats van terugtrekkend. Hij was als een vos, draaiend en aanvallend, duikend en stotend, en hij liet een spoor van slachtoffers na. Niemand kon hem raken.


  Royce bewoog als een slang door het water. Hij stond zichzelf niet toe om ook maar een moment te vertragen, en al snel werd hij zich vaag bewust van het feit dat hij alle soldaten op het veld neerhaalde.


  Terwijl zijn woede hem verzwolg, raakte Royce verstrikt in een waas van beweging, zwaaiend en slaand, schoppend, springend. Hij wierp zichzelf met roekeloos in de strijd. Hij voelde zichzelf samensmelten met de kracht van het universum. En voor het eerst in zijn leven voelde hij zich onoverwinnelijk.


  Toen het voorbij was, wist Royce nauwelijks wat er was gebeurd. Hij stond daar, hijgend, en nam geschokt zijn nu stille omgeving in zich op. Om hem heen lagen bijna honderd soldaten op de grond, of ze zaten op handen en knieën, allemaal in shock.


  Maar wat Royce het meest verontrustte was hoe ze naar hem keken. Het was niet alleen shock. Niet alleen ontzag.


  Ze keken naar hem alsof hij anders was.


  En hij voelde het zelf ook. Het stroomde door zijn aderen. Hij was niet hetzelfde als deze jongens, als deze mannen.


  Hij was anders.


  Maar hoe anders?


  Wie was hij echt?


  


  


  Zes manen later


  HOOFDSTUK ZESTIEN


  


  Royce dook naar voren en haalde uit naar zijn vriend Mark, en het gekletter van houten zwaarden rees op terwijl ze elkaar over de zomerse velden dreven. Royce merkte dat ze nu allebei sterker waren, sneller, harder—en betere vechters. Geen van beide kon de ander onder de duim krijgen.


  Ze zwaaiden en pareerden als een goed-geoliede machine. Ze stelden elkaars zwakke plekken op de proef en werden met elke uithaal beter, zoals de afgelopen zes manen al het geval was geweest. Ze hadden zoveel getraind, het was alsof ze elkaars gedachten konden lezen. Royce viel keer op keer aan en Mark anticipeerde elke aanval; hij wist steeds net op tijd te blokkeren of te ontwijken. Maar ook Mark was hem niet de baas.


  Royce hoorde geschreeuw en gejuich om zich heen, zich vaag bewust van de jongens die om hen heen stonden en hen aanmoedigden. Slechts zes manen geleden waren ze nog met tientallen geweest. Maar de afgelopen paar manen waren wreed geweest, en hun rangen waren uitgedund. Ze hadden verliezen geleden door uithongering, door de bittere kou, door het sparren, door verdrinking, door confrontaties met beesten, gevechten met autoriteiten en meedogenloze trainingen die zo gruwelijk waren dat sommige jongens ter plekke dood neer waren gevallen.


  Zoals Voyt al had voorspeld werd het kaf hier van het koren gescheiden.


  Terwijl Royce vocht probeerde hij het beeld van de meest recente begrafenis van één van zijn strijdbroeders, eerder die ochtend, uit zijn hoofd te zetten. Het was een sombere bijeenkomst geweest voor een jongen die was verdronken tijdens een poging om het Grote Kanaal over te zwemmen. Het was het laatste onderdeel geweest van een lange training, en toen hij om hulp had geroepen, meegesleurd door de stroming, slechts meters bij de kust verwijdert, waren geen van de soldaten hem te hulp geschoten. Ze hadden ook Royce en de anderen niet laten gaan. Het was onderdeel van de training, hadden ze gezegd.


  Royce probeerde de gedachte uit zijn hoofd te zetten, maar het geschreeuw van de jongen galmde nog door zijn hoofd.


  Afgeleid door de gebeurtenissen voelde Royce een steek van pijn toen Mark hem ineens op zijn arm wist te raken. Voor hij kon reageren had Mark zijn zwaard snel rond gehaald en Royce’ zwaard uit zijn handen geslagen, waardoor hij weerloos was.


  Verrast dat hij ontwapend was viel Royce aan en tackelde zijn vriend tegen de grond. De twee worstelden op de grond, tot Royce erin slaagde om Mark in een houtgreep te krijgen. Hij greep hem bij zijn schouders en drukte hem tegen de grond.


  “Zwicht!” eiste Royce


  “Nooit!” zei Mark.


  Mark rolde om en gooide Royce van zich af. De jongens juichte terwijl ze beiden overeind krabbelden, hun zwaarden weer grepen en zochten naar een nieuwe opening.


  “Match!” riep een stem.


  Royce en Mark keken om terwijl Voyt naar hen toe liep, een houten zwaard in zijn hand. Hij keek dreigend op hen neer.


  “Jullie hebben allebei miserabel gevochten,” zei hij. “Als je zo door blijft gaan, wordt je ongetwijfeld afgemaakt in de Krochten.”


  Royce was niet verrast door zijn woorden. Voyt had geen vriendelijk woord in de mond genomen sinds de dag dat ze hier waren aangekomen. Maar diep van binnen wist Royce dat hij beter was geworden—veel beter was geworden—en hij voelde dat Voyt bewondering voor hem had.


  Er werd op een hoorn geblazen, er rees geschreeuw op, en er stroomden meer jongens de ring in om te vechten. Het gekletter van hout tegen hout rees weer op.


  Zo ging het door, uur na uur, dag na dag.


  “Royce!” schreeuwde een stem.


  Royce draaide zich om en zag Voyt dreigend op hem neerkijken, zijn handen op zijn heupen.


  “Hier komen.”


  Royce wisselde een blik uit met Mark, die nerveus terug keek. Voyt had nog nooit iemand van hen bij zich geroepen. Royce zag niet hoe dit goed kon aflopen.


  Royce draaide zich om en volgde hem terwijl de andere jongens hem nastaarden. Hij haastte zich om Voyt in te halen.


  “Je verliest, elke keer weer, door de manier waarop je je zwaard vasthoudt, de manier waarop je je lichaam houdt,” zei Voyt. Er klonk teleurstelling in zijn stem, en hij keek strak voor zich uit terwijl hij liep.


  Royce fronste.


  “Ik heb niet verloren,” zei hij. “Het was gelijkspel.”


  Voyt snoof.


  “Gelijkspel is verliezen,” corrigeerde hij. “Niet winnen is verliezen. In de Krochten ben je dood als je niet wint.”


  Ze liepen zwijgend verder, over de glooiende heuvels heen, en Royce’ onheilspellende voorgevoel werd heviger. Het zag er allemaal niet best uit. Zou hij gedood worden?


  Uiteindelijk bereikten ze een grote, verbrande boom, waarvan de takken naar de hemel leken te graaien, en Voyt hield halt op de open plek die onder de boom lag.


  Voyt draaide zich naar hem om. Hij haalde twee echte zwaarden van zijn riem, en gooide er één naar Royce toe.


  Royce ving hem op, verrast door het gewicht. Hij hield het zwaard omhoog en bewonderde het zware metalen heft en het extra dikke mes. Hij keek op en zag Voyt grijnzen, zijn zwaard glimmend in het licht, en hij voelde een golf van angst. Het was de eerste keer dat hij een echt zwaard had gekregen.


  “Heb ik iets verkeerd gedaan?” vroeg Royce. “Gaat u me doden?”


  Voyt glimlachte, en Royce besefte dat hij hem nog nooit eerder had zien glimlachen. Het kwam er meer uit als een frons. Hij was een grote, intimiderende figuur die een schaduw over de hele groep wierp, zowel over de jongens als de soldaten.


  “Als je niet snel genoeg bent misschien wel.”


  Ineens viel Voyt aan. Hij hief zijn zwaard en stormde op hem af. Royce wist, puur op instinct, zijn eigen zwaard op het laatste moment op te tillen en de zware aanval te blokkeren. Het scherpe gekletter van metaal rees op, en de vonken regenden op hen neer. De vibratie van de klap ging door Royce’ arm heen, door zijn elleboog. Hij was verbijsterd door de overweldigende kracht en snelheid van de commandant, en hij had geen idee hoe hij tegen hem moest vechten.


  Voyt vertraagde geen seconde; hij zwaaide zijn zwaard rond, en sloeg in een snelle beweging tegen Royce’ zwaard aan. Het geluid van staal dat over staal schraapte rees op toen hij Royce’ zwaard uit zijn hand sloeg.


  Royce keek hulpeloos toe hoe het door de lucht vloog en een paar meter verderop in het zand terecht kwam. Voyt zette de punt van zijn zwaard tegen Royce’ nek, en Royce stond daar, weerloos, beschaamd.


  “Je moet het veel beter doen,” berispte Voyt hem. “Heb je de afgelopen zes manen dan niets geleerd?”


  Royce keek beschaamd naar beneden en voelde het bloed naar zijn wangen stijgen.


  “Waarom heeft u me hier gebracht?” vroeg Royce.


  Er viel een zware stilte terwijl Voyt naar voren stapte, zijn laarzen knarsend in het grind. Royce zette zich schrap voor een fatale aanval.


  “Om je te leren hoe je in leven blijft,” antwoordde hij in zijn diepe stem.


  Verbijsterd keek Royce op. Ineens drong het tot hem door dat hij hier niet heen was gebracht om afgemaakt te worden; integendeel, hij realiseerde zich dat Voyt zich in hem interesseerde. Hij vroeg zich af waarom.


  “Waarom ik?” vroeg Royce. “Waarom nu?”


  Voyt liet zijn zwaard zakken.


  “Je hebt kwaliteiten die de anderen niet hebben,” zei Voyt. “Misschien zou ik je wel wat langer zien leven. Maar misschien ook niet. Pak nu je zwaard op en stop met vragen stellen.”


  Royce griste snel zijn zwaard van de grond en hield hem weer omhoog. Deze keer verstevigde hij zijn grip, vastberaden om hem niet nog eens te verliezen.


  Voyt viel weer aan, kreunend terwijl hij zijn zwaard naar beneden bracht, en de vonken vlogen alle kanten op toen Royce blokkeerde.


  “Twee handen!” schreeuwde Voyt.


  Royce verstevigde zijn grip terwijl Voyt uithaalde en een slag gaf die een boom in tweeën zou hebben gehakt. Royce deflecteerde de aanval in een regen van vonken, en zijn hele lichaam wankelde ervan.


  Voyt bleef aanvallen, van de ene naar de andere kant, en dreef Royce over de open plek onder de kronkelende boom naar achteren. Maar elke keer wist Royce zijn aanval te blokkeren. Hij droop van het zweet en zijn armen trilden, maar hij overleefde het. De vonken regenden op hem neer, en hij was nauwelijks in staat zichzelf staande te houden tegen Voyts enorme kracht.


  “Je bent traag,” riep Voyt terwijl hij uithaalde. “Als een eend die door de modder loopt. Omdat je vanuit je armen vecht, en niet vanuit je heupen, zoals het moet. Kracht komt vanuit je voeten, niet vanuit je schouders. Vecht vanuit je voeten—en de rest zal volgen.”


  Voor Royce zijn woorden kon verwerken, haalde Voyt ineens uit me zijn voet, en trapte hij Royce’ benen onder hem vandaan.


  Royce viel op zijn rug in de modder, buiten adem, en knipperde met zijn ogen. Hij keek op naar Voyt, die hoofdschuddend over hem heen stond.


  “Je focust je teveel op de wapens van je tegenstander,” sprak Voyt. “Een strijder heeft vele wapens. Zwaarden, ja. Maar ook handen en voeten.”


  Royce krabbelde weer overeind en ging tegenover hem staan. Hijgend veegde hij het zweet uit zijn ogen. Voyt viel weer aan, en Royce blokkeerde weer.


  Terwijl Voyt hem over de open plek heen dreef, probeerde Royce te letten op wat hij had geleerd. Hij concentreerde zich op zijn voeten, en hij voelde dat hij sneller begon te bewegen, dat hij wat behendiger werd. Hij besefte dat Voyt gelijk had. Hij slaagde erin om twee aanvallen te ontwijken door opzij te stappen, iets dat hem voorheen niet gelukt zou zijn.


  “Beter,” zei Voyt terwijl hij net zijn arm miste. “Maar nog steeds te langzaam.”


  “Dit is een modderveld,” riep Royce terug terwijl hij uitgleed. “Dat is wat me tegenhoud.”


  Voyt lachte. “En je denkt dat ik op water vecht?” berispte hij hem. “We staan op hetzelfde terrein.”


  Hij gromde terwijl hij Royce met een woeste combinatie van slagen aanviel, die van alle kanten tegelijk op hem neer leken te regenen. Royce kon alleen maar blokkeren.


  “Waarom denk je dat ik je hier heb gebracht?” blafte Voyt. “Denk je dat je tegenstander op een ander terrein vecht dan jij? Denk je dat hij, en hij alleen, in het voordeel zal zijn? Denk je dat de Krochten zijn gemaakt van gras en grind? Je zal in de modder vechten. En je zult in de modder sterven. Zeker als je de hele tijd blijft klagen.”


  Voyt gaf een schreeuw terwijl hij weer op hem af dook; deze keer stapte Royce opzij en miste hij net de aanval. Voyt ging langs hem heen.


  Royce was verrast door zijn eigen behendigheid.


  Voyt draaide zich naar hem om.


  “Snel,” zei hij. “Maar nog een fout. Je hebt een kans gemist. Als je dichtbij bent, moet je je wapen vergeten en je handen gebruiken. Je had me moeten vastgrijpen toen ik voorbij kwam.”


  Terwijl hij sprak draaide hij zich om en gaf Royce een elleboog in zijn rug.


  Royce struikelde naar voren. De pijn tussen zijn schouderbladen was verblindend, en hij belandde met zijn gezicht naar beneden in de modder, buiten adem. Het voelde alsof hij met een sloophamer op zijn rug was geslagen; hij kon nauwelijks geloven dat een man zo sterk kon zijn.


  Een moment later voelde hij hoe hij door sterke handen overeind werd getrokken.


  Royce stond daar, zijn gezicht onder de modder, beschaamd, terneergeslagen.


  “Je treft me hier morgen weer, voor zonsopkomst,” zei Voyt. “Voor de anderen wakker worden. Dan zullen we het nog eens proberen.”


  Royce keek hem aan en voelde zich vereerd. Hij was gevuld met dankbaarheid, en tegelijkertijd met pijn.


  “Waarom ik?” vroeg hij weer.


  Royce staarde Voyt aan, en keek in de donkere ogen van een killer. Maar het waren ook de ogen van een moedige, ware krijger, één waar Royce meer bewondering voor had dan hij kon zeggen.


  “Omdat ik mezelf zie in jou,” zei Voyt.


  Royce vroeg zich af hoe dat mogelijk was. Voyt was de grootste krijger die hij ooit had ontmoet. En een leider onder zijn mannen.


  “Als iemand van deze groep een kans heeft om te overleven, dan ben jij het. De rest is al dood in mijn ogen.”


  Royce was ontsteld door het compliment; hij had helemaal niet door gehad dat hij Voyts aandacht had getrokken. Hij had altijd gedacht dat Voyt op hem neerkeek. Maar toen dacht Royce aan Mark, en zijn hart kromp samen bij de gedachte dat zijn vriend het misschien niet zou overleven.


  Royce staarde hem aan.


  “Denkt u echt dat ik het kan overleven?” vroeg hij.


  Voyt staarde hem bloedserieus aan.


  “Waarschijnlijk niet,” antwoordde hij. “Niet lang. Maar als ik je leven iets kan verlengen, dan is dat genoeg.”


  Royce was verbijsterd door deze mysterieuze man.


  “Maar waarom?” vroeg hij. “Waarom zou u dit voor mij doen?”


  Voyt wierp een blik naar beneden, en Royce besefte dat hij naar zijn ketting keek. Toen keek hij Royce weer aan.


  “Voor je vader.”


  Royce stond daar, compleet met stomheid geslagen.


  “Mijn vader?” vroeg Royce. “Mijn vader is slechts een boer in een klein dorp. Hoe zou u, een grote krijger, mijn vader nu kunnen kennen?”


  Langzaam, ernstig, schudde Voyt zijn hoofd.


  “Je vader is de enige die me ooit heeft verslagen. En de enige krijger waar ik ooit om heb gegeven.”


  Ineens draaide Voyt zich om en liep hij weg. Hij liet een verwonderde Royce achter.


  Royce reikte naar zijn gouden ketting alsof het de eerste keer was dat hij hem zag, en voor het eerst in zijn leven kwam er een nieuwe vraag bij hem op.


  Wie was zijn vader?


  En wie was hij zelf?


  


  


  


  Zes manen later


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN


  


  Royce stond over Mark heen gebogen, het uiteinde van zijn houten zwaard tegen de keel van zijn vriend die voor hem op de grond lag, en glimlachte breed. Mark schudde teleurgesteld zijn hoofd.


  “Niet eerlijk,” zei Mark. “Kan ik niet eens winnen?”


  Royce liet zijn zwaard zakken en strekte zijn hand uit; Mark pakte hem vast, en Royce trok hem overeind.


  “Je hebt heel goed gevochten, mijn vriend,” zei Royce. “Ik had gewoon geluk.


  Mark fronste.


  “En alle andere keren?” vroeg hij. “Geluk?”


  “Hij is beter omdat hij vals speelt. Heb je het niet gezien?”


  De stem klonk gemeen, en toen Royce zich omdraaide zag hij Rubin de cirkel van jongens uit stappen. De tweeling liep achter hem, en ze sprongen met zijn drieën de modderige kuil in waar Royce aan het sparren was geweest—een replica van de Krochten—en trokken hun houten zwaarden tevoorschijn.


  “Laten we eens zien hoe je vecht als het drie tegen één is,” voegde Rubin toe.


  “Ik dek je,” zei Mark, die zijn zwaard hief.


  “Nee,” antwoordde Royce, die naar voren liep. “Het is mijn gevecht.”


  Mark was de kuil nog niet eens uit of Rubin hief zijn zwaard al en viel met een schreeuw aan, de tweeling op zijn hielen, allemaal duidelijk vastbesloten om Royce af te maken. De spanning tussen hen had de afgelopen manen voortgesudderd, en kwam nu dan tot een hoogtepunt.


  Royce was er klaar voor. Na al dat trainen met Voyt voelde hij zich sterker dan ooit tevoren, klaar om het tegen tien jongens op te nemen als dat nodig was. Daarbij was hij al sinds de dag dat hij op het eiland was gearriveerd voorbereid op een hinderlaag.


  Royce hief zijn houten zwaard en blokkeerde de eerste aanval. Het gekletter van hout tegen hout rees op. Hij draaide zijn zwaard met de snelheid van het licht en stak Rubin in zijn buik. Rubin klapte voorover.


  Op hetzelfde moment was Seth bij hem, die naar Royce’ rug uithaalde. Royce draaide om zijn as en blokkeerde, waarna hij zijn zwaard ronddraaide, omhoog sloeg en het zwaard uit zijn hand sloeg. Hij gaf hem een elleboog in zijn gezicht, waarna hij tegen de grond ging.


  Sylvan viel Royce schreeuwend aan en kwam op hem af alsof hij zijn zwaard dwars door hem heen wilde halen. Royce stapte opzij, sloeg hem in zijn buik, haalde zijn zwaard rond en stootte hem tegen zijn rug. Sylvan viel met zijn gezicht in de modder.


  Royce wendde zich tot Rubin, de punt van zijn zwaard naar hem uitgestrekt.


  Rubin stak zijn handen in de lucht.


  “Ik zwicht,” zei hij, nog steeds op een knie.


  Royce liet zijn zwaard zakken—maar op dat moment gooide Rubin ineens een handvol modder in zijn ogen.


  Royce klauwde verblind naar zijn ogen. Het volgende moment voelde hij een laars in zijn borst, en hij struikelde naar achteren. Hij belandde op zijn rug op de grond, ontwapend.


  “VECHTEN!” riepen de jongens van boven.


  Een seconde later voelde Royce, nog steeds verblind door de modder, Rubins zware gewicht boven op zich, zijn knieën tegen zijn schouders. Hij snakte naar adem toen Rubins dikke handen zich rond zijn keel sloten.


  Royce greep de polsen van de jongen, vechtend om adem, maar hij had hem tegen de grond gedrukt.


  “Ik heb je altijd al gehaat,” zei Rubin ziedend. Hij grijnsde. “En nu is het tijd om je terug te sturen naar de boerderij waar je vandaan komt. Niemand zal je missen.”


  Royce hoorde een geluid en zag Mark de kuil in springen. Hij stormde naar voren om hem te redden—maar de tweeling versperde hem de weg. Hij vocht woest met hen in een poging om door te breken.


  Royce was wanhopig, wetend dat hij op het punt stond om te sterven, en hij kreeg dat gevoel weer. Het kwam van binnenuit en raasde door hem heen. Het was een kracht. Een kracht die hij niet begreep. Hij hoefde het niet te begrijpen, besefte hij; hij hoefde er alleen maar aan toe te geven.


  Overspoeld door een plotselinge golf van kracht slaagde Royce erin om zijn armen los te wrikken, zich om te draaien en Rubin van zich af te gooien. Toen rolde hij bovenop hem en drukte hij hem zelf tegen de grond.


  Royce wurgde Rubin zoals hij zelf bij hem had gedaan. Rubin begon Royce ook weer te wurgen. Zo lagen de twee in de modder, overspoeld door haat, terwijl ze elkaar wurgden. Royce kreeg steeds minder adem, maar hij haalde voldoening uit het feit dat Rubin nog minder kreeg.


  Ineens voelde Royce een laars in zijn maag. Hij voelde dat hij geschopt werd, en voor hij het wist rolde hij door de modder.


  Hij keek op en zag een aantal soldaten tussen hem en Rubin in staan. Eén van hen zette zijn voet op Rubins borst.


  Voyt liep naar voren en schudde zijn hoofd. Hij keek op Royce neer terwijl hij sprak.


  “Hoe graag ik ook zou zien hoe jullie elkaar afmaken, vandaag is niet de dag. We hebben belangrijkere zaken.”


  Hij had zijn zin nog niet afgemaakt of er werd op een hoorn geblazen. Het was het teken voor verzamelen. Er was iets belangrijks gaande.


  Royce en de anderen krabbelden overeind en verzamelden zich om Voyt heen. Rubin en de tweeling stelden zich aan de andere kant van de cirkel op, en Royce kon zien dat ze ziedend van woede waren. Ze zworen om wraak te nemen als de tijd daar was.


  “JONGENS!” bulderde Voyt, en iedereen zweeg terwijl hij hun aandacht vroeg. “Op deze dag zullen sommigen van jullie mannen worden. Zij zullen de laatste beproeving overleven, en hun training zal beëindigd worden. Anderen zullen sterven. De tijd van jullie initiatie is gekomen.”


  Hij liep langs de gelederen, en Royce hart ging hevig tekeer terwijl hij zich afvroeg wat er zou gebeuren.


  “Jullie zullen als groep vertrekken, afdalen naar de Grot van Krankzinnigheid, en het Kristallen Zwaard terughalen. Het wordt bewaakt door Mantra, een beest dat al vele jongens heeft gedood, en er nog velen zal doden. Voor de weinigen die de afgelopen manen hebben overleefd, dit is jullie beloning. Dit is jullie voorrecht. Een kans om te vechten in de Krochten. En een kans op een glorieuze dood.”


  Royce ving Marks blik op, zijn gezicht gevuld met angst. Evenals de gezichten van de andere jongens.


  “De ingang naar de grot ligt voorbij de Ertsvelden. Jullie gaan met zijn allen, en zullen uiteindelijk leren om als één te vechten. Doen jullie dat niet, dan zullen jullie zeker sterven. Jullie zullen elkaar nodig hebben, meer dan ooit. Als jullie samen vechten, kunnen jullie overleven. Alleen de waardige zullen terugkeren. En ik wens alleen de waardige terug te zien.”


  Er kwam een groep soldaten naar voren, en Royce zag dat ze elk een wapen vasthielden, dat in een vuurrode fluwelen doek was gewikkeld. Voyt knikte en ze haalden de doeken eraf. Royce snakte naar adem toen hij zag hoe er twaalf verbluffend mooie zwaarden werden onthuld. Ze glommen in het licht. Elk zwaard was voorzien van een platinum heft, vervaardigt uit het beste metaal dat hij ooit had gezien.


  De soldaten liepen naar voren en overhandigden elke jongen een zwaard. Royce strekte zijn hand uit en nam de zijne aan. Hij hield het heft met één hand vast, het mes met de andere. Hij was diep onder de indruk. Het was een prachtig ding. Het staal was zwart, bewerkt met het insigne van het Zwarte Eiland, en aan het heft zaten lange, zilveren punten vast. Het mes was lang en scherp, scherper dan hij ooit had gezien, vervaardigd uit een metaal dat hij niet kende. Royce hief het zwaard, en het voelde als bliksem in zijn handen. Het was het mooiste wapen dat hij ooit had vastgehouden.


  “Dit zijn wapens die aan mannen toebehoren,” zei Voyt. “Niet aan jongens. Want jullie zijn mannen geworden hier op het Zwarte Eiland.”


  Hij liep langs hen en bekeek hen van top tot teen.


  “Hier op het Zwarte Eiland,” vervolgde Voyt, “geven we onze ingewijden zwaarden voor ze geïnitieerd worden. Dus als je sterft, heb je je beloning in je hand.”


  Hij liep verder, en Royce bestudeerde het zwaard. Het glom in het ochtendlicht, en hij zwol van trots. Wat er ook zou gebeuren, hij had dit verdiend, en niemand kon hem dat afnemen.


  “In de Grot van Krankzinnigheid,” bulderde Voyt, “vinden jullie de scheden en zwaarden van vele jongens die zwaarden zoals deze hebben vastgehouden, jongens die zijn gestorven. Ook zij zijn mannen. Er is geen schaamte in sterven. Er is alleen schaamte in angst.”


  Er werd weer op een hoorn geblazen, en terwijl de groep zich verzamelde, wisselde Royce verbijsterde blikken uit met de elf andere jongens. Ze zagen er allemaal uit alsof ze de dood in de ogen keken.


  Een Mantra, dacht Royce. Hij had erover gelezen toen hij jonger was. Een afschuwelijk, wreed monster. Een beest uit legendes. Hij schudde zijn hoofd. Ze zouden dit nooit overleven.


  Langzaam kwam de groep jongens bij elkaar, en als één vertrokken ze van de open plek en begonnen ze hun lange tocht over de vlaktes. De ene voet voor de andere marcheerden ze door de dorre woestenij, onder het koele, schitterende zonlicht van de dageraad. Niemand zei iets.


  Ze liepen langzaam en met tegenzin, zelfs Rubin en de tweeling, die voor het eerst niemand lastigvielen. Het was een plechtige dodenmars over de kale rotsen. Elke stap bracht hen dichter naar de grot, ergens aan de andere kant van het eiland.


  Pas toen de zon hoog in de lucht hing en Royce omhoog keek, hielden hij en de anderen abrupt halt. Ze stonden aan de rand van een afgrond. Toen hij naar beneden keek, werd hij door een windvlaag in zijn gezicht geraakt. Royce stond daar en staarde met de anderen naar beneden. Niemand zei een woord.


  Daar stond een enorme berg, met in de zijkant een gapende entree, honderd meter breed en hoog. Het leek wel de ingang naar de hel.


  Er rees een afschuwelijke stank op uit de grot, die door de wind werd meegevoerd. Royce voelde de hittegolven, die afkomstig moesten zijn van de adem van het beest. Hij voelde de bevingen onder zijn voeten en hoorde het gesnuif van het enorme wezen, dat zich daar ergens in de duisternis bevond.


  Hij keek naar zijn strijdbroeders, die een blik in hun ogen hadden alsof een aantal van hen al gestorven waren.


  Zonder een woord te zeggen namen ze de eerste stap, en daalden ze als één af, de dieptes van de hel in.


  


  HOOFDSTUK ACHTTIEN


  


  Genevieve stond op de tribune, hoog boven de menigte, en keek vol afschuw weg terwijl de mensen juichten om het spektakel. Het stadion trilde toen mannen en vrouwen schreeuwend overeind sprongen. Zo kon de wreedheid waar deze mensen van genoten niet bevatten. Wat ze wel niet zou geven om ergens anders te zijn.


  Genevieve wilde zich omdraaien om te gaan toen ze ineens voelde hoe haar arm werd vastgepakt en ze hardhandig werd teruggetrokken.


  Moira, haar schoonzus, keek haar streng aan, onopvallend in de chaos.


  Stilletjes schudde Moira haar hoofd.


  “Je behoort nu tot de adel,” waarschuwde ze. “Gedraag je dan ook zo. Tenzij je graag in een kerker opgesloten wil worden.”


  Genevieve stond daar, verdoofd, en draaide zich langzaam om naar het spektakel. Daar, beneden, bevond zich een modderige kuil, de steile wanden zes meter hoog zodat de vechters niet konden ontsnappen. In het midden, op de modderige grond, lag een dode man. Hij lag met zijn gezicht omhoog, en er stak een speer uit zijn borst. Naast hem stond een andere man, die een grotesk leeuwenmasker droeg. Hij keek op, hief zijn armen en sloeg op zijn borst, zwelgend in de verering van de menigte. Hij had deze man zojuist in koele bloede vermoord, en paradeerde door de kuil alsof hij een pauw was.


  De menigte kon er maar geen genoeg van krijgen, en het gejuich voelde als een mes door Genevieve’s hart. Ze haatte deze plek. Ze haatte de adel. Ze haatte alles waar dit barbaarse koninkrijk voor stond.


  Maar wat ze het meeste haatte waren haar gedachten aan Royce. Daar beneden lag zijn toekomst. Het was afschuwelijk. Erger dan de dood. En het kwam allemaal door haar.


  Misschien was dat waarom Altfor haar hierheen had gebracht, dacht Genevieve. Ze keek om en zag hem staan. Hij klapte, zijn gezicht net zo vergenoegd als de anderen. Ze kon nauwelijks geloven dat ze met deze man getrouwd was. Getrouwd. De gedachte deed haar maag samentrekken. De afgelopen zes manen waren langzaam voorbij gegaan, te langzaam. Het wachten op nieuws over Royce was een pure kwelling voor haar. Maar ze had nog steeds niets gehoord. Ze wist niet eens of hij nog wel in leven was. Maar ze droomde elke nacht over hem. In de meeste dromen strekte hij zijn armen naar haar uit, en raakten zijn vingertoppen de hare aan, net buiten haar bereik.


  Genevieve zuchtte en zette de gedachte uit haar hoofd. Het had erger kunnen zijn, zei ze tegen zichzelf. Altfor dwong haar in elk geval niet om met haar naar bed te gaan. Hij had haar zelfs een eigen kamer gegeven, een eigen bed, en hierdoor kon ze zich voelen als de gevangene die ze wilde zijn. Ze wilde de afzondering en pijn voelen die Royce voelde.


  Genevieve zag aan de andere kant een meisje naast Altfor staan. Ze was jong en bloedmooi. Genevieve had haar al vaker gezien, ze hing altijd bij Altfor in de buurt. Ze zag dat ze haar arm over de zijne legde, en merkte op dat haar man haar niet wegduwde. Het meisje keek vol liefde en toewijding naar hem op.


  “Je bent een dwaas,” klonk een stem.


  Genevieve draaide zich om en zag Moira naar het meisje staren.


  “Hij zal iemand anders vinden, weet je,” vervolgde Moira. “Hij is een man, en mannen hebben behoeftes. Ze vinden het niet leuk om afgewezen te worden. Blijf hem negeren, en je wordt afgedankt.”


  Genevieve glimlachte.


  “Mooi,” antwoordde ze. “Ik wil niets liever.”


  Moira fronste en schudde haar hoofd.


  “Je begrijpt het nog steeds niet,” antwoordde ze. “De adel is geobsedeerd door titels. Je bent nu zijn vrouw. Je bent voor altijd deel van zijn familie. Of je dat nu beseft of niet.”


  Genevieve had moeite om het te begrijpen.


  “Maar je zei net dat als hij me zat wordt, hij me zou laten gaan.”


  Moira schudde haar hoofd.


  “Hij zou een andere vrouw nemen, ja, maar je zou nooit echt vrij zijn,” antwoordde ze. “Ze zouden je nooit toestaan om te vertrekken en met iemand anders te trouwen. Zeker niet met Royce. Niet na alles wat er is gebeurd. Het zou hen ten schande maken. Ze zouden je elders verbergen. Waarschijnlijk in een kerker. En je zou nooit meer het daglicht zien.”


  “Mooi,” hield Genevieve vol. “Ik wil niet vrij zijn als mijn liefde dat ook niet is.”


  Moira schudde haar hoofd weer.


  “Je bent nog achterlijker dan ik dacht,” antwoordde ze. “Jij bent Royce’ enige hoop. Als je in een kerker wordt opgesloten, dan heeft hij toch heen hoop meer?”


  Genevieve knipperde met haar ogen en dacht na over de woorden van haar schoonzus.


  “Maar hoe kan het feit dat ik getrouwd ben, dat ik tot de adel behoor, hem nu helpen? Het heeft tot dusver niets voor hem gedaan.”


  Moira fronste.


  “Omdat je niet weet hoe de adel in elkaar zit. En je hebt nog niet eens de moeite genomen om daar achter te komen. De adel heeft macht. Onbeperkte macht, meer dan je je ooit zou kunnen voorstellen. Als je een ware edele vrouw en moeder was, geliefd door de familie, zou je alles kunnen doen wat je wilde. Je zou maar met je vingers hoeven knippen en iedereen bevelen kunnen uitdelen. Je zou iedereen kunnen redden die je maar wilt.”


  Voor het eerst sinds ze hier was gearriveerd voelde Genevieve haar hart sneller kloppen. Ze leunde naar Moira toe.


  “Ja,” zei Moira opgewonden. “Je zou macht hebben over Royce’ leven. Wil je je geliefde redden? Of wil je liever wegkwijnen in een kerker, zwelgend in zelfmedelijden, terwijl Royce pijn lijdt en sterft?”


  Genevieve dacht na en werd overspoeld door een golf van optimisme. Voor het eerst wilde ze weer leven.


  “Natuurlijk wil ik Royce redden,” antwoordde ze. “Ik zou mijn leven geven voor hem.”


  Moira knikte.


  “En denk je echt dat je in staat zal zijn om hem te redden, om macht te vergaren, als je je man toestaat naar een andere vrouw te gaan?”


  Genevieve dacht daarover na.


  “Zie je het dan niet?” drong Moira aan. “Het opstapje naar macht ligt voor je. Als je macht wil, moet je stoppen met vluchten voor je rol. Je moet het omarmen.”


  Moira trok zich terug in de brullende menigte, en terwijl iedereen afdroop, draaide Genevieve zich om naar Altfor. Daar stonden ze, het meisje nog steeds met haar arm om de zijne. Terwijl ze naar hen keek, kreeg ze ineens een heel nieuw perspectief op de situatie. Moira’s woorden galmden door haar hoofd, en ze besefte dat ze gelijk had. Dit was een kans voor haar. Een verloren kans.


  Ze moest meteen voor Altfor gaan. Hem omarmen, hem liefhebben.


  Zelfs al was het het laatste dat ze wilde.


  Met liefde komt macht.


  


  HOOFDSTUK NEGENTIEN


  


  Royce daalde met de groep jongens af naar de Grot van Krankzinnigheid. Ze namen de ene stap na de andere over de steile, grofzandige helling tot de absolute duisternis hen bijna verzwolg. Het zwakke zonlicht filterde naar beneden, en de stralen leken met elke stap zwakker te worden waardoor ze nauwelijks nog licht hadden om bij te zien. Mark liep naast hem, in het midden van de groep, de rest van de jongens voor en achter hen. Zo liepen ze gezamenlijk het hol van het monster in.


  Eindelijk waren ze een eenheid. Ze liepen als een groep en bleven dicht bij elkaar. Ze hielden hun zwaarden met trillende handen voor zich uit gestrekt, en de angst in de lucht was voelbaar. De tunnel was spelonkachtig, honderd meter breed. Het geluid van hun laarzen galmde door de grot en vermengde zich met het geluid van iets dat van het plafond droop. Iets scharrelde voor hen in de duisternis, en verdween toen snel weer. Royce wilde liever niet denken aan wat het geweest had kunnen zijn.


  Het ergste van alles was nog de stank. Het rook hier beneden alsof er iets wegrotte, en Royce wendde zijn hoofd af wanneer de intense hitte, die de giftige stank met zich meevoerde, in golven op hem af kwam. Hij wilde niet denken aan de bron van de stank: de giftige adem van het monster dat hen opwachtte. Zijn angstgevoel werd er alleen maar erger door.


  Een gerommel in de verte, als onweer, rolde van de muren af. Het leek de hele grot te vullen, en Royce keek naar Mark, die hem aankeek. Hij voelde zijn handpalmen klam worden: wat het ook was, ze zouden het nooit kunnen verslaan.


  Royce zag Rubin ergens voor hem lopen, vergezeld door de tweeling, en het was de eerste keer dat hij Royce geen hatelijke blikken toewierp. In plaats daarvan staarde hij recht voor zich uit, verstijfd van angst. Hij liep zijn dood tegemoet, en had geen tijd om zich druk te maken over het pesten van de anderen.


  Voor het eerst vormden de twaalf nu echt een front. Ze hadden de boottocht samen overleefd, hadden de mars van de waardige overleefd, en de afgelopen twaalf manen op het eiland. Ze hadden allemaal een band met elkaar gekregen—behalve, natuurlijk, Rubin en de tweeling, die zich altijd afzijdig hadden gehouden. Maar Royce en de andere acht jongens hadden een band gekregen die dieper ging dan vriendschap; ze waren nu als broeders. Ze liepen als een familie hun dood tegemoet. Royce zou voor deze jongens sterven, en hij wist dat ze voor hem hetzelfde zouden doen. Op de één of andere manier maakte dat alles wat dragelijker.


  Het was iets dat Rubin en de tweeling nooit hadden begrepen, iets dat ze misten.


  “Als we dit willen overleven, moeten we dichter bij elkaar blijven.”


  Royce hoefde zich niet om te draaien om te weten wie er sprak; hij herkende de stem. Het was Altos, die naast hem kwam lopen. Hij was een lange, gespierde, gladgeschoren jongen met kort zwart haar en zwarte ogen. Alle jongens keken naar Altos op en respecteerden hem, en dat gold ook voor Royce. Altos kwam over als een leider, was altijd degene die diplomatisch probeerde te zijn, en was altijd de eerste die zich als vrijwilliger aanmeldde. Hij, Royce en Mark waren al snel vrienden geworden.


  “We moeten als één de confrontatie met het beest aangaan,” vervolgde Altos.


  “Als het beest aanvalt,” zei Sanos, een onbevreesde, pezige jongen met vlammend rood haar, eindeloos trouw aan Royce en de anderen, “moeten we samen werken als een team. Sommigen moeten afleiden terwijl de anderen aanvallen.”


  “Jij hebt jouw strategie, wij hebben de onze,” onderbrak Rubin, die over zijn schouder keek. “We hebben jullie niet nodig. Ik kan alleen vechten. Als jij daar te bang voor bent, doe je maar wat je wilt.”


  “Je kunt alleen vechten en je kunt alleen sterven,” siste Altos naar hem. “Ik geef niets om jou.”


  De spanning tussen de negen jongens en Rubin en de tweeling steeg, en Royce maakte zich zorgen over de gebroken groep. Hij wist dat Altos gelijk had: alleen als ze samen werkten zouden ze dit overleven. En ze waren nu geen eenheid; ze waren een groep van negen en een groep van drie.


  “Ga jullie eigen weg, dan gaan wij de andere kant op,” kwam de tweeling tussenbeide. “We zien wel wie het overleeft.”


  Rubin en de tweeling splitsten zich af van de groep en gingen naar rechts, dieper de grot in, en creëerden een afstand tussen zichzelf en de groep.


  “Het beest zal tenslotte op de grotere groep jagen—en dat zijn jullie,” voegde Rubin lachend toe terwijl ze in de duisternis verdwenen.


  Royce schudde zijn hoofd terwijl ze verder liepen, de andere kant op.


  “We zijn beter af zo,” zei Mark, die zei wat iedereen dacht. “Nu zijn we tenminste echt een eenheid.”


  Royce’ hart begon sneller te kloppen terwijl ze dieper en dieper de grot in liepen, lager en lager. Het licht werd vager, en het werd steeds lastiger om te zien. Er klonk een krakend geluid onder zijn voeten, en Royce keek naar beneden en kneep zijn ogen samen in de duisternis. Verschrikt besefte hij dat hij over botten heen liep. De botten, veronderstelde hij, van jongens die hen voor waren gegaan.


  “Kijk!” riep Sanos verafschuwd uit.


  Royce keek om en zag Sanos zich bukken. Hij pakte een zwaard op, uit de greep van een skeletale hand. Royce slikte. Het was hetzelfde zwaard als hij in zijn hand had. Het zwaard van een jongen die hem voor was gegaan, die net als hij op een missie was gestuurd.


  Royce liet zijn blik over de vloer van de grot glijden en zag dat er niet slechts één zwaard lag—maar tientallen. Dit was geen slagveld; het was een kerkhof.


  Dit was waar leerlingen werden heen gestuurd om te sterven.


  Ineens vroeg Royce zich af of er ooit jongens waren teruggekeerd.


  De jongens vervolgden zwijgend hun weg, de lucht gevuld met niets dan het geluid van hun laarzen over de botten en het gerommel van het beest in de verte, dat elke seconde luider leek te worden. De hitte en de giftige lucht begonnen verstikkend te worden. Royce merkte dat hij begon te zweten, en hij wist niet of het door de hitte of door zijn angst kwam.


  “Als ik het niet overleef en jij wel, en je keert ooit weer terug naar het vasteland,” zei Mark met een angstige stem, “ga dan naar mijn dorp Ondor en vertel mijn zus dat ik van haar hou.”


  Royce zag Mark recht voor zich uit staren in de duisternis, zijn ogen groot van angst.


  “En vertel haar dat het me spijt dat ik haar teleur heb gesteld.”


  Royce schudde zijn hoofd.


  “Je kunt het haar zelf vertellen, mijn vriend,” antwoordde Royce. “Je gaat vandaag niet dood. En ik ook niet.”


  Maar terwijl Royce verder liep, vroeg hij zich af of hij geloofwaardig klonk.


  Ineens rees er een afschuwelijk gebrul op, een gebrul dat de haren in Royce’ nek recht overeind deed staan. Hij en de anderen hielden abrupt halt, en toen hij omhoog keek, zag hij wat er uit de dieptes van de duisternis verscheen.


  Hij had nog nooit zoiets gezien. Het beest leek op een beer, met een dikke, bruine vacht, maar het was tien keer zo groot, met één lichtgevend rood oog, scherpe gele klauwen en twee lange hoorns die uit de zijkanten van zijn kop staken. Het beest stond op zijn achterpoten en torende boven hen uit. Het brulde weer, en het geluid deed Royce’ oren bijna verbrijzelen.


  Royce kon zichzelf nauwelijks horen denken door het galmen van het geluid door de grot. Het gebrul werd gevolgd door een piepend geluid, en toen Royce opkeek zag hij duizenden kleine wezens, die op vleermuizen leken, in zwermen wegvliegen. Ze probeerden duidelijk bij het monster vandaan te komen.


  Royce’ hart begon hevig te bonzen toen hij in de verte, aan de andere kant van het beest, het Kristallen Zwaard spotte. Het wapen dat zijn meesters wilden dat ze terug zouden halen. Nu hij het zag, besefte Royce dat het onmogelijk was. Ze zouden met geen mogelijkheid langs dit monster kunnen komen—laat staan overleven.


  Royce hoorde een krakend geluid en was geschokt toen hij Leithna zich ineens zag omdraaien en in paniek weg zag rennen. Royce walgde van zijn lafheid, maar als hij van iemand had verwacht dat hij zou vluchten dan was hij het wel; hij had zijn training nauwelijks overleefd. Royce begreep het wel. Dat beest was afzichtelijk genoeg of zelfs het meest onverschrokken hart angst in te boezemen.


  Royce keek vol afschuw toe hoe het beest ineens naar voren dook, verrassend snel gezien zijn formaat, en zijn zinnen op Leithna zette. Met een paar sprongen was hij bij hem. Het beest haalde uit met zijn lange armen, en zijn gele klauwen sneden zijn rug door tweeën.


  Leithna gilde en zakte voorover op de grond in elkaar, in een plas bloed. Zonder te pauzeren pakte het beest hem op met zijn klauwen en stopte hem in zijn mond, waarna hij hem heel doorslikte.


  “Aanvallen!” riep Altos.


  Altos rende onbevreesd naar voren en hief zijn zwaard, en Royce en de anderen vielen als één aan, met een luide strijdkreet. Ze kwamen dichterbij en Royce’ hart ging hevig tekeer. Hij rende door tot hij het beest bereikte en het in zijn dijbeen stak. Ook Mark en de andere jongens bereikten hem en ze staken het in zijn bovenbenen en schenen, zo hoog als ze konden. Altos wierp zijn zwaard, en het tolde door de lucht tot het zich diep in het dijbeen van het beest boorde.


  Het beest gooide zijn kop naar achteren en krijste van de pijn. Gezien al zijn verwondingen, verwachtte Royce dat het beest naar achteren zou struikelen en zou vallen; ze hadden het tenslotte perfect getimed en ze hadden aangevallen met alles dat ze hadden. Royce was trots op zijn broeders. Ze waren nu echt een eenheid.


  Maar tot Royce’ schrik reikte het beest naar beneden, greep Altos vast en tilde hem op. Hij stond op het punt om hem in zijn mond te schuiven en hem heel door te slikken. Terwijl het beest zijn klauwen samenkneep in een vuist, hoorde Royce een weerzinwekkend krakend geluid, en hij besefte dat het Altos’ brekende ribben waren. Altos krijste het uit van ellende.


  Royce kwam snel in actie, wetend dat hij slechts seconden had als hij zijn vriend wilde redden. Hij zette zijn voeten stevig in de grond, haalde uit met zijn zwaard, mikte en wierp.


  Hij zag zijn zwaard door de lucht tuimelen, en uiteindelijk zijn plek vinden in het oog van het beest. Het beest krijste en liet Altos vallen. Altos viel zes meter door de lucht en belandde kreunend op de harde vloer van de grot, waar hij misschien wel nog meer ribben brak. Maar hij leefde tenminste nog.


  Het beest brulde van woede, trok het zwaard uit zijn oog en stampte verblind in het rond in een poging om alles wat in zijn weg lag te vertrappen.


  Royce’ broeders sloegen op de vlucht en probeerden de enorme voeten te ontwijken die als hamers naar beneden kwamen en kraters in de grond creëerden. Royce zag vol afschuw dat vijf van hen niet snel genoeg konden ontsnappen en werden gedood. Zijn hart deed pijn toen hij zijn nieuwe vriend Sanos daar zag liggen. Hij was één van de pechvogels, verpletterd in de grond.


  Er waren er dus zes dood, en Altos was gewond. Wat betekende dat Royce en Mark de enige twee waren die nog overeind stonden. Royce kon het nauwelijks geloven. Al die dappere jongens, jongens waar hij al die manen mee had getraind en geleefd, allemaal zo snel gedood.


  Het beest draaide zich naar hen om, alsof het hen aanvoelde in de duisternis.


  Vanuit zijn ooghoek zag Royce iets bewegen, en toen hij keek zag hij Rubin en de tweeling vanuit de schaduwen naar voren kruipen. Het beest was nu blind, dus ze grepen hun kans, hieven hun zwaarden en stormden naar voren. Ze dreven hun zwaarden dwars door de dikke voeten van het beest en pinden het tegen de grond.


  Het beest brulde, ziedend van woede.


  Royce had verwacht dat het beest vast zou zitten, maar tot zijn verbazing slaagde het erin om één voet op te tillen, en toen de andere. Het balde zijn vuisten, hief ze hoog boven zijn hoofd, en bracht er één naar beneden. Seth keek vol afschuw omhoog toen de vuist naar beneden kwam en hem verpletterde.


  Het beest brulde, en slaagde er toen in om Sylvan vast te grijpen, hem de lucht in te tillen en in één snelle beweging te verslinden. Zijn gekrijs werd gesmoord toen hij de bek van het beest binnen ging.


  De enigen die nog over waren, waren Royce, Mark, Altos—liggend op de grond, immobiel—en Rubin. Rubin, die zijn kans schoon zag, rende naar het Kristallen Zwaard aan de andere kant van de grot. Verontwaardigd besefte Royce dat Rubin van plan was om het zwaard te grijpen en de grot uit te vluchten, terwijl zij hier beneden zouden sterven.


  Rubin bereikte het zwaard, greep het vast en bereidde zich voor om te rennen—toen het beest hem in de gaten kreeg. Het draaide zich met een ruk om, haalde uit met zijn enorme klauwen, en pakte Rubin op. Hij hield hem hoog en bracht hem naar zijn bek toe.


  Royce wist dat Rubin het verdiende om te sterven; maar hij kon het niet laten gebeuren. Ondanks het feit dat Rubin zich ernstig had misdragen, dat hij een afschuwelijk persoon was geweest, was hij nog steeds zijn strijdbroeder. En Royce was niet het type dat een andere jongens zomaar zou laten sterven, zelfs niet als hij het verdiende.


  Royce werd overspoeld door een golf van vastberadenheid en gaf een luide schreeuw. Zonder om zijn eigen veiligheid te denken stormde hij naar voren, griste een zwaard van de grond, en sprong de lucht in. Terwijl hij sprong voelde hij een enorme hitte in zijn lichaam opwellen, en hij voelde de kracht komen. Hij sprong hoger en hoger, zes meter, negen. Het was onwerkelijk. Het leek bijna alsof hij vloog.


  Royce hief het zwaard, zijn handen pulserend van de kracht, en dreef hem recht de borstkas van het beest in.


  Het beest krijste. Het staarde geschokt naar beneden en liet Rubin vallen, die op de grond terecht kwam. Toen reikte het beest naar beneden en greep het Royce vast.


  Maar Royce hield het zwaard met alle macht vast terwijl hij in de lucht bungelde. Hij weigerde los te laten, zelfs toen hij voelde hoe de klauwen van het beest zich om hem heen sloten. Langzaam begon het beest het leven uit hem te knijpen. Royce wist niet hoeveel druk hij nog kon verdragen voor hij in stukken brak. Hij wist dat hij op het punt stond om te sterven.


  Royce, die weigerde om los te laten, voelde de kracht langzaam in zich opwellen. Het was een kracht, wist hij, die de kracht van het beest overtrof. Het was een onbedwingbare, onuitputtelijke kracht, als een rivier die door hem heen stroomde.


  In één vastberaden beweging reikte Royce naar achteren en brak hij de grip van het beest. Hij slootte zijn klauwen van zich af en kon eindelijk weer ademen. Toen gaf hij een luide strijdkreet, trok het zwaard uit de borstkas van het beest, zwaaide het rond, en hakte zijn kop eraf.


  Het beest viel naar achteren, als een enorme boom, en Royce hield zich vast terwijl het plat op de grond klapte, met Royce bovenop zich.


  Eindelijk was het dood.


  Royce stond hijgend op de borst van het beest, zijn zwaard in zijn hand, zijn handpalmen nog steeds trillend. Langzaam draaide hij zich om.


  In het schemerige licht van de grot zag hij Mark, Altos en Rubin, de enige drie overlevenden, hem aanstaren. Hun ogen waren gevuld met verwondering. Met meer dan verwondering. Met ontzag. Ze keken Royce aan alsof hij een god was. Royce stond daar, met trillende armen, en vroeg zich af waar zijn kracht vandaan was gekomen.


  En bovenal, wie hij nu echt was.


  HOOFDSTUK TWINTIG


  


  Royce stond voor het wilde kampvuur terwijl het geknetter van de vlammen boven het geluid van de oceaanwind, die langs de kust van het Zwarte Eiland raasde, uit rees. Hij staarde in de vlammen en besefte hoe onwerkelijk het voelde om te leven. Mark stond aan zijn ene kant, en Altos, die zijn gebroken ribben verzorgde, aan de andere. Ook Rubin stond bij hen. De vier waren de enige overlevenden van alle jongens, en ze werden omgeven door de soldaten. Het was een victorieuze nacht, maar ook een plechtige, en Royce kon de geesten van zijn dode broeders voelen.


  Royce keek op en zag de geharde gezichten van de mannen om hem heen, de hardste mannen die hij ooit had gezien, mannen die net zo hard waren als dit eiland, mannen waar hij meer respect voor had dan voor wie dan ook. Het was lastig te geloven dat dit dezelfde mannen waren die hem hadden ontvangen toen hij twaalf manen geleden op dit eiland was gearriveerd. Waren zij zoveel veranderd? Of hij zelf?


  Verwonderd bestudeerde Royce het mes van het kristallen zwaard dat hij in zijn handen hield. Hoeveel jongens waren voor dit zwaard gestorven? vroeg hij zich af. Hoeveel jaren had het beest het bewaakt?


  Hij zag de mannen, met Voyt in hun midden, hem aanstaren, en hij kon zien dat ze allemaal onder de indruk waren. Ze bekeken hem nu met een nieuw gevoel van respect. Ze beschouwden hen niet meer als jongens, maar als mannen. Als krijgers. Als vechters die klaar waren om te vertrekken, om naar de Krochten gestuurd te worden. Hun training was eindelijk ten einde.


  Voyt liep naar voren, een sierlijke zwarte borstplaat in zijn handen, en Royce’ hart begon sneller te kloppen terwijl hij zijn hoofd boog en Voyt de borstplaat om zijn nek ging. Royce voelde het gewicht, strak tegen zijn borst, en hij keek gevuld met trots naar beneden. Het was hard, zwart, bewerkt met een ingewikkeld ontwerp, met het insigne van het Zwarte Eiland: een wolf die een beet opat. Nu hij het droeg, had Royce het gevoel dat hij elk gevecht kon overleven.


  Ook de andere jongens kregen één voor één een borstplaat.


  “En nu zullen jullie ons verlaten,” zei Voyt. Zijn stem klonk duister, somber. “Jullie zullen de Krochten betreden. Jullie zullen vermaak voor het koninkrijk worden.”


  Hij zuchtte, en Royce hoorde spijt in die zucht.


  “Maar,” vervolgde hij, “voor ons zullen jullie nooit vermaak zijn. Jullie maken deel uit van ons broederschap. Vergeet dat niet als jullie vechten. Er zullen vechters uit alle hoeken van de wereld toestromen om de confrontatie met jullie aan te gaan, maar jullie moeten niet vergeten wat jullie hier geleerd hebben. Herinner je deze plek, herinner je de broeders die je hebt verloren, en vecht niet alleen voor jezelf, maar ook voor hen. En als je sterft, weet dan dat je deze grote eer hebt verdiend. Want de kans om in glorie te sterven is de grootste eer waar een man op kan hopen.”


  Voyt stapte opzij, en in de verte spotte Royce een lichtje in de duisternis van de nacht. Het was gedimd, ver weg, deinzend, en het duurde even voor hij door kreeg wat het was: een lantaarn, schommelend op een schip. Er lag een klein houten schip verankerd in de ruwe wateren langs de kust, en Royce keek verbijsterd naar Voyt, die met een veelbetekenende blik naar hem knikte.


  “Het is tijd om te vertrekken,” bevestigde hij.


  Royce voelde een mengeling van triomf en verdriet; van verlangen naar huis, en wanhoop voor zijn naderende dood. Hoe erg hij dit eiland ook had gehaat, hij was hier wel een krijger geworden, en hij had meer over zichzelf geleerd dat hij ooit had willen weten. Een deel van hem wilde niet weg. Voyt was, hoe hardvochtig hij ook overkwam, als een soort vaderfiguur voor hem geworden. Royce besefte dat hij hem zou gaan missen.


  “De wet schrijft voor dat we jullie moeten boeien,” vervolgde Voyt. “Dat zal ik niet doen. Jullie mogen dan niet vrij zijn in de ogen van het koninkrijk, maar jullie zijn vrij in onze ogen. Want alle ware krijgers zijn vrij. Zeil terug, vecht, sterf een glorieuze dood, en maak ons trots.”


  De mannen gingen uiteen, en Royce en de anderen, voorzien van hun nieuwe borstplaten en bewapend met hun nieuwe zwaarden, begonnen naar de kustlijn te lopen, naar het schip dat hen in de duisternis opwachtte. Royce liep achteraan, en toen hij knarsend grind achter zch hoorde keek hij om. Hij was verrast toen hij zag dat Voyt naast hem kwam lopen.


  “Ik zal je vergezellen,” zei Voyt. Royce dacht even verdriet in zijn stem te horen.


  Ze liepen een tijdje zwijgend over het steile eiland, en Royce vroeg zich af wat zijn mentor te zeggen had, als hij al iets wilde zeggen. Misschien zouden ze de hele weg gewoon in stilte afleggen.


  “Spoedig zullen de golven een nieuwe groep jongens brengen,” zei Voyt peinzend. “En spoedig zullen die jongens de dood vinden.”


  Royce keek opzij en zag dat Voyt strak voor zich uit staarde, alsof hij de zwarte oceaan afspeurde naar iets dat hij niet kon vinden.


  “Jij bent anders dan de anderen,” voegde hij toe.


  Royce dacht na over zijn woorden en vroeg zich af wat hij bedoelde. Hij dacht aan zijn mysterieuze kracht, aan hoe hij zich altijd had gevoeld als anderen met achterdochtige blikken naar hem keken. Hoe had hij dat beest kunnen verslaan? Hoe had hij al die dingen kunnen doen die hij helemaal niet zou moeten kunnen doen?


  Royce keek naar beneden en bestudeerde zijn ketting, die glom in het maanlicht. Hij bedacht dat hij Voyt een vraag wilde stellen die hem al zijn hele verblijf hier had dwars gezeten.


  “Mijn vader,” zei Royce nerveus. “U heeft me nooit over hem verteld.”


  Er volgde een lange stilte, een stilte die zo lang duurde dat Royce zeker wist dat Voyt nooit zou antwoorden.


  Maar toen, uiteindelijk, zuchtte Voyt diep.


  “Het is de tijd nog niet,” zei hij. “Je bent nog niet klaar. Ik kan je alleen vertellen dat je een belangrijke erfenis bij je draagt. En dat je een grote lotsbestemming hebt.”


  Ineens, terwijl ze bij de boot arriveerden, greep Voyt Royce’ arm stevig vast. Terwijl de anderen de plank op liepen, keek hij Royce met intense ogen aan. Royce zag de dood in zijn ogen. Het waren de ogen van een killer.


  “Als de tijd komt,” sprak hij op dringende toon, “dan zul je weten wat je moet doen. Het rijk rekent op je. Stel je vader niet teleur.”


  Royce staarde hem verbijsterd aan. Voyt draaide zich om en beende abrupt weg, terug naar het razende kampvuur in de verte, terug naar zijn mannen. Wat had hij daarmee bedoeld?


  Royce draaide zich om en zag zijn drie strijdbroeders hem opwachten op de lange plank die naar het schip leidde. Hij voegde zich bij hen, en de vier gingen gezamenlijk aan boord van het hevig schommelende schip.


  Zodra ze voet op het dek zetten, werd de plank opgehaald, en werd het touw door een soldaat doorgesneden. Het schip vertrok in de nacht, meegevoerd door het water. Royce stond op het achtersteven en zag het Zwarte Eiland verdwijnen. Het was lastig te geloven dat ze hier weggingen. Dit eiland had hen veel gegeven, maar nog veel meer genomen. Het zou hen altijd blijven achtervolgen.


  De stroming versnelde, en Royce wist dat het vasteland daar ergens lag, wachtend. Zijn hart bonsde van opwinding.


  Genevieve, dacht hij terwijl hij de nacht in tuurde. Ik kom je halen.


  


  HOOFDSTUK EENENTWINTIG


  


  Genevieve stond voor Altfors kamer, het fort stil zo laat in de nacht, tilde de zware ijzeren ring op, en klopte. Het geluid klonk hol, te luid op het dikke eikenhout, en het voelde vreemd dat ze hier nu stond, in een tochtige stenen gang, kloppend op de deur van haar echtgenoot.


  Ze stond daar, wachtend in de stilte, en haar hart ging hevig tekeer. Het was zo dom van haar, besefte ze, dat ze dit niet eerder had gedaan. Ze bad dat het nog niet te laat was. Wat als dat meisje nu in die kamer was, in de armen van haar echtgenoot? Wat als Altfor de deur open deed en hem in haar gezicht dicht sloeg? Wat voor kans zou ze dan nog hebben om Royce te redden?


  Ze wachtte daar, hopend dat ze niet te laat was.


  Genevieve reikte omhoog om weer aan te kloppen, maar deze keer ging de deur, nog voor ze de klopper kon vastpakken, met een krakend geluid open. Daar stond Altfor, zijn ogen achterdochtig samengeknepen, zijn zijden badjas dicht om zich heen getrokken. Genevieve zag zijn ogen groot worden toen hij haar zag.


  Hij pauzeerde in de deuropening, en Genevieve’s hart bonsde.


  Laat het alsjeblieft niet te laat zijn.


  Toen deed hij langzaam een stap naar achteren, en zei, tot haar grote opluchting:


  “Kom binnen.”


  Genevieve liep naar binnen en hij sloot de deur achter haar. Ze vergrendelde hem, en hij keek haar verrast aan.


  Ze liet haar blik snel door de kamer glijden, biddend dat het meisje er niet was. Tot haar opluchting was dat niet het geval.


  Genevieve haalde diep adem. Zij en Altfor waren alleen. Daar stonden ze, in het schemerige licht van de fakkels en het maanlicht dat door het raam naar binnen viel. Het enige hoorbare was het zachte geknetter van het haardvuur.


  “Een vreemde vraag voor mijn echtgenote,” sprak hij zachtjes, “maar waarom ben je hier?”


  Ze staarde hem aan, deed een stap naar voren, en legde, met een bonzend hart, haar trillende handen op zijn schouders.


  “Om bij je te zijn,” antwoordde ze met trillende stem.


  Zijn ogen werden groot van verbazing. Hij staarde haar een lange tijd aan, en ze kon voelen dat hij probeerde te peilen of ze oprecht was.


  Toen pakte hij haar hand vast, en liep hij met haar naar het bed.


  Genevieve’s hart ging hevig tekeer terwijl ze zich liet leiden, en elke stap voelde als een mes door haar hart. Ze wilde dit niet. Maar voor Royce zou ze alles doen.


  Hij liet haar in het bed stappen, en terwijl hij haar uit begon te kleden, probeerde ze haar tranen te verbergen en zich voor te stellen dat ze ergens anders was.


  En terwijl Altfor de dekens over hen heen trok, kon ze maar één ding denken:


  Royce. Vergeef me.


  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG


  


  Royce stond aan de boeg, zijn handen op de verweerde reling, en terwijl hij de klotsende golven bestudeerde die zijn nieuwe borstplaat nat spetterden, vroeg hij zich af hoe zijn toekomst eruit zou zien. Mark stond naast hem, Altos aan zijn andere kant, en met zijn drieën keken ze uit naar de oneindigheid van de oceaan. Ze hadden met zijn drieën al zoveel meegemaakt. Ze hadden manen lang een gruwelijke training ondergaan, waren de oceaan overgestoken en weer terug, ze waren vele vrienden en strijdbroeders verloren. Ze hadden een band gekregen die sterker was dan vriendschap, sterker dan broederschap. Ze waren nu familie. Ze waren alles dat ze nog hadden in de wereld. En ze waren de enige in de wereld die begrepen wat ze hadden doorstaan.


  Het was lastig te geloven dat ze zoveel manen geleden uit Sevania waren vertrokken, op een schip met honderden jongens, zo veel dat ze nauwelijks hadden kunnen bewegen. En nu waren ze hier, de enige overlevenden die terugkeerden. Aan de ene kant waren zij de geluksvogels. Maar de dood wachtte hen alsnog op. Dus waren ze dat wel echt?


  Royce staarde naar de golven die hun schip deden deinzen, en probeerde niet te denken aan wat hem te wachten stond. Hij wist dat hij spoedig de Krochten in gegooid zou worden. Sterven beangstigde hem niet, niet meer. Wat hem dwarszat was dat hij gedwongen zou worden om anderen te doden, voor de sport. Dat ging in tegen alles waar hij voor stond. Hij haatte het om te weten dat zijn vrienden zouden sterven, en hij wist dat zodra ze het vasteland zouden bereiken, ze uit elkaar zouden worden gehaald, en elk naar hun eigen kuil zouden worden gestuurd.


  Terwijl hij de spetters van de oceaan op zijn gezicht voelde, dreven zijn gedachten af naar wat nog veel belangrijker voor hem was: Genevieve. Zij was tenslotte de reden dat hij naar dit eiland was gebracht. Voor haar zou hij het allemaal weer doen. Wachtte ze op hem? Wat zou er van haar terecht zijn gekomen?


  Beelden van haar schoten door zijn hoofd, en zijn hart begon sneller te kloppen toen hij dacht aan de kans dat hij haar en zijn familie misschien weer zou terugzien. Hij wilde geen valse hoop wekken. Fysiek zouden ze dichter bij elkaar zijn, op hetzelfde continent, maar hij zou natuurlijk niet bij haar in de buurt kunnen komen; ze zou waarschijnlijk niet eens weten dat hij terug was. Hij zou ergens in een kuil worden gedumpt om te vechten en te sterven, en, ironisch genoeg, hoewel hij dichter bij haar in de buurt zou zijn, zou hij haar waarschijnlijk nooit meer zien. De gedachte kwelde hem.


  “Ga je moorden?”


  Royce, opgeschikt uit zijn gemijmer, keek om. Altos stond naast hem, starend naar de zee, zijn ogen gevuld met onzekerheid. Het was een zachte vraag, maar hij draaide er niet omheen. Het was de vraag waar ze zich allemaal stilletjes mee bezighielden.


  Zou hij moorden?


  Er was geen twijfel over dat hij glorieus zou vechten, dat hij zou vechten met eer en trots, dat hij zou vechten om zichzelf te verdedigen in de strijd. Natuurlijk zou hij dat.


  Maar dat was de vraag niet, wist Royce. De vraag was: zou hij een ander doden voor de sport? Omdat hun meesters hen dat opdroegen?


  Moorden zou de machine voeden, het zou zorgen voor het vermaak van hun meesters, en het zou hem geen haar beter maken dan de anderen. Het zou de meesters geven wat ze wilden: volledige controle over hem.


  Maar niet doden zou zijn eigen dood betekenen. Daarbij zouden de mensen hem als een lafaard zien.


  “Ik wil niet sterven als een lafaard,” viel Mark bij. “Als iemand op me afkomt om me af te maken, dan zie ik geen andere keus.”


  Er volgde een lange stilte.


  “Maar toch, hen afmaken,” zei Altos, “betekent dat je het koninkrijk geeft wat het wil.”


  “Wat voor keus hebben we?” zei Mark.


  Royce stond daar, zijn handen om de reling, en staarde voor zich uit terwijl de golven van blauw naar groen veranderden. Hij deelde dezelfde gedachten als zijn broeders. Ze werden met een onmogelijke situatie geconfronteerd. Een situatie die erger was dan de dood.


  “Als we iemand voor de sport afmaken,” zei Altos na een lange stilte, “dan is wat er met ons gebeurd erger dan de dood. Dat kost ons onze ziel.”


  Royce dacht dat Altos gelijk had. Hij wierp een blik over zijn schouder naar de soldaten die het schip bewaakten, en vroeg zich weer af of er een manier was om te ontsnappen. Er stonden er tientallen langs de reling, hun wapens klaar. En aan de kust, wist hij, zouden ze door nog meer soldaten worden opgewacht.


  “En als je zou kunnen ontsnappen?” vroeg Mark, die zijn blik opving en zijn gedachten las. “Wat zou je dan doen?”


  “Genevieve bevrijden,” antwoordde Royce zonder te aarzelen.


  Mark knikte goedkeurend.


  “Hoe zou je haar bevrijden?” drong Altos aan.


  “Ik zou alle soldaten die me in de weg staan afmaken en haar daar vandaan halen.”


  “Dus je zou wel moorden,” zei Altos met een grijns.


  Royce schudde zijn hoofd.


  “Moorden voor gerechtigheid is niet hetzelfde als moorden voor de sport,” antwoordde hij.


  Er volgde een lange stilte. Hun schip deinsde zachtjes op de golven. Toen sprak Mark weer.


  “Misschien blijven we samen,” zei Mark. “Misschien worden we in dezelfde kuil gezet, en kunnen we zij aan zij vechten.”


  Altos schudde zijn hoofd.


  “Ze halen de vechters uit elkaar,” antwoordde hij. “We worden gescheiden zodra we de kust bereiken, en we zullen elkaar nooit meer zien.”


  De gedachte deed Royce pijn.


  “Laten we dan een pact sluiten,” zei Altos. “Als één van ons kan ontsnappen, zal hij de anderen opzoeken, en dan proberen we met zijn drieën weg te komen.”


  Altos strekte zijn arm uit, en Mark en Royce grepen hem vast. Het was een pact tussen broeders. En er was niets, wist Royce, dat heiliger was dan dat.


  


  *


  


  Vele uren later, laat in de nacht, lang nadat de anderen in slaap waren gevallen, stond Royce nog steeds bij de reling. Hij stond stil en keek op naar de maan, naar het water, naar de golven. Hij voelde zich verdoofd. Hij voelde zich alsof hij de laatste minuten van zijn leven aftelde, en hij bleef maar aan Genevieve denken. Hij vroeg zich af of ze nu wakker was, starend naar dezelfde man. Hij vroeg zich af of hij zijn kracht kon gebruiken om zijn bewakers te verslaan.


  Maar wanneer hij probeerde om zijn kracht op te roepen, kwam er niets. Zou zijn kracht werken in de Krochten? Of was het voorgoed verdwenen? Wat was het? Waar kwam het vandaan? Waarom kon hij het niet oproepen wanneer hij wilde?


  Royce staarde de nacht in toen hij ineens een gekraak achter zich hoorde. Hij herinnerde zich Rubin, en draaide zich alert om. Rubin was tenslotte ook ergens op het schip. Royce trok zijn zwaard, klaar om te vechten.


  Rubin stond een paar meter bij hem vandaan. Hij liep langzaam naar hem toe, en stak zijn handen in de lucht.


  “Ik ben hier niet om te vechten,” legde Rubin uit. Hij keek naar de grond, duidelijk beschaamd. “Alleen om je te bedanken.”


  Royce bestudeerde hem, en hij bemerkte dat Rubin eruit zag als een andere man. Hij leek gebroken, nederig.


  Langzaam liet Royce zijn zwaard terug in de schede glijden. Hij keek Rubin aan toen hij weer opkeek.


  “Je hebt mijn leven gered,” zei Rubin ongelovig. “Toen dat niet hoefde. Toen je alle reden had om het niet te doen. Ik blijf er maar aan denken. Ik ben gekomen om te vragen waarom.”


  Royce keek hem verbaasd aan. Dit had hij nooit verwacht.


  “Omdat elk leven het waard is om te redden,” zei Royce. “Zelfs het leven van je vijand. Zelfs dat van de pestkop die anderen heeft mishandeld.”


  Rubin staarde hem aan, duidelijk verbaasd, en knikte toen langzaam.


  “Ik ben je mijn leven verschuldigd,” zei hij. “Toen je me redde, veranderde er iets in me. Het deed me beseffen…”


  Hij dwaalde af. Hij liep naar voren, ging naast Royce staan en greep de reling vast. Met witte knokkels staarde hij naar de zee, zwijgend.


  “Het deed me beseffen… hoe fout ik zat. Hoe dom ik ben geweest. Hoe erg ik me schaam. Ik ben veranderd. Ik weet dat ik je vergiffenis niet mag verwachten, maar ik wil je er toch om vragen.”


  Royce was geschokt door zijn woorden. Hij had dit niet verwacht. Hij keek Rubin een lange tijd aan, en concludeerde dat hij oprecht was.


  “De manier waarop ik me heb gedragen, de manier waarop ik anderen behandeld heb,” zei Rubin. “Het was omdat ik… bang was. Bang dat anderen mij op die manier zouden behandelen. Het was defensief gedrag. Ik ben opgevoed door een vader die me elke nacht sloeg. Mijn moeder heeft me in de steek gelaten toen ik nog jong was. Mijn broers mishandelden me. Mishandeld worden… ik heb niets anders gekend.”


  Hij zuchtte.


  “Pas toen jij me had gered besefte ik dat mensen ook anders kunnen zijn. Jij hebt me gered. Niet dat eiland, niet al die manen van training, maar jouw genade is wat me gered heeft.”


  Hij haalde diep adem en keek Royce aan.


  “Ik weet dat ik het niet verdien om vergeven te worden,” zei hij, “maar ik moet je er toch om vragen.”


  Royce staarde hem aan, niet wetend wat hij moest zeggen. Rubin was duidelijk veranderd.


  Uiteindelijk knikte Royce.


  “Ik heb niets tegen je,” zei Royce. “Maar ik ben niet de enige die jou moet vergeven. Je hebt veel jongens slecht behandeld. Inclusief Altos en Mark.”


  Rubin knikte instemmend.


  “Ik zal hen allemaal om vergiffenis vragen. Ik ben veranderd. Je moet me geloven.”


  Royce keek hem doordringend aan, en voelde dat hij de waarheid sprak.


  “Ik geloof je,” antwoordde Royce.


  Rubin kwam dichterbij staan.


  “Ik wil dat je weet dat je in mij een vriend voor het leven hebt,” voegde Rubin toe, en hij strekte zijn arm uit.


  Eventjes vroeg Royce zich af of hij misleid werd, maar toen zag hij de oprechtheid in zijn ogen. Rubin was echt veranderd. Hij was gebroken. Hij was een man die de dood in de ogen had gekeken en niet had verwacht er aan de andere kant uit te komen.


  Royce greep zijn arm vast, en in die greep voelde hij dat hij, op de meest onwaarschijnlijke plek, in de meest onwaarschijnlijke persoon, een vriend voor het leven had gevonden.


  HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG


  


  Genevieve liep langzaam, arm in arm met Altfor, over het brede marmeren plein dat op het hoogste punt van de kasteelgronden lag, en nam de wereld van overvloed in zich op. Het marmer strekte zich uit zover het oog reikte en was vervlochten met formele tuinen, bubbelende fonteinen en bloeiende boomgaarden—een toonbeeld van luxe. Van alles wat haar mensen altijd ontzegt was. Ze keek op zichzelf neer. Ze was gekleed in het beste zijde en ze droeg kostbare sieraden, en ze was verrast toen ze besefte dat ze niet van de adel te onderscheiden was. Het zorgde ervoor dat ze zichzelf alleen maar meer haatte.


  Wat was er van haar geworden?


  Sinds die noodlottige nacht, toen ze naar Altfors bed was gegaan en zichzelf aan hem had gegeven, toen ze zichzelf niet langer had verzet en haar rol als zijn echtgenote had geaccepteerd, waren de dingen drastisch verandert voor haar. Ze was overladen met alles dat haar hart zich kon wensen, en meer, tot aan de zware juwelen die ze om haar nek droeg. Ze had toestemming gekregen om de kasteelgronden te verlaten, om te gaan en staan waar ze maar wilde. Ze had het hoogste respect verkregen, niet alleen van Altfor maar van de hele koninklijke familie, tot aan de koninklijke wachters aan toe. Ze beschouwden haar, kon ze zien, alsof ze één van hen was.


  Maar hoe meer ze haar gaven en hoe meer respect ze verkreeg, hoe verdrietiger ze werd. Ze wilde niets van dit alles. Ze wilde alleen Royce.


  Het was een vreemd gevoel. Ze was haar hele leven beschouwd als een boerenmeid, net als de mensen waar ze mee was opgegroeid. Als ze over het kasteelterrein liep en de mensen voor haar bogen, voelde ze zich ongemakkelijk; ze kon het niet helpen, maar ze kreeg het gevoel dat ze haar met iemand anders verwarden.


  Wat nog vreemder voelde was dat ze arm in arm liep met Altfor, en dat hij haar echtgenoot was. Het woord vulde haar met een gevoel van afschuw. Met elke stap die ze nam had ze het gevoel dat ze Royce afwees. Ze vertelde zichzelf keer op keer dat ze dit voor hem deed. Dit was de weg naar macht, zo moest ze zichzelf constant herinneren, de enige manier om Royce en haar mensen te redden. Als ze zich was blijven verzetten, zou niemand iets aan haar hebben.


  Intellectueel gezien begreep ze dat; maar in haar hart was het buitengewoon pijnlijk om dag in, dag uit mee te leven. Ze haatte het om te doen alsof ze verliefd was op iemand anders. Het ging in tegen alles dat ze was, tegen het leven dat ze had geleid. Maar ze zag geen andere manier om Royce te redden.


  Wat nog het ergste was, hoe graag ze het ook wilde ontkennen, was dat ze zich niet helemaal ongemakkelijk voelde in Altfors armen. Terwijl ze aan het getrouwde leven gewend begon te raken, merkte ze op hoe makkelijk het was, hoe comfortabel ze zich voelde, hoe lief Altfor was voor haar, hoe zacht zijn aanraking was. Hij deed zo hard zijn best om haar gelukkig te maken. Hij hield oprecht van haar.


  Ook dat was een vreemd gevoel. Ze wilde niet dat hij van haar hield. Ze wilde dat hij haar haatte. Dat had dit allemaal zoveel makkelijker gemaakt.


  En hoewel ze niet van hem hield, moest ze toegeven dat ze hem ook niet haatte. Er waren veel ergere mannen op de wereld. En door dat gevoel haatte ze zichzelf nog het meest.


  “Zie je dit?” vroeg hij.


  Ze keek op, opgeschrokken uit haar gedachten, en zag hem wijzen naar het landschap dat voor hen lag. Ze nam het uitzicht in zich op, overweldigd door alle schoonheid. Hier, aan de rand van het stenen plein, uitkijkend over de westelijke boomgaarden, leunend tegen de marmeren reling, zag ze het hele landschap voor zich uit strekken, een uitzicht dat haar nooit zou kunnen vervelen. Ze zag de glooiende heuvels van Sevania, de zon die neerscheen op prachtige boerderijen en wijngaarden. Die werden omgeven door kleurrijke velden, waarin de boeren bezig waren met het omspitten van de grond en het plukken van de bloemen.


  Ze kneep haar ogen samen en kon nog net één van de dorpjes in de verte onderscheiden—de hare—en de gedachte vulde haar met verlangen. Ze miste haar mensen zo erg. Ze miste haar oude, simpele leventje. Ze zou dit alles in een oogwenk omgeven om gewoon weer op het land te staan. Deze attributen van weelde brachten haar geen vreugde. Alleen vrijheid kon haar vreugde brengen.


  “Het is nu allemaal van jou,” vervolgde Altfor, die zich met een tevreden glimlach naar haar omdraaide. “Mijn vader heeft me vandaag tot Hertog benoemd. Als mijn echtgenote ben je Hertogin, en je bezit nu samen met mij al dit land. Alles dat je voor je ziet, de Westelijke landen, ik schenk alles aan jou.”


  Ze keek hem verbijsterd aan. Met slechts enkele woorden had hij haar meer land geschonken dan haar voorouders in een heel leven hadden kunnen bewerken.


  “Het is waar,” zei hij glimlachend. “Mijn vader heeft de titel vanochtend aan mij overgedragen. Ik ben nu de uitverkoren zoon. Ik ben degene die dit allemaal zal regeren.”


  Hij glimlachte terwijl hij voorzichtig een plukje haar uit haar gezicht streek en zijn vingers langs haar wang liet glijden. Ze wilde dat zijn vingers niet zo glad waren, zijn aanraking niet zo liefdevol. Ze wilde dat ze van hem kon walgen. En ze haatte het dat ze dat niet deed.


  “Je bent mijn vrouw,” zei hij. “Alles dat je wilt, alles dat je ziet, is nu van jou. Die wijngaard daar; die boomgaard; die huizen; dat hele dorp. Alles dat je wilt. Ik kan een kasteel laten bouwen voor jou alleen. Ik kan de boeren de goudmijnen van Sevania laten mijnen, en je de mooiste juwelen geven die je ooit hebt gezien. We leven in een welvarend land, en het is allemaal van jou.”


  Hij glimlachte, denkend dat ze onder de indruk zou zijn.


  Maar ze voelde alleen maar afkeer. Ze wilde er niets van. Het land waarover hij sprak, alsof het zijn eigen speelgoed was, was haar land, het land van haar mensen. Ze had er met haar blote handen op staan werken, had geholpen om het te maken tot wat het was—hij niet. Wat gaf hem—of de andere mensen van adel—het recht om het te claimen?


  Van binnen was ze ziedend. Maar ze dwong zichzelf om haar mond te houden. Ze herinnerde zichzelf eraan dat hij alleen maar zijn liefde voor haar wilde uiten. Hij wist niet wat zij voelde. En ze wist dat nu ruzie met hem maken niets zou uithalen. Ze dwong zichzelf om te denken aan wat ze echt wilde: dat Royce en haar mensen vrij zouden zijn.


  “Vertel me,” drong hij aan. “Wat zou je willen?”


  Genevieve haalde diep adem, een lange, langzame, sombere zucht. Ze draaide zich om en keek over het land uit. Het was zo mooi, en het was zo zonde dat het door een aantal mensen werd geregeerd. Ze wilde dat de mensen daar beneden vrij waren.


  “Ik vraag slechts om één ding,” zei ze zachtjes.


  “Vertel me, mijn liefde, wat is het?” zei hij, terwijl hij in haar handen kneep. “Wat je maar wilt.”


  Ze haalde diep adem.


  “Dat mijn familie, en mijn dorp, terugkrijgen wat van hen is. Om hen hun eigen land te laten bezitten, zonder dat ze aan de adel hoeven af te dragen. Ze moeten nu het meeste van wat ze oogsten weggeven, en ze lijden vaak honger. Vooral de kinderen. Laat hen alleen hun eigen oogst houden.”


  Hij knipperde verbijsterd met zijn ogen.


  “Ik zou verrast moeten zijn door je onzelfzuchtige verzoek,” zei hij, “maar dat ben ik niet. Het zit in je natuur. Je hart is echt puur. Je bent anders dan iedereen die ik ooit heb ontmoet.”


  Hij glimlachte en knikte.


  “Je verzoek wordt ingewilligd. Je mensen kunnen houden wat ze willen.”


  Ze voelde een enorme golf van opluchting. Ze verwonderde zich erover dat ze zojuist meer had bereikt dan een heel leger zou kunnen. Misschien had Moira toch gelijk.


  “En jij dan?” drong hij aan. “Wat kan ik jou geven?”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Ik wil niets.”


  Hij nam haar handen in de zijne.


  “Er moet toch wel iets zijn?” drong hij aan.


  Ineens bedacht ze iets. Er was één ding.


  “Jawel,” zei ze. “Royce’ broers. Zij zitten nog in de kerker. Maar zij hebben niemand kwaad gedaan. Ik zou graag willen dat zij bevrijd worden.”


  Langzaam, als een donkere wolk op een zomerdag, betrok zijn gezicht.


  “Je droomt nog steeds over hem, nietwaar?” vroeg hij. Zijn stem klonk duister. Het kwam eruit als een beschuldiging.


  Ze keek weg, hopend dat hij de uitdrukking op haar gezicht niet zou zien.


  Zijn gezicht betrok verder, en na een lange stilte klemde hij zijn kaken op elkaar.


  “Nee,” zei hij scherp.


  Met dat woord draaide hij zich om en beende weg. Ze kon zien hoe kwaad ze hem had gemaakt, en ze werd overspoeld door een nieuw gevoel van angst. Ze vroeg zich af wat voor wraakzuchtige actie hij zou ondernemen.


  Zou hij hen laten doden?


  Royce, dacht ze terwijl er een traan over haar wang viel, kom bij me terug.


  


  *


  


  Genevieve liep snel door de straten. Ze had dringende zaken. De inwoners bogen plechtig hun hoofd naar haar terwijl ze langsliep, alsof ze van koninklijke bloede was. Ze besefte niet hoe elegant haar jurk was tot ze de gezichten zag van de mensen die buigend uit haar weg gingen, en haar begroetten met “Mijn vrouwe.” Niet lang geleden zou zij zelf degene zijn geweest die voor de adel uit de weg ging. Het was zenuwslopend. Ze wilde dat ze niet zo naar haar keken. Ze wilde dat ze haar gewoon als één van hen zagen, zoals ze altijd hadden gedaan.


  Genevieve probeerde de aandacht te negeren en dwong zichzelf om gefocust te blijven terwijl ze zich haastte naar waar ze heen moest. Terwijl ze aan haar bestemming dacht, voelde ze een vlaag van angst. Het zou wel eens heel verkeerd kunnen aflopen. En het was erg riskant om het zelfs maar te proberen.


  Ze stak de binnenplaats over, die krioelde met mensen, paarden, honden en kippen. Ze hield haar hoofd laag en probeerde onopvallend te blijven, tot ze onder een lage stenen poort door ging. Ze ging de bocht om en liep door een openluchtgang, waarna ze stopte voor een dikke, eikenhouten deur.


  De deur werd bewaakt door twee koninklijke wachters, en ze keken haar verward aan.


  “Mijn vrouwe,” zeiden ze.


  Ze knikte terug. Haar hart ging hevig tekeer terwijl ze probeerde kalm te blijven, kijkend naar de entree van de kerker.


  “Ik ben gekomen om Royce’ broers te zien,” zei ze.


  Ze keken haar skeptisch aan.


  “Op wiens bevel?” vroeg één van hen.


  “Dat van de Hertog,” loog ze.


  Er volgde een lang, gespannen moment van stilte. Haar hart bonsde en ze werd overspoeld door angst. Wat als ze haar de toegang zouden weigeren? Wat als ze het de Hertog zouden vertellen?


  Ze wisselden nog een blik uit, en eindelijk, tot haar immense opluchting, stapten ze opzij en deden ze de deur open. Binnen haalde ze diep adem. Schijnbaar oefende haar verschijning, haar jurk en haar juwelen, meer autoriteit uit dan een brief van de Koning zelf. Het verbaasde haar hoe mensen altijd op uiterlijk oordeelden.


  Met een bonzend hart liep Genevieve naar binnen, wetend dat elke stap haar dieper in de problemen bracht. Ze tartte tenslotte het bevel van de Hertog. Ze kon alleen maar hopen dat hij er niets over zou horen.


  Het was schemerig, koel en vochtig hier beneden, en Genevieve huiverde terwijl ze snel dor de kale stenen gangen liep, geëscorteerd door één van de wachters. Hij leidde haar een aantal claustrofobische, stenen wenteltrappen af, en hoe dieper ze gingen, hoe donkerder het werd. Al snel was het enige licht afkomstig van zijn flikkerende fakkel.


  Toen ze de laatste verdieping bereikten, kon Genevieve het gepiep van ratten in de duisternis horen. Ze liepen door een andere stenen gang, tot ze bij een zware ijzeren poort kwamen. De wachter liep weg, en liet haar achter bij twee nieuwe wachters.


  Zij maakten de poort open en stapten opzij. Genevieve ging naar binnen en haar hart brak toen ze dacht aan Royce’ broers—die als broers voor haar waren geweest—die hier beneden vast zaten. Ze liep langzaam, voorzichtig, langs rijen van cellen en wanhopige gezichten die haar aanstaarden in de duisternis.


  Uiteindelijk stopte ze voor de laatste cel. Ze draaide zich om en tuurde in de duisternis. Daar, zag ze met pijn in haar hart, zaten Royce’ drie broers terneergeslagen op de stenen vloer. Ze keken naar haar op als in het nauw gedreven dieren, hun ogen groot van verbazing—en ineens stonden ze op en haastten ze zich door de cel.


  “Genevieve!” riep Raymond uit.


  Ze kon de opluchting in zijn stem horen toen hij naar voren stormde en de tralies vastgreep. Zijn broers stonden naast hem, en ze zag de hoop in hun ogen kruipen. Hen zien deed haar aan Royce denken, en ze voelde haar hart breken. Voor het eerst sinds deze beproeving was begonnen voelde ze hoop, maar ze voelde zich ook schuldig. Ze haatte zichzelf om het feit dat ze hier niet eerder was gekomen, maar dit was de eerste keer dat ze toestemming had gekregen om te gaan waar ze wilde.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg Raymond.


  “Waar is onze broer?” vroeg Lofen.


  “Is hij veilig?” vroeg Garet. “Heb je iets gehoord?”


  Dat waren typisch zijn broers. Daar zaten ze, in een kerker, en het enige waar ze om gaven was de veiligheid van hun broer. Het verergerde Genevieve’s verdriet en zorgde dat ze zichzelf alleen maar meer ging haten. Terwijl deze geweldige mannen leden, genoot zij van de luxe van het leven in het kasteel—in de armen van de vijand. De vijand waar zij hun levens voor hadden geriskeerd om haar te bevrijden.


  “Ik heb niets gehoord,” antwoordde ze, en er viel een traan over haar wang.


  Ze keken teleurgesteld.


  “Ik bid elke dag voor hem,” voegde ze toe. “En ik kijk elke nacht naar hem uit.”


  Raymond kreeg ineens een andere blik in zijn ogen toen hij haar van top tot teen bekeek, en voor het eerst haar kleding opmerkte. Een blik van afkeuring—en toen van argwaan—kroop over zijn gezicht.


  “En toch draag je de kleding van de adel,” zei hij, zijn stem donker en hard.


  De andere broers bekeken haar ook, en ze zag hun veroordeling.


  “Ben je onze broer al zo snel vergeten?” vroeg Garet.


  Genevieve voelde een steek in haar hart bij zijn woorden.


  “Ik hou van jullie broer met alles dat ik ben,” zei ze.


  “Maar je jurk zegt iets anders,” antwoordde Lofen. “Ben je met één van hen getrouwd?”


  Ze keken haar ontzet aan, en ze wist niet wat ze moest zeggen.


  “Had ik een keus?” antwoordde ze uiteindelijk. “Ik ben meegenomen, weet je nog?”


  “We weten het maar al te goed,” antwoordde Raymond. “Onze broer is zijn leven verloren—we zijn allemaal onze levens verloren—op die dag.”


  “Wat had ik dan moeten doen?” vroeg ze.


  “Meegenomen worden is één ding,” zei Lofen. “Trouwen iets anders.”


  Ze schudde haar hoofd. Ze probeerde de woorden uit zich te krijgen, onzeker over wat ze moest zeggen. Het probleem was dat ze hun gevoelens deelde—ze haatte zichzelf ook.


  “Het is niet wat je denkt,” zei ze uiteindelijk. Ze probeerde het uit te leggen, maar wist niet waar ze moest beginnen.


  Maar terwijl ze daar stond kon ze aan hun gezichten zien dat hun gevoelens versteenden. Ze begonnen haar te haten, ze hadden hun mening al gevormd, en ze kon zien dat niets dat ze zou zeggen hen van gedachten zou doen veranderen.


  “Ik ben gekomen om met jullie te praten,” legde ze haastig uit. “Om te zien of er een manier is om jullie te helpen. Om jullie te bevrijden. Om een manier te vinden om—”


  “We willen niets van jou,” spoog Raymond.


  Zijn giftige toon deed haar pijn.


  “Het is duidelijk wat er van je is geworden,” vervolgde hij. “Je hebt Royce de rug toegekeerd—en bent een verrader van ons allemaal.”


  “Dat is niet waar!” schreeuwde ze.


  Eén voor één keerden ze haar de rug toe, waarna ze zich terugtrokken naar de andere kant van de cel. Ze wilden haar niet mee aankijken.


  Genevieve barstte in huilen uit. Ze wist niet wat ze moest zeggen, hoe ze zichzelf moest verklaren. Ze wilde hen vertellen dat ze voor hen zou sterven. Maar de woorden kwamen niet. Ze kon alleen maar huilen.


  Langzaam begon het tot haar door te dringen dat niets dat ze zei nu nog een verschil kon maken. Hier komen, besefte ze, was een afschuwelijke fout geweest.


  Niet in staat om haar emoties te bedwingen draaide ze zich om. Ze rende huilend de kerker uit en vroeg zich af of ze haar oude leven ooit nog terug zou krijgen.


  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG


  


  Royce liep de plank af en zette voor het eerst in weken voet op vaste grond. Hij stopte, haalde diep adem, en snoof glimlachend de lucht op. Hij genoot van het gevoel dat hij weer terug was op het vasteland, dat hij weer vaste grond onder zich had, dat hij weer in zijn thuisland was. De reis was voorbij. Hij had het gehaald.


  Het voelde eerst was desoriënterend om geen beweging onder zijn voeten te voelen, en hij voelde zich opgelucht en verontrust tegelijk. Hij was opgelucht dat hij eindelijk van het schip af was, niet langer op het Zwarte Eiland, terug op hetzelfde continent als zijn familie en Genevieve—maar verontrust omdat zijn aankomst hier slechts één ding betekende: het was tijd voor de Krochten.


  Mark, Altos en Rubin voegden zich bij hem, en ze stonden met zijn vieren naast elkaar, omgeven door tientallen soldaten die hen hadden opgewacht, nieuwe handboeien in hun handen. Royce keek om zich heen en zag dat ze waren aangemeerd in een klein, bruisend havendorpje, vol dorpelingen die zich met hun dagelijkse werkzaamheden bezighielden. Binnen elke momenten waren de vier jongens al geboeid en konden ze geen kant meer op.


  Royce stond met de anderen op het kleine dorpsplein terwijl ze door tientallen nieuwsgierige dorpelingen werden aangestaard. Zijn thuisland leek veel drukker, gejaagder en voller dan toen hij manen geleden was vertrokken. Misschien waren de leegte en de stilte van het Zwarte Eiland bij hem naar binnen gesijpeld. Al deze mensen leken vreemdelingen, en Royce had nauwelijks het gevoel dat hij thuis was.


  Royce voelde het koude metaal van de nieuwe boeien om zijn polsen, en wist dat hij zich op een kruispunt bevond. De gezichten van zijn vrienden verontrustten hem. Hij wist dat dit waarschijnlijk de laatste keer was dat hij hen zou zien.


  Mark deed een stap naar voren en slaagde erin om een hand uit te strekken en Royce’ arm vast te pakken voor de soldaten hem konden wegsleuren.


  “Je bent een goede vriend geweest,” zei Mark. “Ik hoop dat ik dat op een dag ook voor jou kan zijn.”


  Royce dacht aan alles dat ze samen hadden meegemaakt, en hij kon alleen maar knikken terwijl hij zijn vriend in zijn arm kneep.


  “Dat ben je al,” antwoordde Royce.


  Ook Altos kneep in zijn arm.


  “Vergeet me niet,” zei hij op veelbetekenende toon.


  En toen, tot Royce’ verrassing, kwam ook Rubin naar hem toe. Hij kneep in zijn arm voor hij werd weggesleurd. Hij gaf hem een somber knikte, en Royce kon een blik van respect in zijn ogen zien, een blik die hij voorheen nooit van hem zou hebben verwacht.


  “Ik hou me aan mijn woord,” riep Rubin uit. “Ik zal mijn schuld vereffenen.”


  Royce werd hardhandig aan zijn boeien naar voren getrokken, door de menigte heen. Hij keek achterom, maar hij kon zijn vrienden, die allemaal een andere kant op werden getrokken, niet meer zien. Op hetzelfde moment werd er een lederen masker over zijn gezicht getrokken. Er zaten gaten in voor zijn ogen en een gat om door te ademen, maar hij was onherkenbaar. Dit, besefte hij, was hoe ze de vechters in de Krochten versierden.


  Royce werd door het chaotische dorp geleid. Geschreeuw en gejuich rees op terwijl de menigte steeds dikker werd. Ze staarden hem aan alsof hij een dier uit de dierentuin was, dat door de stad werd geparadeerd. Het voelde afschuwelijk. Sommige dorpelingen klopten hem op zijn schouder, anderen tergden hem. Royce kon hun reacties wel begrijpen. De meesten die in de Krochten werden gegooid, besefte hij, waren geharde criminelen, die waren opgepakt voor moord of nog veel ergere misdaden. Zij gingen er van uit dat hij hetzelfde was. Als ze eens wisten, dacht Royce, dat hij hier alleen maar was om zijn gestolen bruid terug te halen. Zouden ze hem dan ook op deze manier begroet hebben?


  Royce werd naar het midden van het dorp geduwd, en het geschreeuw van de menigte was inmiddels oorverdovend. Hij voelde de spanning stijgen, alsof hij ergens heen werd gebracht.


  Eindelijk stopten ze, en terwijl de menigte uiteen ging, keek Royce geschokt naar wat er voor hem lag.


  Daar, aan zijn voeten, lag een enorme krocht, zes meter in diameter, zes meter diep. Daar omheen stonden honderden toeschouwers, die juichten terwijl hij naar voren liep. Voor hij ook maar de kans kreeg om alles te verwerken, hoorde Royce een klik, en voelde hij dat zijn boeien werden afgedaan en hij naar voren werd geduwd.


  Royce vloog door de lucht. Zijn maag draaide zich om terwijl hij een goede zes meter door de lucht viel, tot hij op de modderige grond terecht kwam. De lucht werd uit zijn longen geperst.


  De menigte brulde, en Royce krabbelde gedesoriënteerd overeind, zijn lichaam onder de modder. Hij probeerde snel tot zichzelf te komen. Hij keek op en zag meteen dat de wanden te steil en te modderig waren om eruit te klimmen. Zelfs als het hem zou lukken, was de krocht omringd door honderden mensen met hooivorken, die hem zonder pardon weer naar beneden zouden drijven. Het was een dodelijke val.


  Met een bonzend hart keek Royce om zich heen en verwonderde zich over het feit dat hij hier alleen beneden stond—toen de menigte ineens wild werd. Hij keek op en zag een waas van beweging terwijl er ineens iets naar de zijkant werd geduwd. De menigte werd krankzinnig toen het in de krocht belandde, tegenover Royce.


  Royce staarde verbijsterd voor zich uit. Hij had verwacht om een andere vechter te zien. Maar het was helemaal geen vechter. Daar, nauwelijks zes meter voor hem, stond een monster. Het leek op een tijger, maar had twee hoofden, lange slagtanden en lange klauwen. Het gromde terwijl het hem met woedende rode ogen aanstaarde.


  Royce hoorde het uitzinnige gerinkel van metaal, en toen hij omhoog keek zag hij de dorpelingen verwoed zakken met goud uitwisselen. Ze gokten op zijn lot.


  Het beest hief zijn kop, ontblootte zijn tanden en brulde, duidelijk klaar om aan te vallen. Royce ging achteruit, maar al snel raakte zijn rug de modderige grond. Er was geen uitweg.


  Weerloos zette Royce zich schrap. Het monster viel aan.


  Zonder uitweg voelde Royce hoe zijn instinct het overnam: hij liet zich op een knie vallen en herinnerde zich zijn training en de lessen die Voyt hem had bijgebracht:


  Gebruik de kracht van je tegenstander tegen hem.


  Laat je niet bang maken door de grootte van je tegenstander.


  Hoe groter ze zijn, hoe minder behendig.


  Snelheid wint—niet spierkracht.


  Royce was hiervoor getraind. Hij herinnerde zich de dagen dat hij en zijn broeders in een kuil waren gegooid en ze het op hadden moeten nemen tegen dieren, monsters, van alles en nog wat.


  Hij concentreerde zich. Hij krulde zich op in een bal, hief zijn handen boven zijn hoofd, en toen het monster hem besprong, duwde hij met al zijn macht in zijn zachte buik, terwijl hij omhoog kwam. Hij gooide het beest door de lucht, waarna het tegen de modderige wand aan klapte.


  De menigte brulde.


  Het beest belandde op zijn poten, sneller dan Royce had verwacht, en draaide zich weer naar hem om. Royce wist dat zijn opties zonder wapen beperkt waren. Hij was weerloos, en hij kon geen kant op. Hij zou het beest wellicht bij zich uit de buurt kunnen houden, maar hij kon niet winnen.


  Maar misschien kon hij het uitputten.


  Gebruik zijn eigen kracht tegen hem.


  Wanhopig liet Royce zijn blik door de krocht glijden, en spotte een aantal wortels aan de andere kant van de modderwand. Hij sprintte door de krocht, en terwijl het beest de aanval weer inzette, sprong hij omhoog.


  Royce greep één van de wortels vast en trok zichzelf op. Al snel bungelde hij boven de grond, één, anderhalf, twee meter. Hij bad dat het zou houden.


  Het monster besprong hem, en Royce krulde zich op in een bal en tilde zijn voeten op. Het beest miste hem net, en knalde tegen de modderwand op.


  De menigte brulde. Ze hadden duidelijk niet verwacht dat Royce dat zou overleven.


  Royce klampte zich aan de wortel vast en klom nog hoger. Het beest gromde woedend, en de menigte juichte zijn vindingrijkheid toe. Al snel was hij buiten bereik van het beest.


  Hijgend en met een bonzend hart keek Royce naar beneden, dankbaar voor de adempauze, en vroeg zich af hoe hij dit ooit kon winnen. Hij keek op en zag dat de wortel niet erg hoog liep. Hij wist dat hij sowieso niet helemaal naar boven kon klimmen, niet met alle dorpelingen die daar stonden te wachten om hem weer naar beneden te drijven.


  Ineens klonk er een afschuwelijk krakend geluid—en werd hij overspoeld door het meest afschuwelijke gevoel van zijn leven: de wortel kwam langzaam los van de modderwand. Royce begon te vallen—en hij kon er niets tegen doen.


  Royce vloog door de lucht en belandde weer in de krocht, slechts een beter bij het beest vandaan. De menigte juichte. Hij had de grond nog maar nauwelijks geraakt of het beest zat al op hem, woest klauwend. Royce voelde een afschuwelijke pijn, en hij tilde zijn bebloede handen op in een poging het beest van zich af te duwen.


  Royce wist dat hij slechts een paar seconden had als hij dit wilde overleven. Wanhopig reikte hij omhoog en greep het beest bij zijn keel. Hij draaide zich met een ruk om en duwde het beest tegen de grond, waarna hij er boven op klom. Hij begon te knijpen, en hield het beest net ver genoeg bij zich vandaan om zijn klauwen te ontwijken.


  Hij kneep en kneep, en wurgde het leven eruit. Royce haatte het om dit beest pijn te doen, ondanks het feit dat het hem probeerde te doden. Maar hij wist dat als hij het niet deed, zijn leven voorbij was.


  Royce hield vol terwijl het beest afschuwelijk naar hem gromde en onder hem worstelde. Maar wat het ook deed, Royce liet het niet gaan. Hij wist dat het zijn dood zou betekenen.


  Uiteindelijk werd het beest slap in zijn armen.


  Dood.


  De gedachte maakte hem geschokt en bedroefd tegelijk. Hij was opgelucht, maar ook verdrietig dat hij het had gedood.


  De menigte viel stil, duidelijk ook verbijsterd.


  Buiten adem krabbelde Royce overeind. Hij zat onder de krassen en wonden en het bloed droop in het zand. Hij was uitgeput, en hij had geen idee hoe hij het gevecht had gewonnen. Zijn adrenaline had het van hem overgenomen.


  Het maakte niet uit. Hij had gewonnen. Zijn taal was volbracht, en hij had gedaan wat hij nooit had willen doen: overleven, koste wat het kost, zelfs als dat betekende dat hij een levend wezen moest doden. Op een bepaalde manier had zijn overwinning hem verslagen.


  Royce keek op, wachtend tot de dorpelingen een touw zouden laten zakken om hem naar boven te halen. Hij was tenslotte de winnaar.


  Maar zijn hart zonk toen er op een hoorn werd geblazen en de menigte, in plaats van uiteen te gaan, alleen maar dikker werd. Het gejuich zwol aan, en het drong tot Royce door dat zijn gevecht nog niet eens begonnen was.


  Er werd ineens een vechter over de rand gegooid, die, onder luid gebrul van de menigte, op slechts een meter bij hem vandaan in de krocht terecht kwam. Royce bestudeerde hem: het was een enorme man, gespierd. Hij droeg geen wapenrusting of kleding, behalve een lendendoek en een sinister zwart masker dat zijn gezicht bedekte. Deze man, met een olijfkleurige huid die bedekt was met littekens en tattoos, was duidelijk een professionele killer.


  De menigte juichte.


  Royce liep naar achteren terwijl de man langzaam en dreigend op hem af liep, een enorme strijdbijl in zijn hand. Royce’ hart zonk. Hij zag niet in hoe hij hier aan zou kunnen ontsnappen.


  Er vloog iets door de lucht, en toen Royce het naast zich in de modder hoorde vallen, draaide hij zich om. Hij was opgelucht toen hij zag wat het was: een zwaard. Zijn zwaard. Het Kristallen Zwaard.


  Royce griste het van de grond en dook net onder de strijdbijl door toen die op zijn hoofd af kwam.


  De dorpelingen brulden toen Royce het zwaard uit de modder trok en zich tot zijn aanvaller wendde. Hij had zich nog maar nauwelijks omgedraaid of zijn tegenstander kwam met een afschuwelijk gekrijs op hem af gestormd, de strijdbijl met beide handen geheven alsof hij Royce in tweeën wilde splijten. Royce hief zijn zwaard en blokkeerde, en de vonken spatten alle kanten op. Hij was nauwelijks in staat de enorme kracht van de man te bedwingen, en de strijdbijl was slechts centimeters van zijn gezicht verwijderd.


  Zijn aanvaller was razendsnel. In dezelfde beweging stapte hij opzij en gaf hij Royce een kopstoot in zijn gezicht, waardoor hij een paar meter naar achteren werd gebeukt en op zijn rug viel.


  Royce, die in de modder zat, was duizelig van de pijn. De menigte brulde. Hij keek net op tijd op, en zag de strijdbijl weer op zich af komen. Hij ontweek de aanval, en de strijdbijl miste hem maar net. Toen de strijdbijl weer naar beneden kwam, ontweek hij naar de andere kant. De man was ongelofelijk snel.


  Deze keer kwam de strijdbijl recht over het midden. Royce dacht snel na, leunde naar achteren, draaide zich om in de modder en trapte de benen van de man onder hem vandaan. Zijn strijdbijl vloog door de lucht.


  De menigte brulde, duidelijk verrast, terwijl zijn tegenstander weerloos op de grond lag.


  Royce sprong snel overeind en boog zich over hem heen. Terwijl zijn tegenstander door de modder kroop, wist Royce dat dit zijn moment was. Hij wist dat de macht des doods voor hem lag. Dit was zijn kans om zijn tegenstander te doden en als winnaar uit de strijd te komen.


  Maar terwijl hij over hem heen gebogen stond, zijn handen om het heft van zijn zwaard geklemd, viel hij niet aan. In plaats daarvan draaide hij zich om naar de menigte. Hij keek op, hief zijn zwaard zodat iedereen het kon zien, en liet het in de modder vallen. Hij zou zich niet door hen laten controleren. Hij zou geen onschuldige man doden. Hij zou niet het monster worden dat ze van hem wilde maken.


  Razend begon de menigte hem uit te jouwen. Op dat moment had Royce hen hun macht ontnomen. Er was niets dat ze konden doen. Ze konden Royce niet dwingen om hem te doden. Het was het enige waar ze geen macht over hadden.


  “Ik zal geen man doden voor jullie vermaak!” riep Royce uit.


  De menigte jouwde.


  Royce draaide zich om en strekte zijn armen uit, weerloos, terwijl de man opstond en zich naar hem omdraaide. De man staarde hem verbijsterd aan.


  “Ik zal je geen kwaad doen,” zei Royce tegen zijn tegenstander. “We zijn allebei slaven, en we worden door hetzelfde systeem gecontroleerd. Kies ervoor om niet te vechten, en er is niets dat ze kunnen doen. Dan hebben wij van hen gewonnen.”


  Royce verwachtte dat zijn tegenstander dankbaar zou zijn. Dankbaar dat Royce zijn leven had gespaard. Dankbaar dat hij hem de kans bood om weg te lopen.


  Maar tot Royce’ verrassing keek zijn tegenstander hem dreigend aan. Het was duidelijk dat hij zijn sentiment niet deelde. Hij negeerde Royce’ smeekbede, griste zijn strijdbijl van de grond, en viel aan.


  De menigte werd krankzinnig.


  Royce, die weerloos was, dacht snel na: hij wachtte tot het laatste moment, en dook toen uit de weg. Zijn tegenstander denderde voorbij, struikelend, en Royce draaide zich met een ruk om en trapte hem in zijn nieren, waarna hij in de moddel viel.


  De menigte brulde.


  De man sprong overeind en zwaaide zijn strijdbijl rond. Dat had Royce niet zien aankomen; hij sprong uit de weg, maar de strijdbijl schampte zijn arm. Het was genoeg om hem te laten bloeden—en het deed pijn.


  De menigte juichte.


  Zijn tegenstander gooide zijn strijdbijl neer en tackelde Royce ineens. Hij duwde hem de modder in. Royce snakte naar adem toen hij hard tegen de grond klapte, en ze een stuk naar achteren gleden. Voor hij zich kon oriënteren had de man, die op hem zat, hem hard in zijn gezicht gestompt, één keer, toen twee keer, toen drie keer.


  Royce was verdoofd. Deze man wilde hem afmaken, hij kon het in zijn ogen zien. Hij strekte zijn armen uit, en Royce wist dat hij van plan was om zijn ogen uit te steken.


  Royce greep de man bij zijn polsen, en zijn hele lichaam trilde van de inspanning. Het waren sterke, dikke, moordzuchtige polsen, en ze waren direct op Royce’ gezicht gericht. De man bracht zijn handen lager, en Royce wist dat het binnen enkele seconden voorbij zou zijn. Deze man zou hem doden.


  De menigte juichte en hitste hem op, verlangend naar bloed.


  Ineens werd het wazig voor Royce’ ogen, en voelde hij de wereld kalmeren. De wereld smolt weg, en alles werd stil. Hij voelde een kracht in zich opwellen. Het kwam vanuit zijn buik en rees omhoog door zijn borst. De warmte verspreidde zich door zijn lichaam. Het stroomde door zijn schouders, door zijn armen. Het was als een oude vriend. Het was bij hem terug gekomen, nu hij het nodig had. Het was dezelfde kracht die hij op het Zwarte Eiland had gevoeld, maar deze keer was het anders. Deze keer had hij er geen controle over. Hij voelde hoe hij zichzelf overgaf aan een verse razernij, en hij voelde zich groter dan het universum.


  Ineens duwde Royce zijn polsen omhoog. Hij duwde verder en verder, tot hij rechtop zat.


  De man staarde hem aan, zijn armen trillend, duidelijk geschrokken. Royce gaf een ruk aan zijn armen en gooide hem opzij.


  De man rolde door de modder en Royce kwam overeind. De menigte juichte, verrukt door deze onverwachte wending.


  De man pakte zijn strijdbijl weer op en viel weer aan, maar deze keer was het anders. Terwijl hij uithaalde, wist Royce met gemak elke aanval te ontwijken. Keer op keer zoefde de strijdbijl langs hem heen, en Royce was in staat om op elke beweging te anticiperen. Uiteindelijk, toen hij er genoeg van had, deed Royce een stap naar voren. Hij schopte de hijgende man in zijn borst, waardoor hij plat op zijn rug viel en wederom ontwapend werd. Toen pakte Royce zijn zwaard op.


  De menigte werd uitzinnig toen Royce zich over zijn tegenstander heen boog, één voet op zijn borst zette en hem tegen de grond drukte.


  De man keek op, versuft, vernederd. Voor het eerst zag Royce angst in zijn ogen.


  “Doe het,” zei de man, terwijl het bloed uit zijn mond liep.


  Royce schudde zijn hoofd.


  “Dat zal ik niet.”


  Uiteindelijk knikte de man.


  “Ik geef me gewonnen!” riep hij uit.


  De menigte jouwde.


  “Maak hem af, maak hem af, maak hem af!” riepen ze naar Royce.


  Royce liet zijn zwaard vallen en keek op.


  “Jullie hebben verloren!” riep hij. “Jullie hebben allemaal verloren!”


  Hij had de woorden nog maar nauwelijks uitgesproken of Royce hoorde gegrom achter zich; hij draaide zich op het laatste moment om en zag dat zijn tegenstander zijn strijdbijl had opgepakt. Hij kwam recht op zijn hoofd af, met de intentie om hem in tweeën te hakken.


  Royce ontweek de aanval, en op dat moment zwaaide de strijdbijl door en boorde het mes zich in de man zijn eigen been.


  Hij gilde het uit terwijl het bloed uit zijn slagader gutste. Hij viel op zijn knieën, toen op zijn gezicht.


  De menigte brulde.


  De man rolde om. Terwijl hij daar lag dood te bloeden keek hij Royce aan, een pijnlijke, smekende blik in zijn ogen.


  “Mijn enige wens in dit leven was om moedig te sterven, door het zwaard,” kreunde hij. “Niet zo. Laat me zo niet sterven. Dood me, met je zwaard. Ik smeek je. Als je medeleven hebt, dan doe je het.”


  Royce keek op de man neer, het gejuich van de menigte pulserend in zijn oren. De man lag al in een plas bloed, smekend, en hij wist dat het genade zou zijn. Hem laten lijden zou wreed zijn. Hij was stervende.


  De gedachte verscheurde hem, maar hij wist dat hij deze man moest doden. Om zijn laatste wens te vervullen.


  Elk bot in zijn lichaam verzette zich toen Royce zijn zwaard oppakte, het omhoog bracht, en met twee handen de man zijn hoofd afhakte.


  Het geschreeuw van de menigte was oorverdovend.


  Royce keek neer op het levenloze lichaam van zijn tegenstander, en hij had zich nog nooit zo misselijk gevoeld.


  Er werd een touw voor hem neergelaten. Royce liet zijn zwaard in de schede glijden, greep het touw en trok zichzelf omhoog. Toen hij boven kwam, voelde hij hoe de dorpelingen hem op zijn rug klopten en keer op keer zijn naam riepen. Hij stond daar, alsof zijn bewustzijn veranderd was, en voelde zijn wereld draaien.


  “ROYCE! ROYCE! ROYCE!”


  Maar in zijn roes werden er drie dingen ineens heel scherp. De eerste was de man die de leiding had over de Krochten. Een man van adel, gekleed in koninklijk paars. Royce herkende hem onmiddellijk: hij was de lokale heer die hem tot de Krochten had veroordeeld. Manfors vader. Heer Nors.


  De twee was de zoon van deze edele. Hij stond naast hem, in zijn beste kleding, voorzien van het embleem van een hertog, een hooghartige, arrogante uitdrukking op zijn gezicht.


  En de derde, tot zijn grote afschuw, was Genevieve. Daar was ze. Gekleed in koninklijke gewaden, net als zij.


  Arm in arm met de hertog.


  Royce stond daar, verdoofd. Genevieve keek naar hem, maar, besefte hij, herkende hem niet. Natuurlijk: hij droeg nog steeds zijn masker.


  Langzaam tilde Royce het masker van zijn gezicht, en staarde haar recht aan.


  Genevieve’s ogen werden groot en ze verstijfde. Ze staarde hem aan. Hij kon de schok in haar ogen zien. Ze had duidelijk niet verwacht om hem hier te zien. Ze leek te verbijsterd om iets uit te brengen.


  Alles in Royce stierf. Hoe was het mogelijk? Daar was zijn geliefde, het meisje waar hij alles voor had geriskeerd, het meisje waar hij mee was opgegroeid, arm in arm met de adel. Na alles wat hij had gedaan, had ze hem verraden.


  Royce’ hart brak. Hij voelde zoveel pijn dat hij niet wist wat hij er mee aan moest.


  Bovenal voelde hij woede, een verlangen naar wraak jegens deze adel die de Krochten had gecreëerd, die al deze moedige krijgers in een afschuwelijke positie bracht. Iemand moest iets doen. iemand moest er nu een einde aan maken.


  Royce strekte zijn arm, griste een speer uit de hand van één van de dorpelingen, en wierp.


  De speer zeilde door de lucht, kaarsrecht, en voor iemand in de verbijsterde menigte kon reageren, had hij zich door de borst van Heer Nors geboord. Passend, dacht Royce. Tenslotte was hij de man die hem had veroordeeld, de man die alles was begonnen.


  Heer Nors snakte naar adem, beide handen om de speer heen, en viel toen voorover. Hij stierf ter plekke. Royce gaf de menigte geen tijd om te reageren: hij draaide zich om en verdween in de massa.


  Er werd op een hoorn geblazen, en tientallen soldaten zetten de achtervolging n. Hij kon ze achter zich horen. Maar Royce had een voorsprong—en hij was snel. Hij werd overweldigd door zijn kracht, en hij was ze allemaal te snel af. Hij spotte een paard, sprong erop, en na een stevige schop was hij in volle galop. Hij reed het modderige dorp uit, richting de open landen, ver, ver weg bij deze plek vandaan.


  Hij keek nog één keer om.


  En het laatste dat hij zag, voor hij voorgoed verdween, was Genevieve’s gezicht dat hem aanstaarde. En de pijn in haar ogen kwam niet eens in de buurt van de pijn in zijn hart.


  HOOFDSTUK VIJFENTWINTIG


  


  Genevieve stond alleen op de borstwering van het kasteel, starend naar het landschap, en ze huilde. Ze was nog nooit zo overweldigd geweest door haar emoties, had nog nooit zoveel gemengde gevoelens gehad: vreugde bij het zien van Royce’ gezicht, en ellende en wanhoop bij het zien van het verraad in zijn ogen. Die blik had haar hart gebroken. Het was een blik die haar de rest van haar leven zou achtervolgen, een blik van zoveel verwijt, zoveel radeloosheid.


  Zoveel verraad.


  Als ze maar een minuut had gehad om het aan hem uit te leggen, om hem te vertellen waar ze mee bezig was en waarom—om hem te vertellen dat het allemaal voor hem was geweest.


  Maar er was geen tijd geweest. Hij was de menigte ingevlucht, en terwijl ze hem had zien gaan en haar hart was verbrijzeld, wist ze niet wat er pijnlijker was: hem daar zien, in die afschuwelijke situatie, vechtend in de Krochten, of hem weer zien verdwijnen.


  Genevieve stond daar nu, huilend, en terwijl ze uitkeek over het landschap wenste ze dat ze terug in de tijd kon gaan en alles veranderen. Wat ze wel niet over zou hebben om één minuut met hem door te brengen, één minuut om alles uit te leggen.


  Maar het was nu te laat. Royce was weg—deze keer waarschijnlijk voorgoed.


  De Hertog had zijn mannen opgetrommeld en was vastbesloten om Royce te vinden en zijn dode vader te wreken. Hij had een klein leger samengesteld, en hij en zijn mannen waren uit op bloed. Lokale edelen en heren kwamen vanuit de hele regio om te helpen bij de zoektocht naar Royce. Royce kon nergens heen. Terwijl Genevieve voor zich uit keek, kon ze hen in de verte zien. Ze galoppeerden in kleine groepen over het platteland, blaffende honden aan hun zijde. Om de zoveel tijd werd er op hoorns geblazen, en elke hoorn was als een mes door haar hart.


  Genevieve vroeg zich af hoe het allemaal zou eindigen. Als ze nu maar iets had kunnen veranderen, iets anders had kunnen doen. Had ze een fout begaan? Ze had gedacht dat het feit dat ze nu bij de adel hoorde Royce zou kunnen helpen. Maar misschien had ze het mis gehad. Wat had het hem tenslotte voor goeds gebracht? Ze kon zijn broers niet eens bevrijden.


  Het was beter geweest, besefte ze nu, als ze nooit deze weg had bewandelt. Als ze nooit naar Altfors kamer was gegaan. Als ze Royce niet in deze omstandigheden had gezien. Dan was hun laatste blik er één van pure liefde geweest; hun liefde zou dan tenminste op een goede manier beëindigd zijn.


  Nu was het bezoedeld, en was alles verpest.


  Genevieve liep naar de rand van het balkon, leunde naar voren, en zag hoe hoog de val was. Haar hart ging hevig tekeer. Wat had ze nu nog om voor te leven, nu Royce weg was.


  Deze keer zou ze het doen.


  Genevieve greep de marmeren reling en begon zichzelf op te rekken, klaar om te springen—toen ze ineens rennende voetstappen achter zich hoorde.


  Genevieve draaide zich met een ruk om en was verschrikt toen ze een panische boodschapper op zich af zag rennen. Hijgend rolde hij een stuk perkament uit, en probeerde snakkend naar adem zijn boodschap over te brengen.


  “Mijn…vrouwe,” hijgde hij. “Waar is de Hertog? Ik heb een dringende boodschap voor hem en zijn mannen. Het betreft Royce.”


  Genevieve verstijfde bij het horen van zijn naam. Het was het enige woord dat haar terug kon halen.


  Ze draaide zich naar hem om.


  “En wat is er met Royce?” vroeg ze langzaam. Ze koos haar woorden bewust, en dwong zichzelf om kalm te blijven.


  “Hij is…gezien,” vervolgde de boodschapper. “Bij de oostelijke richel in het Noordelijk Woud. Ik moet deze informatie naar de Hertog communiceren voor het te laat is!”


  Genevieve’s hart bonsde toen ze zich ineens iets realiseerde: ze kon Royce nog steeds helpen. Als ze dood was, zou niemand iets aan haar hebben. Misschien was het toch niet te laat. Misschien had ze toch de juiste keus gemaakt door zich bij deze familie van adel te voegen. Als het alleen al voor dit ene moment was, was het het allemaal waard. Ze had een tweede kans gekregen. Het was een daad van genade, alsof er een engel naar beneden was gekomen om haar van zichzelf te redden.


  Genevieve liep kalm naar de boodschapper toe en nam de rol perkament aan. Ze keek naar beneden en bestudeerde hem; hij was zwaarder dan ze had verwacht, en verzegeld met was. Het voelde goed om hem in haar handen te houden.


  “Ik ben nu onderweg naar de Hertog,” zei ze koeltjes, “en ik zal hem persoonlijk aan hem overhandigen.”


  De boodschapper keek opgelucht. Hij boog.


  “Dank u, Hertogin.”


  Hij draaide zich om en rende ervandoor, terug het fort in.


  Genevieve brak het zegel, rolde het perkament uit, en begon te lezen. Het was precies zoals hij gezegd had. Ze wist dat het achterhouden van deze boodschap voor de Hertog in de doodstraf zou resulteren. Als ze er ooit achter kwamen, zou ze worden opgehangen en gemarteld en gedood. En ze wist dat de Hertog er op een dag achter zou komen wat ze had gedaan. Dat er een boodschapper was gekomen met het nieuws. Dat zij de rol had onderschept.


  Op een dag zou er een afrekening zijn, en zou ze haar leven verliezen.


  Maar die dag was niet vandaag.


  Genevieve draaide zich weer om naar het balkon, hield de rol over de reling, en begon hem stukje voor stukje te verscheuren.


  Het voelde goed. Ze zag de stukjes vallen en over het platteland regenen. Ze vielen waar zij bijna zelf was gevallen, en stukje voor stukje begon haar hart weer te helen. Eindelijk kon ze ook een offer brengen voor Royce.


  Royce, dacht ze. Ik hou van je.


  


  *


  


  Royce galoppeerde op de rug van zijn gestolen paard over het platteland, zijn polsen nog steeds ruw van de boeien, zijn lichaam bedekt met sneeën en schrammen van zijn gevechten in de Krochten. Wat echter nog het meeste pijn deed was zijn hart; het stak bij de gedachte aan Genevieve’s verraad. Al zijn lichamelijke pijn werd overschaduwd door de hartzeer die hij had gevoeld toen hij haar in die koninklijke gewaden had gezien, arm in arm met die edele. Het was erger dan duizend zwaarden in zijn hart.


  Hoe kon ze? Hij begreep het niet. Uitgerekend Genevieve. Het meisje dat hij al zijn hele leven kende. Het meisje dat hem beter kende dan hij zichzelf. Het meisje waarmee hij zou trouwen, waar hij de rest van zijn leven bij zou blijven. Het meisje waar hij zijn leven voor geriskeerd had. Waren de rijkdom en de macht zo verleidelijk dat ze hem zo snel aan de kant zou zetten?


  Terwijl hij reed, begon Royce zich steeds hopelozer te voelen. Wat had het nu nog voor zin om te overleven? Hij was alleen naar het vasteland teruggekeerd voor Genevieve; de gedachte aan haar had hem in leven gehouden tijdens al die manen op dat helse eiland. Het was wat hem op de been had gehouden. De hoop dat hij haar weer zou zien. Dat hij haar van haar gevangen nemers zou kunnen bevrijden.


  Welke gevangen nemers? Ze had hen omarmd. En ze had hem vernederd.


  Royce reed een dik bos binnen en hield halt. Hij moest zijn paard laten drinken en rusten, en hij had zelf ook wat rust nodig, al was het maar voor even. Hij stopte naast een stroompje, goed verborgen tussen de bomen, en vanaf daar, hoog boven op een heuvel, had hij een geweldig uitzicht over het platteland. Hij tuurde voor zich uit.


  Daar, ver beneden, zag hij een groot kruispunt dat vol stond met soldaten van de Koning. Ze reden alle kanten op en achtervolgden hem, zoals ze al het grootste deel van de dag hadden gedaan. Hij had een goede voorsprong gehad, en nadat hij tussen de velden en boerderijen en bossen was doorgereden, door dit land dat hij zo goed kende, was hij hen eindelijk kwijtgeraakt. Hij zag hen met elkaar discussiëren, duidelijk niet wetend welke kant hij op was gedaan. Hij zag een groepje soldaten zijn richting op kijken, alsof ze aan het bespreken waren of ze deze kant op moesten komen. Hij zag hen overleggen met hun commandanten, alsof ze wachtten op toestemming.


  Royce hield zijn adem in, wetend dat zijn lot in hun handen lag. Als ze erachter zouden komen dat hij hier was, zou hij geen kant meer op kunnen. Dan zou hij zeker gevangen worden genomen en gedood.


  Hij wachtte, biddend dat ze niet zijn kant op kwamen.


  Ineens werd er op een hoorn geblazen, en terwijl Royce toekeek, keerden ze en reden ze de andere kant op. Hij haalde opgelucht adem. Op de één of andere manier was zijn leven gespaard.


  Royce keek de andere kant op, naar het uitzicht dat voor hem lag, en zijn hart werd warm. Net voorbij die heuvels woonden zijn mensen. Hij was weer op bekend terrein. De mensen hier waren trouw aan hem; ze haatten de adel net zoveel als hij. Nu had hij een kans.


  Zijn paard was klaar met drinken, en Royce spoorde hem aan. Daar gingen ze weer, terug door het dichte woud. Hij vond een pad dat hij goed kende, en hij vervolgde zijn weg door de bossen, uit het zicht. Hij kon urenlang ongezien deze weg volgen, en zijn mensen via een omweg bereiken.


  Royce reed en reed tot de zon laag aan de hemel stond. Hijgend en uitgeput, zijn pijn negerend, bereikte hij de rand van de bossen. Hij keek uit over een breed plateau dat een vallei in leidde, en zijn hart zwol toen hij zijn thuisdorp zag liggen. Hij veegde de tranen uit zijn ogen; hij was zich er nauwelijks van bewust geweest dat hij huilde. Hij besefte dat een deel van hem niet had verwacht dat hij zijn dorp ooit nog zou zien.


  Hij was thuis.


  Royce had zich niet beseft hoe erg hij had verlangd naar zijn mensen, zijn broers, zijn familie. Bovenal verlangde hij naar Genevieve. Maar hij zette die gedachte snel uit zijn hoofd. Zij was voorgoed weg.


  Royce galoppeerde naar beneden. Hij voelde weer wat motivatie, en verlangde ernaar om met zijn familie herenigd te zijn. Hij wilde zijn broers zien, weten wat er van hen terecht was gekomen na die noodlottige dag. Hij voelde zich nog steeds schuldig om het feit dat ze in deze situatie waren meegesleept vanwege hem, en vanwege Genevieve.


  Royce reed het dorp in, de bekende stoffige straten op. Terwijl hij reed begonnen mensen naar hem te kijken. Dorpelingen stopten waar ze mee bezig waren, lieten hun spullen vallen en gaapten hem aan. Hij zag hun ogen groot worden van ongeloof, toen van hoop—en toen van vreugde.


  Royce steeg af. Zijn voeten hadden de grond nog maar nauwelijks geraakt of hij werd al omhelsd door een groepje dorpelingen, oude vrienden, die naar hem toe renden en hun armen om hem heen sloegen.


  “Royce!” riepen ze vol vreugde en ongeloof.


  Royce knuffelde hen terug, dolblij om zijn mensen weer te zien. Wat er ook in het verleden was gebeurd, het deed er niet meer toe. Het belangrijkste was dat hij weer thuis was.


  Hij merkte dat hij zich nu een ander persoon voelde. Na alles wat hij had meegemaakt, na de enorme reis die hij had gemaakt, voelde hij zich groter, sterker. Deze plek leek nu kleiner. Hij had het gevoel dat hij als jongen was vertrokken en als man was teruggekeerd.


  Royce haastte zich door de menigte naar zijn huis, verlangend naar zijn familie. Toen hij er aankwam, was zijn hart gevuld met anticipatie. Hij vroeg zich af of zijn familie hem binnen zou opwachten, of ze net zo blij zouden zijn om hem te zien.


  Royce wilde de deur open doen, en was verrast toen hij zag dat die al op een kier stond. Hij duwde hem open en stapte naar binnen, en stond daar. Tot zijn verbijstering was het huis leeg. Helemaal leeg. Er stonden geen meubels, geen bezittingen—niets.


  Royce draaide zich om naar de dorpelingen, die zich achter hem verzamelden.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg hij gealarmeerd.


  De mensen keken hem somber aan en zijn gezicht betrok. Al zijn vreugde was ineens weg toen hij hun bezorgde blikken zag.


  “Waar zijn ze!?” wilde hij weten.


  Zwijgend schudden de dorpelingen hun hoofd.


  “Zeg op!” zei Royce, die zijn stem verhief. “Waar is mijn familie?”


  Uiteindelijk kreeg hij antwoord van één van zijn neven, Aspeth, een korte gezette jongen met een ernstig gezicht.


  “Je broers zitten vast,” zei hij zachtjes, zijn stem zwaar van spijt. “Je ouders zijn gedwongen om het dorp te verlaten. We weten niet waar ze heen zijn gegaan. Er gingen wat geruchten dat zij ook gevangen zijn genomen. Er is hier niemand meer van je familie.”


  Royce’ hart viel bij zijn woorden.


  “Mijn broers, zijn ze in orde?” vroeg Royce.


  Aspeth keek weg.


  “Het gerucht gaat dat ze nog leven,” zei hij. “Ze zijn in de kerkers gegooid.”


  Royce voelde een knoop in zijn maag. Het was allemaal zijn schuld. Hier stond hij dan, vrij, terwijl zijn broers wegrotten in een kerker, vanwege wat hij had gedaan.


  “Zij boeten voor mijn zondes,” zei Royce. Hij liet zijn hoofd zakken, zwaar van wroeging.


  Aspeth schudde zijn hoofd.


  “Niet jouw zondes,” corrigeerde hij. “Wat jij hebt gedaan was heel eervol. Je hebt voor Genevieve gevochten. Voor ons allemaal. Hadden de anderen in ons land maar zo’n hart als jij.”


  Royce haalde diep adem en haalde geruststelling uit zijn woorden.


  “Kijk eens naar de mensen hier,” zei zijn neef.


  Royce keek om zich heen en zag de dorpelingen hem aanstaren, hoop in hun ogen.


  “Voor hen ben jij een held. De enige die tegen het grote beest in opstand durfde te komen. En dat geldt niet alleen voor deze dorpelingen, maar mensen in het hele land. Het nieuws verspreid zich snel. Mensen hebben gehoord over wat je hebt gedaan—iedereen heeft het over wat je in de Krochten hebt gedaan. Jij bent de nieuwe kampioen. Bovenal heb je Heer Nors gedood. De mensen zien je nu als hun leider. Je kunt hen niet teleurstellen.”


  Royce keek toe hoe de dorpelingen zich om hem heen verzamelden, en hij zag bewondering in hun ogen. Zijn neef had gelijk: ze hadden nu een leider nodig.


  “Ik probeerde geen leider te zijn,” zei Royce bescheiden. “Ik probeerde alleen het meisje te redden waar ik van hou.”


  Royce merkte dat hij niet in staat was om de verleden tijd te gebruiken. Hield.


  Aspeth knikte.


  “Maar tegelijkertijd,” antwoordde hij, “werd je een leider. Je kwam voor haar op, voor gerechtigheid, voor wat juist was. Je liet hen haar niet meenemen. Niemand van onze mensen heeft dat ooit eerder gedaan.”


  “Wij staan achter je, Royce!” riep iemand uit.


  “WIJ STAAN ACHTER JE!” vielen de anderen bij.


  Royce voelde zijn hart zwellen door de steun van al deze mensen. Hij had zich zo doelloos gevoeld sinds hij Genevieve’s verraad had ontdekt; maar nu hij zijn mensen zag, hun steun voelde, hun verlangen naar gerechtigheid, de manier waarop ze naar hem keken, voelde hij een nieuwe doelbewustheid in zich opwellen. Deze mensen, zag hij, hadden hem nodig. Net zoveel als hij hen nodig had.


  “Ze komen me halen,” zei Royce. “Met een leger.”


  “We laten je niet meenemen,” riep Enid, zijn andere neef. “Iedereen hier zou voor je sterven!”


  De mensen juichten goedkeurend.


  “We kunnen je verbergen,” voegde een andere vriend toe. “Er zijn plekken in dit dorp waar ze je nooit zullen vinden. En er zijn ook andere dorpen waar we je heen kunnen brengen. Een heel netwerk van mensen die vrij willen leven. Dorpelingen die hebben gewacht op een leider als jij.”


  Royce wreef nadenkend over zijn kin.


  “Blijf bij ons,” smeekte Aspeth. Hij greep Royce bij zijn arm. “Train ons. Leid ons.”


  Royce keek naar de nuchtere blikken in hun ogen, en hij kon zien dat ze het meenden.


  Toen keek hij naar Aspeth. Hij kneep in de arm van zijn neef en knikte.


  “Oké,” antwoordde hij, en de dorpelingen juichten.


  “Maar als we een oorlog gaan beginnen,” voegde hij toe, “hebben we krijgers nodig. Getrainde vechters. Mijn vrienden—Mark, Altos en Rubin—zijn ook tot de Krochten veroordeeld. Ik heb gezworen om hen te helpen, en we hebben ze nodig. We moeten ze bevrijden.”


  De menigte juichte, en binnen enkele momenten zat Royce weer op zijn paard. Hij werd vergezeld door de mannen om zich heen, die zich haastten om hun paarden te bestijgen.


  Royce spoorde zijn paard aan, en er rees een luid gejuich op toen ze als één het land op reden, klaar om oorlog de om vrijheid te ontketenen.


  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG


  


  Royce reed de hele nacht door. Hij leidde de groep van dorpelingen terwijl ze door de lokale bossen reden die ze zo goed kenden—allemaal vastbesloten om niet te rusten tot ze de Krochten hadden bereikt en Altos, Mark en Rubin hadden bevrijd. Het geluid van galopperende paarden vulde zijn oren. Royce wierp een blik achterom en verbijsterde zich over de steeds groter wordende groep. Uit elk dorp waar ze langsreden, voegden zich armen bij hen. Ze waren al bijna met honderd man. De meesten van hen waren boeren, sterke mannen met een goed hart, hoewel geen getrainde vechters. Er waren jongens waar Royce mee was opgegroeid, neven, vrienden van hem en Genevieve, jongens die hij al zijn hele leven kende. Jongens die hij kon vertrouwen.


  En voor nu was dat alles dat hij nodig had.


  Terwijl ze reden, wist Royce dat wat er ook zou gebeuren, hij zijn vrienden niet in de steek kon laten, net zoals hij wist dat ze hem niet in de steek zouden laten. Hij zou liever sterven in een poging om Mark, Altos en Rubin te redden dan hier blijven en zich verborgen houden.


  Eindelijk, na uren gereden te hebben, bereikten ze de rand van de bossen. Royce hield halt, en de anderen stopten achter hem. Royce tuurde de nacht in. Terwijl hij daar zat, hijgend, hoorde hij het gesnuif van de paarden. In de verte werd de nacht verlicht door fakkels, die in een brede cirkel stonden. Daar moest één van de Krochten zijn. In de gloed van de fakkels zag hij de gezichten van honderden mannen, juichende dorpelingen, opgehitst door bloedlust.


  Ze hadden het gehaald.


  De aanblik maakte Royce woedend. Deze mannen vonden het heerlijk om anderen te zien sterven, puur voor de sport; terwijl ze het zelf nog geen seconde in de Krochten zouden kunnen overleven. Tussen hen stonden nog meer mensen van adel, gekleed in hun beste gewaden, schreeuwend, gokkend op de vechters alsof het beesten waren. Het maakte hem misselijk. Moesten er echt constant mannen dood gaan om hen te bevredigen?


  Er was geen tijd te verspillen. Als ze naar binnen reden en snel genoeg weg konden komen, dan konden ze misschien, heel misschien, Royce’ vrienden—en de andere vechters—bevrijden. Ondanks het feit dat hij van hen gescheiden was, wist Royce dat zijn drie vrienden naar dezelfde plek waren gebracht.


  “Aanvallen!” riep Royce.


  Er rees een luid geschreeuw op terwijl de dorpelingen achter hem van de heuvel afstormden, als een eskader des doods dat op het dorp af raasde. Toen ze nog maar tien meter te gaan hadden, stak Royce een vuist in de lucht, en werd er op hoorns geblazen. Royce wilde hun vijanden beangstigen; als dat zou lukken, dacht hij, zou hij van de verrassingsaanval kunnen profiteren—iets dat, zeker tegen zoveel aantallen, wel nodig was.


  Royce, die voorop galoppeerde, hief zijn zwaard, en toen de eerste soldaat zich naar hem omdraaide, stak Royce hem in zijn borst. Toen sprong hij van zijn paard en schopte hij hem, waarna de man achterwaarts de kuil invloog.


  Overal om hem heen deden zijn mannen hetzelfde. Ze sprongen van hun paarden, sommigen bewapend met speren, anderen met hooivorken, en vielen de soldaten aan die de Krochten bewaakten. De nacht vulde zich met geschreeuw terwijl de veel beter bewapende soldaten tegen de grond gingen. Ze waren gedesoriënteerd, en begrepen niet wie hen aanviel. Mensen van adel en hun soldaten werden nooit aangevallen. Niet in dit koninkrijk.


  Al snel kregen ze de overhand. Royce werd overspoeld door hoop toen hij zijn blik over de gezichten liet glijden en hij Mark en Altos spotte. Ze waren vastgeketend aan een tiental andere jongens, wachtend tot het hun beurt was om in de Krochten te vechten.


  “Royce!” riep Mark blij, die zijn vriend onmiddellijk had herkend in de chaos.


  Royce stormde naar voren, hief zijn zwaard, en hakte de boeien van Mark en Altos door. Op hun beurt grepen zij de zwaarden van de gevallen soldaten, en bevrijdden ze de andere jongens.


  Ook deze jongens voegden zich bij Royce’ groeiende leger, en wierpen zich in de strijd.


  Er waren steeds meer soldaten toegestroomd, en Royce besefte dat ze zich een weg naar buiten zouden moeten vechten.


  De strijd werd dik, man-tegen-man. Terwijl hij door drie soldaten tegelijk werd aangevallen, ontweek Royce een zwaard, en beukte zijn tegenstander met het heft van zijn zwaard tegen zijn hoofd. Toen draaide hij om zijn as en gaf hij een man met een speer een elleboog, waarna hij weer terugdraaide en een ander, die met een strijdbijl op hem afkwam, in zijn maag sneed.


  Vanuit zijn ooghoek zag Royce dat hij door een andere soldaat werd aangevallen. Hij bewoog te snel voor hem om tijdig te kunnen reageren. Hij zette zich schrap, het zwaard van de soldaat hoog geheven—en toen zag hij zijn vriend Mark zijn zwaard heffen en naar voren rennen. Mark redde hem van de dodelijke aanval, en het regende vonken. Toen stak Mark zijn tegenstander in zijn maag.


  De nacht vulde zich met het gekletter van zwaarden en hooivorken, van schilden en speren. Aan beide kanten vochten de mannen tot de dood. De ene na de andere soldaat ging tegen de grond; maar dat gold ook voor de armen. Uiteindelijk waren de soldaten beter getraind en beter bewapend, en het element van verrassing, zag Royce, begon snel uit te werken.


  Royce’ mensen vochten als bezetenen. Ze vochten letterlijk voor hun levens, en dat gaf hen een voordeel. Terwijl hij om zich heen keek, kreeg Royce het gevoel dat dit het eerste gevecht van de revolutie was.


  Maar toen werd de nacht doorboord door het geluid van een hoorn, een geluid dat Royce diep beangstigde. Hij keek naar de horizon en hoorde gerommel. Die hoorn kon slechts één ding betekenen: er waren versterkingen onderweg.


  Ze hadden niet veel tijd meer.


  “We moeten nu weg!” schreeuwde Mark. Zijn gezicht zat onder het bloed en hij kreunde terwijl hij een aanval met zijn zwaard afweerde en vervolgens zijn tegenstander een elleboog in het gezicht gaf.


  Royce was het met hem eens; maar ineens drong het tot hem door dat hij iemand miste. Hij keek zoekend om zich heen, wetend dat hij hem niet kon achterlaten.


  “Waar is Rubin?”


  Mark beukte twee soldaten naar achteren met zijn schild.


  “In de Krochten!” riep Mark terug. “Hij was al aan het vechten toen jullie kwamen!”


  Royce draaide zich om en keek naar beneden, de kuil in. Hij zag Rubin vechten tegen een veel grotere bruut met wild, lang haar, die de overhand had.


  “Laat hem!” riep Mark. “Het is te laat voor hem!”


  Maar Royce was al weg. Hij rende en sprong zonder te vertragen de kuil in.


  Royce landde in een koprol, sprong op en deflecteerde de aanval van Rubins tegenstander, vlak voordat hij Rubin in zijn borst kon steken. Toen gaf hij hem een trap, waardoor hij achterwaarts in de modder viel.


  Rubin keek verbijsterd naar Royce op, en terwijl de bruut weer opsprong en op Royce af rende, sprong Rubin op. Hij stormde op zijn tegenstander af en boorde zijn zwaard door zijn borst.


  De bruut viel op de grond, levenloos.


  Rubin draaide zich om en staarde Royce aan, verbijsterd en dankbaar.


  Maar er was geen tijd voor woorden—er werd een touw naar beneden gegooid, en Royce greep het vast, Rubin achter hem. Hij keek op en zag Mark en Altos boven staan. Ze klommen omhoog en al snel bereikten ze de toop, waar ze zich weer bij hun mannen voegden.


  Royce zag dat er steeds meer soldaten bij kwamen, en hij wist dat hij zijn mannen hier snel vandaan moest zien te krijgen. Hij besteeg zijn paard en spoorde het dier aan, de anderen op zijn hielen, en galoppeerde de nacht in.


  Royce leidde zijn mannen, nu vergezeld door Mark, Altos, Rubin en een aantal nieuwe vechters, geharde mannen die voor de Krochten waren getraind, door de zwarte nacht. Ze reden over de velden en de glooiende heuvels, terug de bossen in. Hij wierp een blik achterom en zag dat ze de verwarde soldaten al kwijt waren geraakt. Het element van verrassing had gewerkt.


  Royce reed en reed, vergezeld door zijn dolblije mannen en de bevrijde vechters. Ze reden zonder te vertragen, om zoveel afstand af te leggen als ze konden. Terwijl ze reden, begon Royce het gevoel te krijgen alsof hij een echt en groeiend leger leidde. In elk dorp dat ze passeerden verzamelden ze meer mannen, mensen die zich allemaal bij hen wilden aansluiten om hun doel te steunen.


  Nadat ze de hele nacht hadden gereden en de lucht weer lichter werd, wierp Royce een blik over zijn schouder. Tot zijn grote blijdschap zag hij dat zich inmiddels honderden mannen bij hen hadden aangesloten. Het verzet groeide. Hij zag de vreugdevolle gezichten van zijn landgenoten, die met hoop in hun ogen naar hem keken. Royce kreeg een gestoord idee: misschien konden ze het hele land door rijden, van dorp naar dorp, en een eigen leger verzamelen. Misschien konden ze echt winnen. Misschien konden ze echt het hele land bevrijden.


  Na een lang, verlaten stuk kwamen ze eindelijk bij een ander dorp. Royce liet zijn mannen halt houden, wetend dat zij en hun paarden rust nodig hadden. Uitgeput van het urenlange rijden, tevreden dat de adel hun spoor was kwijtgeraakt, besefte Royce dat het tijd was voor hem en zijn mannen om pauze te nemen.


  Toen ze het door fakkels verlichte dorp binnen reden, werden ze begroet door het gejuich van opgewonden mannen die hen al stonden op te wachten. Het nieuws over hun verzet leek zich snel te verspreiden.


  Royce was verrast toen hij zag dat er honderden mannen op hen stonden te wachten, en zij hen begroetten alsof zij de adel waren. Dit dorp, Entvin, was behoorlijk groot. Het was strategisch gelegen, op een kruispunt, hoog op een plateau, wat ervoor zorgde dat het makkelijk te verdedigen was. En deze mensen waren trouw aan zijn familie. Trouw aan zijn gevangengenomen broers.


  Royce steeg af en werd omhelsd door de mannen, die hem behandelden alsof hij familie was. Het voelde goed. Hij knipperde verrast met zijn ogen toen het tot hem doordrong dat het aantal mensen in dit ene dorp het aantal mensen in zijn leger zou verdubbelen. Hij en zijn mannen kregen kannen met water en wijn aangeboden, en werden naar de kampvuren geleid die de nacht verwarmden. Ze kregen stokken met vlees, en Royce beet in een stuk kip. Hij verzwolg het, en besefte toen pas hoe uitgehongerd hij was. Zijn mannen genoten van het feestmaal en spoelden het weg met wijn. Hij hoorde hun gelach, hij zag hen glimlachen, en het deed hem goed. Hij had twaalf manen lang al geen gelach meer gezien, besefte hij.


  Royce voelde een hand op zijn schouder. Hij keek om en zag Mark, Altos en Rubin naast zich staan, hun ogen gevuld met dankbaarheid.


  “Je bent voor ons teruggekomen,” zei Mark hoofdschuddend. “Je hebt het echt gedaan. Op de één of andere manier ben je erin geslaagd om jezelf te bevrijden en het te flikken.”


  Royce glimlachte.


  “Dacht je echt dat ik jullie in de steek zou laten?”


  Mark glimlachte breed. “Nee, dat dacht ik niet.”


  “Ik dacht persoonlijk niet dat je het zou overleven,” voegde Altos toe. “Ik dacht dat niemand van ons het zou overleven.”


  “Een paar minuten later, en we zouden er allemaal geweest zijn,” viel Rubin bij.


  Rubin staarde hem glazig aan, duidelijk geraakt. Hij had er geen woorden voor.


  “Je hebt ervoor gezorgd dat ik me nog meer schaam voor mijn daden dan voorheen,” voegde hij toe.


  Beschaamd liet hij zijn hoofd zakken.


  “Ik zal de rest van mijn leven wijden aan het goedmaken met je,” zei hij. “Met jullie allemaal.”


  Royce voelde dat hij oprecht was, en hij verwonderde zich over de capaciteit van mensen—zelfs de mensen die het ergst leken—om hun karakter te veranderen. Op dat moment besefte hij dat Rubin nooit iemand had gehad die om hem gaf; en het feit dat hij dat nu wel had, had echt zijn natuur veranderd.


  “En wat nu, Commandant?” klonk een stem.


  De groep ging uiteen, en er kwam een grote man met brede schouders naar voren. Hij was een jaar of veertig, met ruwe stoppels op zijn kin, een breed voorhoofd en een brede neus, en een bos met zwart en grijs haar. Royce herkende hem onmiddellijk. Izzo—één van de meest gerespecteerde mannen in deze regio, en de leider van dit dorp. Het verbijsterde Royce dat hij hem met commandant aansprak.


  “Ik ben geen commandant,” corrigeerde Royce.


  Izzo schudde zijn hoofd.


  “Niet?” zei Izzo. “Je hebt deze mannen vannacht geleid. Je had de moed om het op te nemen tegen de adel, keer op keer. Deze mannen houden van je, en zouden alles voor je doen. Jij bent onze bevelhebber.”


  Er volgde een luid goedkeurend gejuich, en Royce was verbijsterd toen hij zag dat alle mannen hem als een leider zagen. Hij was de jongste van de groep, degene waar niemand ooit iets van had verwacht. Het leek onwerkelijk.


  “Ik ben slechts een man die vrij wenst te zijn,” zei Royce. “Die wenst dat degene van wie ik hou vrij zijn.”


  Izzo knikte.


  “En dat is wat jou tot een leider maakt.”


  Er rees weer gejuich op, en terwijl de mannen zich om hem heen verzamelden keek Royce in hun ogen. Hij kon zien dat ze wanhopig behoefte hadden aan een leider. Als dat was wat ze nodig hadden, dan zou hij hen dat bieden. Niet omdat hij een leider wilde zijn—maar omdat hij deze mannen wilde geven wat ze nodig hadden.


  “Dan zal ik jullie leiden,” zei Royce, “als dat is wat jullie verlangen.”


  Er kwam gejuich.


  “Ik zal naar jullie luisteren,” voegde hij toe. “Ik zal slechts leiden als een medesoldaat die naast jullie rijdt.”


  Er werd nog luider gejuicht, en meer mannen kwamen erbij staan.


  “Waar gaan we nu heen?” riep één van de mannen uit.


  “Mijn enige plan,” riep Royce terug, “was om mijn strijdbroeders uit de Krochten te bevrijden—en vervolgens mijn broers. Het eerste deel is volbracht—het tweede nog niet.”


  “Ze worden vastgehouden in de kerker onder het fort,” zei Izzo somber. “Het is één ding om een paar jongens uit de Krochten te redden—maar het fort binnenkomen, dat is iets heel anders. Je hebt het al eens eerder geprobeerd, en toen is het slecht voor je afgelopen. En deze keer zijn ze voorbereid. We zijn met een paar honderd man, waarvan de meesten geen krijgers zijn. Zij hebben een paar duizend man, allemaal professionals. Als dit is wat je wil doen, dan doen we het—maar je zal al je mannen de dood in leiden.”


  Royce staarde hem nadenkend aan, zich goed bewust van de wijsheid in zijn woorden.


  “Er is misschien een andere manier,” riep een stem.


  Royce draaide zich om en zag Sovil, een ouder vriend van zijn vader. Hij had vele seizoenen met hem op het land gewerkt. Hij was een sterke man met grijzend haar en een trots hart, door velen gerespecteerd.


  “De Jakobens,” zei hij.


  De mannen vielen stil, en Royce dacht na. Het was een naam waar veel macht aan verbonden was. De Jakobens. De adel van het Noorden. Zij haatten de lokale heren net zo veel als Royce en zijn mensen. Misschien konden ze in hen een bondgenoot vinden. Maar de Jakobens waren ook edelen.


  “Zij hebben een leger,” vervolgde Sovil. “Een klein leger, maar een goed leger. Mannen met de paarden en wapenrustingen en wapens die we nodig hebben. Als zij zich bij ons aansluiten, kunnen we het fort bestormen en je broers bevrijden—en misschien zelfs ons land.”


  Izzo schudde zijn hoofd.


  “Dat zou een burgeroorlog ontketenen,” zei hij.


  “Waarom denk je dat de Jakobens zich bij ons zouden aansluiten?” riep een andere man. “En ons niet zouden overleveren?”


  “Omdat zij het Huis van Nors verachten,” riep Sovil terug.


  De man schudde zijn hoofd.


  “Maar zij zijn zelf ook van adel. En als er iets is dat ze nog meer verachten, dan is het onze klasse. De armen. Wij zijn een bedreiging voor hen. Ze hebben nog meer motieven om ons onder de duim te houden.”


  De mannen gingen verder met discussiëren terwijl Royce over hun woorden nadacht. Dit waren gecompliceerde kwesties voor gecompliceerde tijden. Hij zag niet in hoe hij dit allemaal zou kunnen oplossen, laat staan deze mannen leiden.


  Maar terwijl de mannen stil werden, kon hij voelen dat ze allemaal naar hem keken om te beslissen. Was dat wat leiders deden? vroeg Royce zich af. Lastige beslissingen nemen, zonder tijd om er goed over na te denken, en met weinig informatie voorhanden?


  Er viel een stilte, en alle ogen waren op hem gericht.


  “Ik heb niet veel ervaring,” zei hij zachtjes. “Ik ben slechts een jongen, één van jullie, een plattelander die gewoon vrij wil zijn. Niets anders.”


  Er klonk instemmend gegrom, en Royce zette zijn gedachten op een rijtje.


  “Ik weet niet wat de antwoorden op deze vragen zijn,” vervolgde hij. “Ik weet niet dat de beste weg is om te nemen. Dat weet niemand. Als je denkt dat proberen om het noorden te overtuigen het beste plan van aanpak is, dan zullen we dat doen. Het enige dat ik weet is dat ik van mijn broers hou. Het zijn nu gevangenen. En ik wil ze bevrijden!”


  De mannen juichten.


  “Zij zijn ook onze broeders!” riep iemand uit.


  Het gejuich verwarmde Royce’ hart. Iedereen begon opgewonden te praten, en de mannen discussieerden onderling over de beste aanpak.


  Terwijl hij daar stond, kwam er ineens een man uit de schaduw, die recht op Royce afliep. Royce keek naar de oude man, en was verrast toen hij hem herkende: Sol. De historicus en academicus van het dorp. Royce herinnerde zich hoeveel respect de mannen voor hem hadden, en hij wist nog dat zijn vader hem een paar keer had bezocht toen hij nog jong was.


  Sol liep met zijn staf naar Royce toe, en keek hem met intense ogen aan. Hij staarde Royce met samengeknepen ogen aan, alsof hij iets probeerde vast te stellen. De manier waarop hij Royce bestudeerde gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Langzaam werd de menigte weer stil, en de mannen keken aandachtig toe.


  Sols ogen gingen naar Royce’ hals.


  “Wat draag je daar om je nek?”


  Royce keek naar beneden en herinnerde zich ineens zijn ketting; hij was losgekomen in de strijd en hing nu over zijn shirt, waar iedereen het kon zien.


  Terwijl hij zich afvroeg waar het om ging, deed Royce langzaam de ketting af. Hij hield hem omhoog in het licht van de fakkels, en legde hem toen in Sols uitgestrekte, koude, rimpelige hand. Royce werd overspoeld door een golf van bezorgdheid toen hij zich herinnerde hoe Voyt erop had gereageerd. Kende deze man zijn vader? Zijn echte vader? Of had Voyt het bij het verkeerde eind gehad?


  Sol kneep zijn ogen samen in het licht van de fakkels, en bestudeerde de ketting. Langzaam werden zijn ogen groot. Hij keek naar Royce op met een nieuwe uitdrukking op zijn gezicht, alsof er zojuist een buitenaards wezen in hun midden was geland.


  “Zoals ik al dacht,” vervolgde Sol in zijn zachte, hese stem. “Ik kon het aan je ogen zien.”


  Royce vroeg zich af waar Sol het over had, toen Sol zich ineens naar de mannen omdraaide en schreeuwde:


  “Zie hier, de zoon van Artis leeft!”


  De mannen snakten naar adem. Alle ogen richtten zich op Royce, en hij voelde zijn wangen branden. Ze staarden naar hem alsof hij een vreemde was. Hij was verbijsterd. Hij voelde zich alsof hij een vreemde was.


  Royce’ hart ging hevig tekeer. Hij voelde de wereld draaien, voelde zich buiten zichzelf staan. Sol was zeker niet goed bij zijn hoofd.


  “Deze hanger,” zei de oude man terwijl hij de ketting in het licht van het vuur omhoog hield, “zou geen andere kunnen zijn. Dit is de verloren jongen!”


  De mannen staarden Royce aan. Het was doodstil, en hij kon hun blikken zien veranderen naar verwondering en ontzag.


  “U moet in de war zijn,” benadrukte Royce. “Ik ben de zoon van Murka, zoon van Anka, een boer en een plattelander, zoals zijn vader voor hem.”


  Maar Sol schudde zijn hoofd.


  “Jij bent geen zoon van Murka,” antwoordde hij. “En je bent geen boerenjongen.”


  Royce had het gevoel alsof alles dat hij ooit zeker had geweten om hem heen instortte. Kon hier een kern van waarheid in zitten? Wat zou dat dan betekenen?


  “Wie is Artis dan?” wilde Royce weten.


  Sol deed een stap naar voren en keek Royce met een hernieuwd respect aan, alsof hij een grote heerser was. Langzaam legde hij een koude hand op zijn schouder, en hij staarde diep in zijn ogen.


  “Artis,” zei hij langzaam, “was onze voormalige koning. En jij, mijn jongen, bent zijn opvolger.”


  


  HOOFDSTUK ZEVENENTWINTIG


  


  Royce’ hoofd tolde terwijl hij, omgeven door het gedonder van honderden paardenhoeven, ‘s nachts over de vlaktes naar het noorden galoppeerde, zoals ze al uren gedaan hadden. Eindelijk begon de zon op te komen, en dat bood wat respijt van de koude, eindeloze nacht.


  Royce wierp weer een blik op zijn ketting.


  Een koning. Mijn vader.


  Toen hij die woorden had gehoord, had het geleken of de wereld onder zijn voeten was weggegleden. Het was één van die cruciale momenten, één die er voor zorgde dat hij op een heel andere manier naar de wereld keek. Zijn hele leven lang had Royce, diep van binnen, het gevoel gehad dat er iets anders was aan hem. Hij had gevoeld dat hij anders was dan zijn broers, anders dan zijn familie, anders dan iedereen om hem heen. Ze hadden van hem gehouden en hem omarmd, net zoals hij hen, en toch nooit echt als een gelijke, als een normaal lid van hun familie. Ook zijn krachten, die op de meest onverwachte momenten naar boven kwamen, hadden ervoor gezorgd dat hij zich anders had gevoeld. Hij was altijd net even sneller en sterker en vaardiger geweest met vechten dan hij had moeten zijn. En hoewel dat opwindend was, was het ook beangstigend.


  Waarom? had hij zich keer op keer afgevraagd. Hoe kon het zijn dat hij anders was?


  Hij had de gedachte van zich afgezet, maar Royce moest toegeven dat hij, diep van binnen, altijd had vermoed dat er misschien meer dan alleen het bloed van een boer door zijn aderen stroomde. Hij had altijd het gevoel gehad dat hij het bloed van een krijger had.


  Misschien zelfs, als hij erover na durfde te denken, het bloed van een koning.


  Maar Royce had de gedachte altijd van zich afgezet. Het was belachelijk. Maar nu hij het iemand anders had horen zeggen, voelde hij dat het waar was. Alles dat hij ooit over zichzelf had gevoeld, dat hij niet had willen vertrouwen. Hij was echt anders. Hij was niet zomaar een dorpeling.


  Hij was een krijger.


  Een koning.


  En dat betekende dat hij een lotsbestemming te vervullen had.


  Een lotsbestemming. Het was een machtig woord. Een woord waarvan hij nooit had gedacht dat hij op het zichzelf had kunnen toepassen. Het was een woord dat de manier waarop hij naar zichzelf en de wereld keek, compleet veranderde. Terwijl hij reed, bleef hij het gezicht van de Koning zien, een gezicht dat hij niet kende, en toch weer wel. Zijn echte vader. Hij voelde dat hij op hem neerkeek, en voor het eerst in zijn leven had hij het gevoel dat zijn vader bij hem was. Zelfs nu. Hij waakte over hem. Moedigde hem aan om niet te falen.


  Terwijl hij reed en reed, het geluid van honderden galopperende paardenhoeven in zijn oren, vroeg Royce zich af wat de toekomst hem zou brengen. Hij keek om zich heen en kon nauwelijks geloven dat zijn leger nu ruim duizend man sterk was, dat mannen uit alle dorpen zich bij hen hadden aangesloten. Het zorgde dat hij even niet aan Genevieve hoefde te denken—of aan zijn broers, die wegrotten in een kerker.


  Ze reden en reden, en eindelijk, in de verte, tegen het licht van de opkomende zon, spotte Royce hun bestemming: Mountrock. Het kasteel van de Jakobens, de vesting van het noorden.


  Het was een schitterend gezicht. Het kasteel was gemaakt van eeuwenoude stenen, versierd met borstweringen en torens. Royce voelde een golf van inspiratie, maar hij had ook een knoop in zijn maag. De adel verbleef in dat kasteel, en hij vertrouwde niemand van die klasse. Ze hadden ook een goedgetraind leger, dat toegewijd was aan het onder de duim houden van de armen. Goed, het waren rivalen van het Huis van Nors, maar alle strijdende heren moesten nog altijd verantwoording afleggen aan de Koning en Koningin van Sevania, in de hoofdstad Celcus, en hun leger van ridders. Hoe zouden ze Royce en zijn mannen ontvangen? Zouden ze een oorlog ontketenen waardoor alles hier zou eindigen? Zouden ze dat niet moeten, om trouw te blijven aan de Koning?


  Of zouden ze hen binnenlaten, en zich bij hen aansluiten om het zuiden aan te vallen?


  Sovil en de anderen leken te denken dat als zij wisten dat Royce de zoon van Koning Artis was, ze anders naar hem zouden kijken, dat het hen zou overtuigen om zich bij hen aan te sluiten. Koning Artis had ten slotte het noorden geregeerd. Hij had vele trouwe volgelingen gehad—maar hij had ook, zo had Royce gehoord, vele vijanden gehad.


  Ze bereikten de top van een heuvel, en het kasteel strekte zich voor hen uit. Ze reden over de steile, met gras begroeide wallen omhoog, en de mannen vormden een nauwe lijn met elkaar, als een pijlpunt die de berg op ging. Bovenop de berg wachtte hen een diepe slotgracht, die het fort omringde, overspannen door een lange, eeuwenoude houten brug. Daar stonden tientallen soldaten in glimmende wapenrustingen. Allemaal, ondanks het vroege tijdstip, perfect in formatie.


  Royce kon meteen zien dat dit professionele soldaten waren. Ze hadden Royce en zijn mannen allang zien aankomen; ze hadden hun lansen klaar, hun viziers naar beneden, en het valhek stond omlaag. Ze waren klaar om hen te begroeten. Royce keek op en zag dat er nog meer mannen op de borstweringen stonden. Er waren hier vele verdedigingslagen. Hij kon het niet helpen; hij bekeek het allemaal vol bewondering.


  Er werd op hoorns geblazen, en Royce zag hoe een rij van boogschutters zich op een knie lieten vallen en hun bogen spanden.


  Royce besefte onmiddellijk dat dit, ondanks zijn leger van duizend man, een gevecht was dat ze niet konden winnen.


  Royce en zijn mannen bereikten de entree naar de brug, en Royce gebaarde naar zijn mannen om halt te houden. Hij stopte voor hen.


  Er kwam een ridder naar voren, een man in een glimmende wapenrusting, en hij tilde zijn vizier op. Hij staarde Royce aan met een strenge, starre blik in zijn ogen.


  Nu alle ogen op hem gericht waren, wist Royce dat hij snel moest handelen. Hij steeg af, zonder naar zijn zwaard te grijpen, om te laten zien dat hij geen kwaad in de zin had. Hij stond daar en staarde de man aan.


  “U heeft het terrein van Heer Jakoben betreden,” beet hij. “Wat doet u hier? Als u oorlog wilt, dan bent u op het verkeerde adres. Eén knik van mij, en die tweehonderd boogschutters zullen jullie harten doorboren met pijlen.”


  Royce schudde langzaam zijn hoofd, en keek de man trots aan.


  “We zijn niet gekomen om tegen jullie te vechten,” antwoordde hij. “Maar om jullie uit te nodigen om samen met ons ten strijde te trekken. Als broeders, zij aan zij.”


  De ridder staarde hem stomverbaasd aan.


  “En waarom zouden wij deelnemen aan een dergelijke oorlog? Tegen wie?”


  “Tegen de adel van het zuiden,” antwoordde Royce. “Het Huis van Nors.”


  De ridder leek zijn dekking iets te laten zakken, maar was nog altijd erg gespannen.


  “Als we oorlog wilden voeren, dan zouden we dat wel doen,” antwoordde hij. “We zouden jullie hulp niet nodig hebben. We kennen jullie niet. Jullie hebben jezelf nog niet eens aangekondigd.”


  Royce liep naar voren, deed zijn maliënkolder helm af, en staarde de ridder ernstig aan. Hij stond daar, de wind in zijn gezicht, en haalde diep adem.


  “Ik ben Royce,” zei hij. “Zoon van Koning Artis.”


  Het voelde vreemd om de woorden hardop te zeggen; maar het voelde ook goed. En voor het eerst in zijn leven voelde hij echte trots.


  De ridder knipperde met zijn ogen, duidelijk verbijsterd. Hij bestudeerde Royce aandachtig, en toen werden zijn ogen groot. Zijn gezichtsuitdrukking leek compleet te veranderen. Na wat voelde als een eeuwigheid van gespannen stilte, terwijl de wind over de vlaktes joeg, wierp de ridder een blik naar zijn mannen, en knikte hij.


  Hij hief zijn lans in de lucht.


  “Open de poorten!” riep hij.


  Het geluid van zware kettingen rees op, en Royce keek met een bonzend hart toe hoe het enorme valhek omhoog werd gehesen. Hij besteeg zijn paard en reed langzaam de brug op, zijn mannen achter hem. De ridders op de brug lieten hun lansen zakken terwijl ze langsreden, de hoeven van hun paarden hol op het hout.


  Toen ze bij de enorme gewelfde stenen poort kwamen, versperde een groep ridders hen echter de weg.


  “Slechts een paar van jullie mogen naar binnen,” zei hij. “De rest van je mannen moeten hier wachten.”


  “Niet doen!” riep Altos naar Royce. “Het kan een valstrik zijn! We kunnen je binnen niet beschermen.”


  Royce wierp een blik over zijn schouder en zag de bezorgde blikken van zijn mannen. Hij draaide zich weer om en keek naar het open valhek en het leger van wachtende ridders, en realiseerde zich dat dit één van de belangrijkste momenten in zijn leven was. Zijn mannen hadden behoefte aan zijn leiderschap, en hij was het hen verschuldigd.


  Hij knikte.


  “Ik zal gaan,” zei hij tegen zijn mannen. “Als ik sterf, zal ik eervol sterven, en zullen jullie de zaak ter hand nemen. We moeten onze vijanden niet vrezen—zeker niet zij die spoedig onze vrienden zullen zijn.”


  Royce dreef zijn paard weer aan, met alleen Mark, Altos, Rubin, Aspeth, Sol en Sovil bij zich. De rest van zijn strijdmacht bleef achter.


  De ridders hieven hun lansen, en Royce leidde de kleine groep onder de stenen welving door, onder het valhek door, overgeleverd aan de genade van de vijand.


  


  HOOFDSTUK ACHTENTWINTIG


  


  Royce stond in de gewelfde ruimte, de taps toelopende plafond vijftien meter hoog, de stenen muren gekleed met banners van overwinning, en staarde naar een grote, gouden troon. Daarop zat Heer Jakoben, met achter hem enkele tientallen ridders in glimmende wapenrustingen, vergezeld door de adel in hun beste gewaden. Ze staarden hem met harde ogen aan. Ze bestudeerden Royce en zijn groep met openlijk ongenoegen, alsof er een onwelkome gast in hun aanwezigheid was.


  Heer Jakoben was een magere man met een bierbuikje, kalend, met grijze haren aan de zijkanten van zijn hoofd, en vrekkige bruine ogen. Hij zag eruit als een man die gewend was om te krijgen wat hij wilde. Hij staarde Royce aan alsof hij klaar was om hem in de boeien te gooien.


  Royce wist dat het riskant was om hier te komen, en hij voelde dat zijn lotsbestemming op het spel stond. Eén verkeerde beweging, en hij en zijn mannen zouden voorgoed gevangen genomen worden, als ze al niet gedood zouden worden. Zijn mannen die buiten de muren op hem wachtten, zou hetzelfde lot wachten. Hij had nu een grote verantwoordelijkheid.


  Maar als hij zijn broers en zijn mensen wilde bevrijden, dan was dit het risico dat hij moest nemen; deze edelen waren tenslotte de sleutel om hen te redden.


  “Koning Artis,” herhaalde Heer Jakoben langzaam. Het woord rolde van zijn tong alsof het de eerste keer was dat hij het gehoord had. Hij deed niet de moeite om zijn ongenoegen te verbergen terwijl hij Royce met harde ogen aanstaarde.


  Royce vroeg zich af wat hij dacht. Misschien had deze Heer een hekel aan zijn vader; misschien was de reden dat hij nu op de troon zat twijfelachtig, en zag hij Royce’ aanwezigheid als een bedreiging.


  Heer Jakoben zuchtte.


  “Artis was een harde man,” zei hij. “Een moedige man, een trotse man, een geweldige krijger, en een fantastische koning. Zijn mannen hielden van hem.”


  Hij schudde zijn hoofd.


  “Maar hij was dwaas,” verzuchtte hij. “Hij vertrouwde teveel op anderen. En hij is uiteindelijk vermoord.”


  Royce voelde een rilling over zijn rug lopen bij dat woord. Zijn eigen vader, vermoord. Hij wilde er niet aan denken. En hij werd overspoeld door een onmiddellijk verlangen naar wraak.


  Heer Jakoben staarde Royce aan, alsof hij hem probeerde te peilen.


  “Volgens de folklore is zijn kind opgejaagd, en is het in een rivier verdronken.”


  “Maar het lichaam is nooit gevonden,” zei zijn adviseur, die naast hem stond.


  “Ik zie de gelijkenis in de kin en ogen,” viel een andere adviseur bij.


  “Het was zijn vaders dood dat ons koninkrijk verdeelde,” herinnerde een andere adviseur hem, “dat heeft ervoor gezorgd dat we nu onder de duim van deze nieuwe monarchie zitten. Maar met een rechtmatige erfgenaam voor de troon, zouden we dat kunnen veranderen.”


  Royce’ hart ging hevig tekeer terwijl de mannen hem aandachtig bestudeerden.


  Toen leunde Heer Jakoben naar voren. Hij staarde Royce doordringend aan.


  “Als je bent wie je zegt dat je bent,” zei hij, “dan zou je een doel kunnen dienen. Als je een rechtmatige erfgenaam van de troon bent, dan hebben we reden om je te steunen. Maar als we dat doen, hoe weten we dan dat je ons niet zal verraden? Dat je zij die jou steunen zal helpen?”


  Royce haalde diep adem en schudde zijn hoofd.


  “Ik wens geen koning te zijn,” antwoorde hij. “Ik wil alleen dat mijn broers en mijn mensen worden bevrijd. U mag de titel houden als u dat wilt. Ik wil alleen uw hulp.”


  Heer Jakoben staarde hem verbijsterd aan.


  “Een man die geen koning wil zijn,” zei hij langzaam. “Die heb ik nog nooit ontmoet.”


  Zijn adviseurs lachten zachtjes, en Royce liep rood aan.


  Heer Jakoben knikte.


  “Desalniettemin, een wijs antwoord,” voegde Heer Jakoben toe. “Een antwoord dat past bij een toekomstige koning.


  Heer Jakoben leek diep in gedachten verzonken terwijl hij achterover leunde en over zijn kin wreef. Toen zuchtte hij.


  “We zullen ons niet bij je aansluiten,” verkondigde hij.


  Royce’ hart zonk.


  “In elk geval niet in een oorlog,” voegde hij toe. “Zij zijn van adel, en wij zijn van adel. Dat is niet de manier om de kroon terug te krijgen.”


  Royce zag de mannen van Heer Jakoben blikken uitwisselen, en hij vroeg zich af wat ze dachten.


  “De weg van heren is afkomst,” vervolgde Heer Jakoben. “Recht. Bevoegdheid. Bloed. Jij hebt de afkomst. Er hoeft geen oorlog gevoerd te worden. We kunnen de troon zonder bloedvergieten terugnemen.”


  Royce werd overspoeld door een golf van optimisme, en vroeg zich af waar hij heen wilde.


  Heer Jakoben draaide zich om en knikte, en er kwam een meisje naar voren.


  Royce was verbijsterd toen hij haar zag. Ze was beeldschoon. Ze was ongeveer van zijn leeftijd, met lang bruin haar en bruine ogen. Ze was lang, goed in vorm, en ze droeg zichzelf met waardigheid en gratie. Ze hield Royce’ blik vast terwijl ze hem met betoverende ogen aanstaarde. Royce voelde zijn hartslag versnellen; hij kon niet wegkijken.


  Terwijl ze naast Heer Jakoben ging staan, keek Royce van de één naar de ander, en besefte onmiddellijk dat ze zijn dochter was.


  “Mijn dochter, Olivia,” verkondigde Heer Jakoben.


  Terwijl Royce naar haar keek, kwam het deel dat met Genevieve’s verraad langzaam weer tot leven.


  “Mijn enige dochter,” vervolgde Heer Jakoben. “Ik heb geen zoons die mij kunnen opvolgen.”


  Hij zuchtte en bestudeerde Royce aandachtig.


  “Als je bent wie je zegt dat je bent,” vervolgde hij, “als je Artis’ zoon bent, en als je Koning wordt, dan zul je met haar trouwen. En zij zal de troon met je delen.”


  Heer Jakoben knikte, en Olivia liep naar Royce toe en strekte haar hand uit. Hij deed een stap naar voren en pakte hem vast; haar hand was zacht, bijna gewichtsloos. Ze keek hem aan, een vriendelijke, zachte blik in haar ogen.


  “Mijn heer,” zei ze.


  “Mijn vrouwe,” antwoordde hij.


  Royce’ hoofd tolde; het ging allemaal te snel. Het zou een gearrangeerd huwelijk worden, ten behoeve van macht. Maar terwijl Royce haar hand vasthield, voelde hij dat er iets meer zat, veel meer. Hij kon hun overweldigende connectie voelen. Hij voelde een steek van schuldgevoel toen hij aan Genevieve dacht—maar toen herinnerde hij zich haar verraad, nog steeds een verse wond. En hij wist dat hij verder moest.


  Heer Jakoben knikte langzaam, en keek Royce aan.


  “We gaan met zijn alleen naar Celcus,” concludeerde hij. “Je zult voor de monarchie staan. Je legt je zaak voor aan de adel, aan de mensen, en zij zullen niet anders kunnen dan jou het koningschap toewijzen.”


  “Maar hoe?” vroeg Royce verward.


  Heer Jakoben stond op van zijn troon, liep langzaam naar Royce toe, en legde een hand op zijn schouder.


  “Je gaat het Zwaard van Macht uit de Aleutiaanse Steen trekken.”


  De mannen in de ruimte snakten naar adem, en er viel een doodse stilte. Royce voelde zijn hart sneller kloppen.


  “Als het je lukt,” voegde Heer Jakoben toe, “dan wordt jij de enige en ware Koning.”


  De Aleutiaanse Steen. De gedachte raakte Royce als een mes in zijn maag. Het was iets ontzagwekkends, iets eerbiedigs, een legende. Het was een wapen waar hij al zijn hele leven verhalen over had gehoord. Maar het was ook meer dan een wapen. Het was de hartslag van hun koninkrijk. Het was een zwaard dat gereserveerd was voor royalty, en men moest van koninklijke bloede zijn om zelfs maar een poging te wagen om het uit de steen te trekken. Het was niemand ooit gelukt. Nooit, niet in eeuwen. Het was nooit bij Royce opgekomen dat hij de kans zou krijgen om het te proberen.


  Zeker omdat op falen de doodstraf stond.


  “En als ik faal,” zei Royce schor, “dan zullen ze me ter plekke doden.”


  Heer Jakoben knikte.


  “Dat klopt,” antwoordde hij. “Maar als je faalt, ben je nooit voorbestemd geweest om koning te zijn. En wat zou het leven dan voor nut hebben?”


  Royce dacht na over zijn woorden, en er viel een gespannen stilte.


  “Als je echt denkt dat je afstamt van koningen,” vervolgde Heer Jakoben, “als je gelooft dat je het recht hebt om koning te zijn, dan is er slechts één manier om dat te bewijzen. Trek het zwaard uit de steen. Als het je lukt, wordt je onze koning. Je zult ons volk regeren. Dan hoef je nergens voor je vechten. Je hoeft geen oorlog te voeren. Je broers zullen vrij zijn. je mensen zullen vrij zijn.”


  Hij leunde naar voren en keek Royce doordringend aan, en Royce voelde alle ogen op zich branden.


  “Je bent gekomen om mijn hulp te vragen,” voegde Heer Jakoben toe. “Ik vraag je om te bewijzen dat je bent wie je zegt dat je bent. Je mannen hebben je nodig. De keus is aan jou. Geloof je dat je bent wie je zegt dat je bent?”


  Royce wist dat als hij zou weigeren, de mannen van Heer Jakoben zich niet bij hem zouden aansluiten. En zonder hen zouden zijn eigen mannen niet kunnen winnen. Hij wist meteen dat hij niet kon weigeren, niet nu zijn broers vast zaten. Hij zou het hol van de leeuw binnen moeten gaan, zijn leven riskeren, en het zwaard uit de steen trekken.


  Uiteindelijk knikte hij.


  “Ja,” zei hij.


  Er rees een luid gejuich op, en terwijl het zich door de ruimte verspreidde voelde Royce dat hij werd meegesleurd in iets dat groter was dan hij zelf, iets dat groter was dan hij zich ooit had kunnen voorstellen. Hij wist dat hij op het punt stond om het lot uit te dagen en erachter te komen wie hij echt was, wie zijn vader was.


  En die gedachte beangstigde hem meer dan wat dan ook.


  HOOFDSTUK NEGENENTWINTIG


  


  Genevieve ijsbeerde radeloos door de lege kasteelkamer. Ze was naar deze grote ruimte geroepen. Er waren hoge, taps toelopende plafonds en de muren waren versierd met wandtapijten. Het was een kamer die gereserveerd was voor de adel, een kamer die ze nauwelijks had gezien in alle manen die ze hier was, en toen ze naar binnen was gegaan, was haar onheilspellende voorgevoel alleen maar verergerd. Tenslotte had een bediende haar geïnformeerd dat haar echtgenoot, de Hertog, haar wilde spreken—en dat hij haar hier wilde spreken.


  Het was allemaal te formeel geweest; het beloofde niet veel goeds. De toon van de boodschapper, het feit dat haar echtgenoot haar door iemand had laten roepen, het feit dat hij deze kamer had gekozen—het beangstigde haar. Misschien had hij ontdekt dat ze die rol perkament had onderschept. Ze sloot haar ogen en hoopte dat dit niet het geval was. De straf zou drastisch zijn. Zou hij haar onterven? Of zou hij haar in de kerker opsluiten? Haar martelen? Haar doden?


  Wat het ook zou zijn, besefte ze, het zou een opluchting zijn. Ze wilde hier toch niet zijn. Haar hart verlangde alleen naar Royce.


  Genevieve sloot haar ogen en schudde haar hoofd. Ze probeerde het beeld van de laatste keer dat ze Royce had gezien uit haar hoofd te zetten. Het verraad in zijn ogen. Ze voelde zich afschuwelijk, gekweld door schuldgevoel. Hij was uit de Krochten geklommen, had zijn masker afgedaan en haar aangestaard, had gezien hoe zij arm in arm met Altfor stond. Hij moest het ergste hebben gedacht. Hoe kon hij dat ook niet? Wat als hij haar nooit meer wilde zien?


  Tranen liepen over haar wangen, en ze liet ze gaan. Ze vervloekte haar situatie. Ze vervloekte haar lotsbestemming. Zeker omdat het lot haar vanochtend nog meer wreed nieuws had gebracht.


  Ze huilde en huilde, en trachtte het uit haar hoofd te zetten. Maar het lukte haar niet.


  Deze ochtend, tijdens haar bad in de kreek, diep in de bossen, had ze overgegeven. Met trillende handen had ze het Ukanda blad vastgepakt, en terwijl ze het tegen het licht had gehouden, had ze gebeden dat de kleur niet zou veranderen. Dat ze niet in verwachting was.


  Maar het was wel veranderd.


  Genevieve’s maag kromp samen toen ze zich het moment herinnerde dat het blad van groen naar wit was veranderd, ader voor ader, als een gif dat door haar eigen aderen stroomde. Het was haar ergste nachtmerrie.


  Ze was in verwachting.


  Van zijn kind.


  Altfor.


  Bij de gedachte dat ze Altfors kind in zich droeg, begon Genevieve nog harder te snikken. Ze haatte zichzelf nog meer. Op de één of andere manier was ze, in haar poging om de vijand te verslaan, zelf de vijand geworden.


  Nu was het te laat. Het was overal te laat voor. Waarom zou Royce ooit nog bij haar willen zijn?


  Genevieve’s wanhoop werd verstoord door het plotselinge geluid van een openslaande deur, en ze kromp ineen. Toen ze zich omdraaide zag ze Altfor naar binnen marcheren, in volledige wapenrusting, op de voet gevolgd door twee wachters. Hij zag er niet blij uit. Hij had haar nog nooit met zulke kille ogen aangekeken, en zijn blik alleen al deed haar huiveren. Hij staarde haar aan alsof zij de vijand was.


  Altfor knikte naar de wachters en zij verlieten de kamer, waarna ze de deur achter zich sloten. Altfor en Genevieve bleven alleen in de ruimte achter.


  Altfor beende naar haar toe en gaf haar zonder te aarzelen een klap in haar gezicht.


  Ze schreeuwde het uit. De klap deed haar meer pijn dan ze kon zeggen. Hij had haar nog nooit geslagen, en ze had nog nooit zoveel haat van zijn kant gevoeld.


  Maar tegelijkertijd luchtte de pijn haar op. Ze wilde pijn voelen. Ze wilde lijden, zoals Royce had geleden.


  Ze stond daar en staarde hem verontwaardigd aan. Een deel van haar was al dood.


  “Je hebt tegen me gelogen,” beet hij. “Waarom?”


  Haar eerste impuls was om zichzelf te verdedigen; maar toen besloot ze dat niet te doen. Ze staarde hem aan, en haar tranen droogden op. Ze voelde zich hard en koud worden.


  “Omdat ik niet wilde dat je mijn geliefde zou vermoorden,” antwoordde ze dapper. “Je hebt me mijn thuis ontnomen. Je hebt me dit leven opgedrongen. Me tot je vrouw gemaakt. Je hebt me alles afgenomen. En toen kwam er een boodschapper die zei dat ik je moest vertellen waar Royce was, zodat je hem kon vermoorden. En dat had ik zomaar toe moeten laten?”


  “Hij kwam niet voor jou,” zei hij ziedend, “hij was op zoek naar mij. Je hebt mijn boodschap onderschept. Door jou is Royce ontsnapt. Je bent een vijand van mijn familie. Je bent een vijand van mij.”


  Hij kwam dichterbij en keek haar dreigend aan.


  “Ik wil dat je weet wat er van je geliefde Royce terecht zal komen,” fluisterde hij op wrede toon. “Hij zal niet ver komen. Ik vertrek nu naar Celcus, de hoofdstad, om met de Koning te overleggen. Hij heeft ingestemd om het koninklijke leger in te zetten om je geliefde Royce te vinden. Met een beetje geluk vind ik hem zelf en kan ik hem persoonlijk afmaken. En wanneer ik hem vind zal ik hem, vanwege jouw daden, geen snelle dood gunnen. Ik zal hem langzaam martelen—hem en al zijn mannen.”


  Genevieve staarde hem aan met een kille, harde blik in haar ogen. Haar hart ging hevig tekeer, en ze probeerde haar woede in bedwang te houden.


  “En je denkt dat dit ervoor zal zorgen dat ik van je ga houden?” kaatste ze terug.


  Hij staarde haar aan, zijn ogen gevuld met haat; maar hij zei niets.


  “Ik zal nooit van je houden,” voegde ze toe. “Dat is het enige waar je geen controle over hebt. En dat zal altijd zo blijven.”


  Hij staarde haar aan alsof hij haar wilde slaan; maar ze zag in zijn ogen dat hij ook gekwetst en teleurgesteld was.


  “Waarom kwam je dan naar mijn kamer?” vroeg hij. “Na al die manen. Was dat geen liefde?”


  “Dat was liefde,” zei ze. “Maar niet voor jou. Voor Royce. Het was om de man van wie ik echt hou te helpen.”


  Hij haalde diep adem, alsof hij zichzelf ervan probeerde te weerhouden om haar te slaan.


  “Geef me één reden waarom ik je niet nu meteen afmaak,” zei hij ziedend.


  Ook Genevieve haalde diep adem. Haar handen trilden, maar ze weigerde hem dat te laten zien. Ze wist dat nu de tijd was om hem te vertellen dat ze in verwachting was. Van zijn kind. Dat zou haar leven sparen. Hij zou haar nooit meer slaan. Ze zou niet gestraft worden. Maar terwijl ze daar stond en erover nadacht, besloot ze dat ze niet wilde dat hij het wist. Want op dat moment had ze besloten dat ze het niet wilde houden.


  Ze wilde dat hij haar zou straffen. Ze wilde zelfs dat hij haar zou doden. Alles zou beter zijn dan dit leven, dan deze leugen.


  Dus ze stond daar en zei niets, behalve: “Ik wou dat je dat deed.”


  In de lange stilte die volgde, leunde hij naar voren. Hij keek haar dreigend aan.


  “Jij krijgt de ergste straf die er is,” zei hij. “Niet de kerker, of marteling, of de dood. Jou straf is om hier te blijven, bij deze familie, in mijn bed, bij mij. Bij de mensen die je zo erg haat. Voor de rest van je leven. En ik zal veel genoegen halen uit de wetenschap dat je het haat—en uit het feit dat jij weet dat terwijl je hier zit, je geliefde ergens daarbuiten zal zijn, dood.”


  Altfor draaide zich om en stormde de kamer uit, en trok de deur met een klap achter zich dicht.


  Niet in staat om zichzelf nog langer in bedwang te houden, stortte Genevieve in. Ze begon weer te huilen. Ze dacht aan de baby, zijn baby, die in haar groeide.


  Vergeef me, Vader, dacht ze, voor wat ik ga doen.


  


  *


  


  Genevieve rende door de bossen. De takken bekrasten haar armen, maar het kon haar niet schelen. Haar gezicht was nat van de tranen en haar longen leken te barsten terwijl ze rende, vastberaden om de vallei te bereiken. Altfors woorden bleven maar door haar hoofd galmen. Ze dacht aan hoe ze voorgoed in dat kasteel zou moeten blijven, opgesloten bij die familie, opgesloten bij hem. Ze zou Royce nooit meer zien.


  Ze zou liever dood zijn. Ze zou het niet doen. Ze zou haar leven niet op die manier leiden. Ze zou geen verantwoording aan hen afleggen.


  Royce haatte haar. Ze had met heel haar hart gehoopt dat ze een manier kon vinden om het allemaal aan haar uit te leggen—maar nu ze een baby op komst had, zou Royce nooit meer om haar kunnen geven. Nu had ze echt niets meer om voor te leven.


  Maar misschien was er toch een manier om haar fouten recht te zetten.


  Genevieve rende een open plek op, en daar, zoals afgesproken, stond haar schoonzus Moira op haar te wachten. Genevieve werd overspoeld door opluchting en vloog haar om haar hals.


  Ze omhelsden elkaar, en Genevieve keek haar aan. Gedurende de laatste manen was Moira als een zus voor haar geworden. Ze waren strijdzusters, beide gevangen in situaties waar ze niet gelukkig waren. Ze haatten deze familie allebei even erg, en moesten allebei een rol spelen.


  “Heb je het bij je?” vroeg Genevieve.


  Moira reikte in haar shirt en haalde een klein flesje met een gele vloeistof tevoorschijn.


  “Een klein slokje zal het kind doden,” legde Moira uit. “Maar het zou kunnen dat je nooit meer kinderen kunt krijgen.”


  Genevieve strekte haar hand uit—maar voor ze het flesje vast kon pakken, sloot Moira haar hand om de hare en keek haar aan met een intense blik in haar ogen.


  “Weet je zeker dat je dit wilt doen?” vroeg Moira.


  Genevieve knikte.


  “Ik ben nog nooit ergens zo zeker van geweest.”


  Moira zuchtte.


  “Besef je wel dat het kind dat in je groeit de sleutel naar macht is? De sleutel naar het koningschap? Hij zou de eerstgeboren zoon van de eerstgeboren zoon zijn, erfgenaam van de troon. Je zou de meest machtige vrouw onder de adel zijn. Je zou onaanraakbaar zijn, voorgoed beschermd. En als koningin zijnde, zou je meer manieren hebben om Royce te redden.”


  Genevieve schudde haar hoofd.


  “Ik wil niet meer in een leugen leven,” antwoordde ze. Ze voelde de tranen over haar wangen stromen. “Ik wil het kind van Royce. Niet dat van Altfor. Er is geen macht in de wereld die dat waard is.”


  Moira staarde Genevieve lang en hard aan. Ze zag de oprechte, vastberaden blik in haar ogen, en deed langzaam haar hand open.


  Genevieve nam het flesje en hield het tegen het licht. Ze zag de gele oplossing klotsen. Er kwam een afschuwelijke stank vanaf.


  Moira staarde haar een lange tijd somber aan, alsof ze probeerde te bedenken wat ze moest zeggen.


  “Je had Koningin kunnen zijn, Genevieve,” zei ze uiteindelijk. “Moeder van koningen. Het had allemaal van jou kunnen zijn.”


  Met die woorden draaide ze zich om en liep ze weg. Ze liet Genevieve alleen achter, en Genevieve voelde zich eenzamer dan ooit.


  Genevieve stond daar, trillend. De tranen liepen over haar gezicht terwijl ze het flesje voor zich hield dat de kracht van leven en dood bevatte.


  Ze zag de vloeistof dwarrelen in het ochtendlicht, en ze wist dat ze het naar haar lippen moest brengen.


  Maar om de één of andere reden kon ze het niet. Ze kende de baby niet; maar een deel van haar hield er al van.


  Ze stond daar, verstijfd, verdoofd.


  En ze had geen idee wat ze moest doen.


  



  HOOFDSTUK DERTIG


  


  Royce reed naast Heer Jakoben, Mark, Altos, Rubin, Sovil en Aspeth aan het hoofd van het groeiende leger. Zijn duizend mannen waren nu vergezeld door de paar duizend mannen van Heer Jakoben, en ze verspreidden zich als een massavernietigingswapen over het platteland. Het geluid van de galopperende paardenhoeven versmolt met het gekletter van wapenrustingen en wapens. Ze waren onderweg naar het oosten, naar Celcus, de hoofdstad van het Koninkrijk van Sevania, waar de Koning en Koningin en de koninklijke ridders verbleven. Het was tijd om Royce’ afkomst op de proef te stellen.


  Het voelde onwerkelijk voor Royce. Daar reed hij dan, aan het hoofd van een leger. Een leger dat nu niet alleen meer uit armen en boeren bestond, maar ook uit krijgers, ridders en mannen van adel. Het voelde alsof hij werd meegesleurd in iets dat groter was dan hij zelf, iets dat hij niet zou kunnen tegenhouden al zou hij het willen. En op de één of andere manier reed hij nu voorop.


  Royce keek uit naar de glooiende heuvels, en vroeg zich af wat erachter lag. De gedachte dat ze nu onderweg waren naar Kasteel Celcus, het hol van de leeuw in, was opwindend. Hij was niet het type dat een gevecht uit de weg ging, en hij had het niet leuk gevonden om te vluchten. Hij ging liever meteen de confrontatie aan met zijn demonen, en nu kreeg hij dan eindelijk de kans om dat te doen. Hij zou liever vechtend sterven dan vluchtend leven. Hij voelde dat zijn doel rechtvaardig was, en hij had geen reden om zich als een crimineel te gedragen.


  Zo denderden ze over het platteland, en toen de zon laag aan de hemel stond, de wolken een kleurenpalet van schitterende rode tinten, zag Royce het: daar, hoog op een heuvel, schitterend in het licht van de ondergaande zon, lag het geweldige kasteel Celcus. Het strekte zich als een ontembare macht uit over het land. En binnen, wist Royce, lag het Zwaard van Macht.


  Royce raakte opgewonden bij de aanblik. Hij voelde een tinteling in zijn handen, en hij wist dat hij zijn lotsbestemming tegemoet reed. Hij wist dat de kans dat hij hier leven vandaan zou komen erg klein was—en dat als hij dat wel deed, hij Koning zou zijn. Hoe dan ook, zijn leven zou op deze dag voorgoed veranderen.


  Hoe verder ze op vijandelijk grondgebied kwamen, hoe onwerkelijker het voelde. Daar reed hij dan, recht het hol van de leeuw in, richting het fort waar duizenden soldaten hem konden afmaken. Wat als hij niet eens de kans zou krijgen om de troonzaal binnen te gaan?


  Een serie hoorns klonk in de schemerig, en terwijl ze de top van een heuvel bereikten zag Royce duizenden soldaten die langs de terreinophogingen stonden opgesteld, hun wapenrustingen vuurrood glimmend in de zonsondergang. Ze vormden een grens langs een imposante slotgracht, waarover een lange, smalle brug liep, welke naar een enorm gapend valhek leidde. Het fort leek onmogelijk te benaderen, laat staan aan te vallen.


  Terwijl ze naderden werd er weer op de hoorns geblazen, en de soldaten rond het fort gingen in een defensieve formatie staan. Terwijl Royce en zijn mannen over de laatste helling naar beneden reden en de poort naderden, kwamen de soldaten dichter bij elkaar en lieten ze hun viziers en lansen zakken. Royce minderde vaart, evenals de anderen, om te laten zien dat ze niet van plan waren om aan te vallen. Hij wierp een argwanende blik op de duizenden pijlen die vanaf de borstweringen op hen gericht waren. Hij wilde niet dat zijn mannen zouden sterven voor ze zelfs maar het kasteel hadden bereikt.


  Royce stopte ongeveer vijftig meter voor de poort. Hij wilde geen overhaaste fouten maken en zijn mannen in gevaar brengen. Zijn mannen hielden achter hem halt, en hij draaide zich naar hen om.


  “Ik zal alleen naar voren rijden en mijn verzoek doen,” zei hij. “Jullie blijven hier wachten. Dat geeft jullie een kans om weg te komen, in het geval dat ze me aanvallen.”


  Heer Jakoben knikte instemmend.


  “Een kleine groep van ons zal je vergezellen,” antwoordde hij.


  Royce liet het leeuwendeel van zijn leger achter en reed naar de poorten, vergezeld door Heer Jakoben en een aantal van zijn mannen, Mark, Altos, Rubin, Sovil en Aspeth. Aspeth droeg een lange witte vlag bij zich, een symbool van een vreedzame boodschap.


  Royce zette zich schrap, en vroeg zich af of de mannen van de Koning aan zouden vallen. Tot zijn opluchting reed er een klein contingent van ridders, dat bij de brug op wacht stond, naar hen toe om hen te begroeten.


  Ze hielden halt, hun paarden hijgend in de stilte, en staarden elkaar argwanend aan. Royce keek recht in de ogen van Manfors broer Altfor, vergezeld door een tiental edelen. Hij glimlachte arrogant naar hem, en hij voelde zijn bloed koken.


  “Ik had nooit gedacht dat de sterren me zo gunstig gezind waren,” zei Altfor met een brede grijns. “Ik ben naar Celcus gekomen om een leger bijeen te krijgen om je te doden. En jij, als de stomme boer die je bent, loopt ons recht in de armen.”


  Hij grijnsde en deed nog een stap naar voren.


  “Ben je echt zo stom dat je hierheen komt, terwijl er overal soldaten naar je op zoek zijn?” vroeg Altfor. “Je weet dat we je zullen doden, ongeacht wat je te zeggen hebt. Maar voordat ik dat doe, wil ik dat je iets weet: Genevieve is voorgoed van mij.”


  Royce voelde zijn woede opwellen, en hij greep onbewust naar het heft van zijn zwaard. Op dat moment trokken alle soldaten hun zwaarden, en werd de stilte verbrijzeld door het herkenbare geluid.


  Maar Royce voelde een geruststellende hand op zijn pols, en toen hij omkeek zag hij Heer Jakoben zijn hoofd schudden.


  Heer Jakoben keek Altfor dreigend aan.


  “Niet zo brutaal, jong,” zei Heer Jakoben. “De zoon van een koning dient respectvol aangesproken te worden.”


  Altfor keek hem aan alsof hij gestoord was, en wierp Royce een ongelovige blik toe. Hij snoof.


  “Zoon van een koning!” lachte hij. “U bedoeld de zoon van een boer!”


  Zijn mannen lachten, en terwijl Royce rood aanliep, had hij al zijn wilskracht nodig om kalm te blijven. Hij moest zichzelf eraan herinnerde dat hij nu verantwoordelijk was voor andere mannen, niet alleen voor zichzelf.


  Maar Heer Jakoben staarde Altfor bloedserieus aan.


  “Hij is de zoon van Koning Artis,” repliceerde hij. “En hij is gekomen om het Zwaard van Macht uit de steen te trekken.”


  Altfor staarde hem een paar seconden ongelovig aan. Toen veranderde zijn blik in een blik van minachting.


  “Alleen mannen van adel kunnen een poging wagen om het zwaard uit te steen te halen,” zei hij.


  “En dat zal hij ook,” antwoordde Heer Jakoben. “Hem dat voorrecht ontzeggen zou resulteren in een opstand. Is dat wat je wil?”


  Altfor staarde hem geërgerd aan. Hij leek met stomheid geslagen. Toen veranderde zijn frons in een glimlach die zijn ogen niet bereikte.


  “Natuurlijk kun je het proberen,” zei hij tegen Royce. “Ik kan me niets stommers bedenken. Want als je faalt—en falen zul je—dan krijg je de doodstraf, Niet dat we je niet nu kunnen afmaken, maar ik zie je graag jezelf voor schut zetten voor ik dat doe. Alsjeblieft,” zei hij, terwijl hij opzij stapte en met zijn arm gebaarde. “Kom binnen. Je bespaart ons de boeien.”


  Er werd op een hoorn geblazen, en Royce reed, vergezeld foor zijn konvooi, naar binnen.


  Terwijl hij over de ophaalbrug richting de grote stenen welving reed, ratelden de kettingen en werd het valhek langzaam opgehesen. Altfor ging dicht naast hem rijden en grijnsde.


  “Ik wil dat je weet,” zei hij met een duistere stem, “dat ik je geliefde Genevieve heb gehad. Ik heb haar eerst gehad. En ik zal haar altijd hebben. Je mag haar dan van mijn broer hebben bevrijd, van mij zal je haar nooit bevrijden.”


  Royce werd overspoeld door woede. Hij klemde zijn vingers om het heft van zijn zwaard en wilde niets liever van hem door zijn borst rammen. Het vergde al zijn wilskracht om zichzelf in bedwang te houden.


  Altfors tijd komt nog wel, zei hij tegen zichzelf.


  Royce reed onder het valhek door, de donkere binnenplaats van het kasteel op, en hij zei niets. Hij gunde deze man geen antwoord. Woorden hadden geen betekenis; hij zou het zwaard voor zich laten spreken.


  Ze reden verder, de paardenhoeven kletterend op de kasseien. Hoog boven hen, op de borstweringen, werden ze door duizenden argwanende ridders in de gaten gehouden. Honderden toeschouwers gaapten hen vol ongeloof na.


  Een paar hoge, eikenhouten deuren werden voor hen geopend, en Royce en de anderen stegen af. Geëscorteerd door nog een tiental ridders, liepen ze naar binnen, waar ze een stenen wenteltrap op werden geleid. Er stroomden nog meer ridders naar binnen. Royce besefte dat overwinning hier de enige uitweg was.


  Ze gingen de trap op en liepen een aantal gangen door, tot ze bij nog een paar eikenhouten deuren kwamen, die door een aantal wachters werden bewaakt. De deuren zwaaiden voor hen open.


  Vol ontzag keek Royce om zich heen. Ze stonden in een enorme kamer die zich oneindig ver leek uit te strekken, de plafonds meer dan dertig meter hoog. Zijn hart begon te bonzend toen hij besefte waar ze waren.


  De troonzaal.


  Aan de andere kant van de kamer zat de Koning op zijn troon, omgeven door tientallen ridders. Hij had het nieuws over hun aanwezigheid blijkbaar al vernomen, en bekeek hen geïntrigeerd. Er stonden nog honderden ridders langs de muren, en er waren allemaal mensen van adel aanwezig. Ze keken naar Royce met een minachtende blik in hun ogen, alsof hij een boer was. Ze moesten al gehoord hebben dat Royce zou proberen om het zwaard uit de steen te trekken, want er stroomden ook honderden boeren naar binnen, een benieuwde uitdrukking op hun gezichten. Dit moest, besefte Royce, hun favoriete sport zijn: de anticipatie op een nieuwe koning—en de dood die volgde bij een gefaalde poging.


  Royce’ hart ging hevig tekeer terwijl hij duizenden ogen op zich voelde branden. Hij wist dat dit zijn moment was, het moment dat alles zou veranderen.


  Terwijl de mannen uiteen gingen, liep hij langzaam door de kamer. Hij staarde naar het massieve, zwarte blok graniet dat in het midden stond. Daaruit stak het zwaard.


  Royce’ hart begon sneller te kloppen toen hij het zag, en zijn handen werden klam. Daar was het. Het Zwaard van Macht. Het zat al eeuwen vast in dat blok—inderdaad, het hele kasteel was om dit blok heen gebouwd. Het was letterlijk het epicentrum van hun koninkrijk. Royce wist dat degene die het zwaard eruit kon trekken, het voorrecht had om het koninkrijk te regeren.


  Het was niemand ooit gelukt. De legitimiteit van het zwaard was altijd twijfelachtig geweest, aangezien de niemand van de koninklijke familie het zelf ook was gelukt om het zwaard los te krijgen. Zij claimden slechts dat hun voorouders dat gedaan hadden. Het zwaard was een bron van twistpunten in het koninkrijk, van machtsspelletjes tussen rivaliserende mannen van adel en mannen van koninklijke bloede. Hoe stabiel de adel het ook over deed komen, het koningschap lag altijd voor het oprapen. Daarom werd elke poging om het zwaard los te trekken als een bedreiging gezien.


  Royce wist dat dit de reden was dat Heer Jakoben hem nu steunde. Hij wilde een kans om zijn rivalen hun macht te ontnemen. Om een alliantie te vormen met een rechtmatig koningschap. En hij zou Royce maar wat graag een poging laten doen om het zwaard los te trekken. Als Royce zou falen dan zou hij sterven, niet zijn eigen mensen.


  De Koning was een machtige, breedgeschouderde man met een breed voorhoofd en een strenge kaaklijn. Er zaten grijze haren in zijn baard, maar hij was nog altijd een krijger in de bloei van zijn leven. Hij stond op uit zijn troon en liep langzaam door de ruimte, tot hij aan de andere kant van de steen stond, tegenover Royce. Het werd doodstil terwijl hij Royce met een minachtende blik gadesloeg.


  “Ik zou niets minder verwachten van deze boeren,” zei de Koning spottend terwijl hij naar Royce en zijn vrienden keek. “Maar u, Heer Jakoben,” voegde hij toe. “U heeft ons uw trouw gezworen. En toch waagt u het deze moordenaar ons kasteel in te brengen? De meest gezochte man in het koninkrijk?”


  Heer Jakoben hield voet bij stuk.


  “Uwe genade,” antwoordde hij, luid genoeg zodat iedereen het kon horen. “Zoals u weet heeft elke man van adel het recht om te proberen het zwaard uit de steen te trekken. Dit is een recht dat ons is toebedeeld door mijn vader en door de uwe. Wij gunnen hem slechts dat recht.”


  “En als hij faalt? Hij zal gedood worden. En we kunnen u en uw mannen gevangen nemen.”


  Heer Jakoben liet zich niet vermurwen.


  “Hij zal niet falen. Want dit is de zoon van Koning Artis.”


  De menigte snakte naar adem, en iedereen staarde Royce aan. Hij voelde zich ongemakkelijk. Hij haatte het om in het middelpunt van de belangstelling te staan. Wat als hij zou falen? Wat als hij al deze mensen teleur zou stellen?


  “Laat dan uw Koning naar voren komen om het te proberen,” sprak de Koning spottend. “En zorg dat hij weet dat als hij faalt, zijn kop eraf gaat.”


  “En als hij slaagt, wordt hij Koning,” voegde Heer Jakoben toe.


  De Koning knikte.


  “De wet is de wet. Als hij slaagt, is hij Koning.”


  Royce liep naar voren en voelde de ruimte stil worden. Alle ogen waren op hem gericht. De hele wereld smolt weg. Hij ontwikkelde een tunnelvisie voor het zwaard. Dit zou tenslotte het bepalende moment van zijn leven zijn.


  Langzaam strekte Royce een zweterige hand naar het zwaard uit. Hij staarde er vol ontzag naar. Het was een prachtig ding. Hij was er nog nooit zo dichtbij geweest, had het zelfs nog nooit gezien, en het was schitterend. Het metaal was zwart, glimmend, het heft van goud, ingelegd met kostbare robijnen en saffieren. Het zat diep in het massieve zwarte graniet verankerd.


  Terwijl Royce langzaam zijn hand om het heft sloot, voelde hij een ongelofelijke energie. Het was als een vuur dat zich via zijn arm naar zijn schouder verspreidde. Hij kon het bijna voelen zoemen.


  Dit was zijn moment, besefte hij. Het moment waar hij al zijn hele leven voor had geleefd. En het moment waar hij voor kon sterven.


  Royce sloot zijn ogen. Hij verstevigde zijn grip op het zwaard en het drong tot hem door dat zijn hele leven naar dit ene moment toe had geleid. Hij had altijd al gevoeld, al sinds hij een kleine jongen was, dat hij iemand anders was, iemand die speciaal was. En nu er duizenden ogen op hem gericht waren, kon hij het voelen.


  Vader, dacht hij, als ik je zoon ben, geef dan antwoord. Wees bij me. Laat me Koning worden, zoals jij was. Laat mij zorgen dat er weer gerechtigheid komt.


  Royce haalde diep adem, en trok ineens met al zijn macht het zwaard naar achteren.


  Er rees een geluid op dat zelfs hem verbijsterde. Het was het geluid van het zwaard dat door het gesteente sneed, als een enorme aardbeving, alsof de hele wereld herboren werd. Royce deed zijn ogen open en zag dat hij het zwaard uit de steen trok. Hij tilde het hoog boven zijn hoofd, licht en vrij, waar iedereen het kon zien.


  De hele kamer snakte hoorbaar naar adem. Iedereen stond daar, verstijfd.


  Toen werd de stilte verbrijzeld.


  “We hebben onze Koning!” riep Heer Jakoben uit.


  “We hebben onze Koning!” herhaalden de dolblije boeren.


  Koning.


  Royce’ wereld begon te draaien. Het woord drong door tot in zijn ziel.


  Terwijl hij het zwaard hoog boven zijn hoofd hield, voelde het goed. Het voelde beter dan alles dat hij ooit had gevoeld. Hij was nu geen jongen meer.


  Hij was Koning.


  Royce verwachtte dat de hele troonzaal zou gaan juichen, dat de adel hem als Koning zou accepteren.


  Maar toen zag hij hun plechtige, sombere gezichten. Ineens knikte de Koning naar zijn mannen.


  Er volgde een serie van verwarrende gebeurtenissen, die elkaar veel te snel opvolgden. Royce probeerde het te bevatten: het geluid van deuren die gebarricadeerd werden; van honderden mannen die in paniek raakten; van boeren die op de vlucht sloegen; van zwaarden die getrokken werden.


  Royce, nog steeds verdwaasd, probeerde te bevatten wat er allemaal gebeurde. Voor hij kon reageren zag hij vanuit zijn ooghoek een tiental soldaten naar voren stormen—en zijn mensen in de rug steken.


  Het afschuwelijke geschreeuw van zijn stervende mensen sneed door de lucht, en op dat verschrikkelijke moment drong het tot Royce door wat er gebeurde. het was een hinderlaag. De Koning had gelogen. Hij was nooit van plan geweest om zich aan zijn woord te houden.


  Royce werd overspoeld door woede. Hij stormde naar voren en liet zich leiden door het Zwaard van Macht. Het was alsof hij lucht vasthield, zo licht in zijn hand. En de macht van het zwaard was ongelofelijk: het sneed door vijf ridders tegelijk, dwars door hun wapenrustingen heen.


  Royce draaide zich om en haalde weer uit, en sneed nog vijf ridders door tweeën. Het was een magisch wapen. Een wapen dat, nu het eindelijk bevrijd was, schreeuwde om bloed.


  Royce wilde weer uithalen, maar ineens voelde hij het gewicht van tientallen mannen, die hem van achteren besprongen. Royce voelde hoe zijn gezicht tegen de Aleutiaanse Steen werd aan gebeukt, en voor hij kon reageren werd het zwaard hem afgenomen, en werd hij in de boeien geslagen.


  En het laatste dat hij zag voor alles zwart werd, was het Zwaard van Macht. Het kletterde over de kasseien met een holle, galmende klap, en het geluid voelde als een dolk door zijn hart.


  


  Binnenkort verkrijgbaar:


  


  BOEK #2 IN DE WEG VAN STAAL


  


  In de tussentijd kun je genieten van het eerste hoofdstuk van EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN, boek #1 in mijn zeventien-delige boekenserie DE TOVENAARSRING!
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  EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN


  (Boek #1 in de Tovenaarsring)


  


  


  EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN


  


  


  HOOFDSTUK ÉÉN


  


  


  De jongen stond op de hoogste heuvel van het lage land in het Westelijk Koninkrijk van de Ring. Hij keek uit naar het noorden, naar de eerste opkomende zon. De groene, glooiende heuvels strekten zich uit voor zover als hij kon kijken, als kamelenbulten die daalden en stegen in valleien en pieken. De oranje stralen van de eerste zon brandden in de ochtendmist, en gaven het licht een magische glans. Hij was zelden zo vroeg ontwaakt of zo ver van huis gegaan—en nog nooit zo hoog geklommen—wetend dat het zijn vader woedend zou maken. Maar vandaag kon het hem niet schelen. Vandaag negeerde hij de miljoenen regels en klusjes die hem veertien jaar lang hadden gekweld. Want vandaag was anders. Het was de dag van zijn lotsbestemming.


  De jongen—Thorgrin uit het Westelijk Koninkrijk van de Zuidelijke Provincie van de McLeod clan—die door mensen die hij mocht simpelweg Thor werd genoemd—de jongste van vier jongens, het minst favoriete kind van zijn vader, had in afwachting van deze dag de hele nacht wakker gelegen. Hij had liggen woelen en draaien, met tranende ogen, wachtend, wensend dat de eerste zon zou opkomen. Want een dag als deze kwam slechts één keer in verscheidene jaren, en als hij hem miste zou hij vast zitten in dit dorp, verdoemd om zijn resterende dagen voor zijn vaders kudde te zorgen. Dat was een gedachte die hij niet kon verdragen.


  De Dag van de Dienstplicht. Het was de dag waarop het Leger van de Koning de provincies afging en vrijwilligers voor de Krijgsmacht van de Koning uitzocht. Al zo lang als hij leefde had Thor van niets anders gedroomd. Voor hem betekende het leven slechts één ding: zich aansluiten bij De Zilveren, de elite eenheid van de koning, getooid in het mooiste harnas en gewapend met de beste wapens van de twee koninkrijken. En men kon zich niet aansluiten bij De Zilveren zonder eerst toe te treden tot de Krijgsmacht, het gezelschap van schildknapen variërend van veertien tot negentien jaar oud. En als men niet de zoon van een nobel man was, of die van een vermaard krijger, dan was er geen andere manier om hij de Krijgsmacht te komen.


  De Dag van de Dienstplicht was de enige uitzondering, een zeldzaam evenement dat elke paar jaar werd georganiseerd wanneer de Krijgsmacht uitdunde en de mannen van de koning het land afspeurden naar nieuwe rekruten. Iedereen wist dat er slechts een paar burgers werden uitgekozen—en dat nog minder het daadwerkelijk tot de Krijgsmacht zouden halen.


  Thor staarde aandachtig naar de horizon, op zoek naar een teken van beweging. Hij wist dat De Zilveren deze weg, de enige weg naar het dorp, zouden moeten nemen, en hij wilde de eerste zijn die hen zou zien. Zijn kudde schapen protesteerde in een koor van verveeld geknor. Zij trachtten hem aan te sporen hen weer naar beneden te brengen, waar zij meer te grazen zouden hebben. Hij probeerde het lawaai en de stank te negeren. Hij moest zich concentreren.


  Het enige dat dit dragelijk had gemaakt, al die jaren van schapen herderen, van het knechtje zijn van zijn vader en zijn oudere broers, degene om wie men hen minst gaf en die het meest belast werd, was de gedachte dat hij op een dag deze plek zou mogen verlaten. Op een dag, als De Zilveren kwamen, zou hij iedereen die hem onderschat had verassen en geselecteerd worden. In een snelle beweging zou hij hun rijtuig betreden en dit alles achter zich laten.


  Thor’s vader had hem natuurlijk nooit als een serieuze kandidaat voor de Krijgsmacht beschouwd—sterker nog, hij had hem nooit als kandidaat voor wat dan ook beschouwd. In plaats daarvan wijdde zijn vader al zijn liefde en aandacht aan Thor’s drie oudere broers. De oudste was negentien en de anderen waren elk een jaar jonger, wat Thor een goede drie jaar jonger dan hen maakte. Misschien was het omdat zij niet veel in leeftijd verschilden, of misschien omdat zij op elkaar leken en Thor niet, maar de drie waren altijd samen en leken nauwelijks Thor’s bestaan te erkennen.


  Ze waren ook nog eens langer en breder en sterker dan hij, en Thor, die wist dat hij niet klein was, voelde zich niettemin klein naast hen, en zijn gespierde benen voelden zwak vergeleken met hun boomstammen. Zijn vader deed geen poging om dit alles te rectificeren—hij leek er zelfs van te genieten—en liet Thor zich over de schapen en het slijpen van de wapens ontfermen terwijl zijn broers trainden. Er werd nooit over gesproken, maar het was heel duidelijk dat Thor zijn leven op de achtergrond zou doorbrengen, en gedwongen zou zijn om toe te kijken hoe zijn broers geweldige dingen zouden bereiken. Als zijn vader en broers hun zin hadden, dan zou het zijn lot zijn om hier te blijven, opgeslokt door dit dorp, en zijn familie de steun te geven die zij eisten.


  Nog erger was dat Thor voelde dat zijn broers zich bedreigd voelden door hem, en hem misschien zelfs haatten. Thor zag het in hun blikken, in hun houding. Hij wist niet hoe, maar hij bracht gevoelens van angst of jaloezie in hen naar boven. Misschien kwam het omdat hij anders was, omdat hij niet op hen leek of omdat hij niet zoals hen sprak; hij kleedde zich niet eens zoals zij, want zijn vader bewaarde de beste kleding—paarse en rode gewaden, vergulde wapens—voor zijn broers, terwijl Thor het moest doen met oude lompen.


  Desondanks maakte Thor er het beste van, hij zocht manieren om zijn kleren te laten passen, bevestigde zijn kiel met een ceintuur om zijn middel, en, nu het zomer was, knipte hij zijn mouwen af zodat zijn gespierde armen door de wind gestreeld werden. Hij droeg een grove linnen broek—de enige die hij bezat—en laarzen gemaakt van het slechtste leer, die zijn schenen bedekten. Het kwam niet eens in de buurt van het leer van de schoenen van zijn broers, maar hij zorgde dat het werkte. Hij droeg een uniform dat typerend was voor een herder.


  Maar zijn houding was allesbehalve typerend voor een herder. Thor was lang en slank, met een trotse kaak, een nobele kin, hoge jukbeenderen en grijze ogen, als een misplaatste krijger. Zijn rechte, bruine haar viel in golven over zijn hoofd, tot net voorbij zijn oren, en daarachter glinsterden zijn ogen als een voorn in het licht.


  Thor’s broers zouden deze ochtend mogen uitslapen, zij zouden een goede maaltijd krijgen en vervolgens naar de Selectie worden gestuurd met de beste wapens en zijn vaders zegening—terwijl hij niet eens mee zou mogen. Hij had ooit eens getracht het onderwerp aan te snijden bij zijn vader, zonder succes. Zijn vader had de conversatie abrupt beëindigd, en hij had het niet nogmaals geprobeerd. Het was gewoon niet eerlijk.


  Thor was vastberaden om het lot dat zijn vader voor hem had gepland te verwerpen: bij het eerste teken van de Koninklijke stoet zou hij terugracen naar huis, zijn vader confronteren, en of hij het nu leuk vond of niet, zichzelf aan de Mannen van de Koning presenteren. Hij zou met de anderen aan de Selectie deelnemen. Zijn vader kon hem niet tegenhouden. Hij voelde zijn maag samentrekken bij de gedachte. De eerste zon rees hoger, en toen de tweede zon opkwam, mintgroen, die een extra laag licht aan de paarse hemel gaf, zag Thor hen.


  Hij stond kaarsrecht, als geëlektrificeerd. Daar, aan de horizon, zag hij de flauwe omtrek van een door paarden getrokken rijtuig, waarvan de wielen het stof deden opwaaien. Zijn hart begon harder te kloppen toen er nog een rijtuig in zicht kwam, en nog één. Zelfs vanaf hier glansden de gouden rijtuigen in de zon, als zilverrugvissen die uit het water opsprongen. Toen hij er twaalf had geteld, kon hij niet langer meer wachten. Zijn hart bonsde in zijn borstkas. Voor de eerste keer in zijn leven liet hij zijn kudde achter. Hij draaide zich om en stormde de heuvel af, vastberaden om niet te stoppen voordat hij zichzelf bekend had gemaakt.


  


  *


  


  Thor stopte nauwelijks om op adem te komen terwijl hij de heuvels af vloog, tussen de bomen door. Hij werd geschramd door takken, maar het kon hem niet schelen. Hij bereikte een open plek en zag zijn dorp zich beneden zich uitstrekken: een slaperig provinciestadje, met witte huizen van klei met rieten daken. Er woonden enkele tientallen families. Rook steeg op uit de schoorstenen, want de meesten waren vroeg op en bezig met het bereiden van hun ochtendmaal. Het was een idyllische plek, net ver genoeg—een hele dag rijden—van het Koninklijk Hof om voorbijgangers om afstand te houden. Het was slechts een boerendorpje aan de rand van de Ring, een onopvallende schakel in het rad van het Westelijk Koninkrijk.


  Thor stormde het laatste stuk naar beneden, het dorpsplein op, terwijl hij een dikke stofwolk achter zich liet. Kippen en honden doken uiteen om hem te ontwijken, en een oude vrouw, die voor haar huis gehurkt zat bij een ketel met kokend water, siste naar hem.


  “Rustig aan, jongen!” krijste ze toen hij voorbij rende, en een wolk stof in haar vuur deed belanden.


  Maar Thor zou niet vertragen—niet voor haar, niet voor wie dan ook. Hij dook een zijstraat in, en nog één, door de kronkelende straatjes die hij zo goed kende, tot hij zijn huis bereikte.


  Het was een kleine, onopvallende woning, net als alle anderen, met witte muren van klei en een hoekig, rieten dak. Zoals bij de meeste huisjes was de enige kamer opgedeeld, zijn vader sliep aan één kant, zijn drie broers aan de andere; maar niet zoals alle anderen was er een klein kippenhok aan de achterkant van het huis. Daar sliep Thor. In het begin had hij bij zijn broers geslapen; maar in de loop der jaren waren zij groter en gemener geworden en lieten ze hem geen ruimte meer. Dit had Thor gekwetst, maar nu genoot hij van zijn eigen plekje, en was hij liever bij hen uit de buurt. Het was voor hem slechts de bevestiging dat hij inderdaad de uitgewezene van zijn familie was.


  Thor barstte zonder te stoppen door zijn voordeur heen.


  “Vader!” schreeuwde hij, snakkend naar adem. “De Zilveren! Ze komen eraan!”


  Zijn vader en drie broers die, reeds gekleed in hun beste gewaden, over de ontbijttafel gebogen zaten, sprongen op bij zijn woorden. Ze vlogen langs hem, langs zijn schouders stotend terwijl ze het huis uit renden, de weg op.


  Thor volgde hen naar buiten en ging bij hen staan, terwijl ze naar de horizon tuurden.


  “Ik zie niemand,” antwoordde Drake, de oudste, in zijn diepe stem. Met zijn brede schouders, zijn kortgeknipte haar, zijn bruine ogen en de dunne, afkeurende grijns om zijn lippen, keek hij nors op Thor neer.


  “Ik ook niet,” echode Dross, die, een jaar jonger dan Drake, altijd zijn kant koos.


  “Ze komen!” schoot Thor terug. “Ik zweer het!”


  Zijn vader draaide zich naar hem om en greep hem stevig bij zijn schouders.


  “En hoe weet je dat?” wilde hij weten.


  “Ik heb ze gezien.”


  “Hoe? Waar vandaan?”


  Thor aarzelde; zijn vader had hem te pakken. Hij wist natuurlijk dat de top van de heuvel de enige plek waar Thor hen had kunnen zien. Nu wist Thor niet hoe hij moest reageren.


  “Ik... heb de heuvel beklommen—”


  “Met de kudde? Je weet dat ze niet zo ver mogen.”


  “Maar vandaag was anders. Ik moest het zien.”


  Zijn vader keek boos naar beneden.


  “Ga direct naar binnen, haal de zwaarden van je broers en poets de scheden, zodat ze er op hun best uitzien voor de mannen van de koning arriveren.”


  Zijn vader, die klaar met hem was, draaide zich om naar zijn broers, die midden op de weg stonden en voor zich uit keken.


  “Denk je dat ze ons zullen kiezen?” vroeg Durs, de jongste van de drie.


  “Het zouden dwazen zijn als ze dat niet deden,” zei zijn vader. “Ze hebben te weinig mannen dit jaar. Ze hebben een slechte oogst gehad—anders zouden ze de moeite niet nemen om hier heen te komen. Sta rechtop, jullie drie, hou je kin omhoog en je borst vooruit. Kijk hen niet direct in de ogen, maar kijk ook niet weg. Wees sterk en zelfverzekerd. Toon geen zwakte. Als je bij de Krijgsmacht van de Koning wil, moet je je gedragen alsof je er al bij zit.”


  “Ja, vader,” antwoordden zijn drie zoons in koor, terwijl zij zich opstelden.


  Hij draaide zich om en keek weer naar Thor.


  “Wat doe jij nog hier?” vroeg hij. “Naar binnen!”


  Thor stond daar, verscheurd. Hij wilde niet ongehoorzaam zijn, maar hij moest met zijn vader spreken. Zijn hart bonsde terwijl hij nadacht. Hij besloot dat het beter was om te gehoorzamen, de zwaarden te brengen, en daarna zijn vader te confronteren. Meteen weigeren om te gehoorzamen zou niet helpen.


  Thor stormde het huis in, eruit door de achterdeur en naar het schuurtje met de wapens. Hij vond de drie zwaarden van zijn broers, stuk voor stuk schitterende exemplaren, bekroond met de mooiste zilveren gevesten, kostbare geschenken waar zijn vader jarenlang voor had moeten zwoegen. Hij greep de drie zwaarden, zoals altijd verrast door hun gewicht, en rende weer terug.


  Hij sprintte naar zijn broers, gaf elk van hen hun zwaard, en draaide zich om naar zijn vader.


  “Wat, niet gepoetst?” liet Drake zich ontvallen.


  Zijn vader draaide zich afkeurend naar hem om, maar voor hij iets kon zeggen sprak Thor:


  “Vader, alsjeblieft. Ik moet met je praten!”


  “Ik zei dat je de zwaarden moest—”


  “Alsjeblieft, vader!”


  Zijn vader keek hem aandachtig aan. Hij moest de ernst op Thor’s gezicht gezien hebben, want uiteindelijk zei hij, “Nou?”


  “Ik wil naar de Selectie. Met de anderen. Voor de Krijgsmacht.”


  Het gelach van zijn broers rees achter hem op en hij voelde zijn gezicht rood worden.


  Maar zijn vader lachte niet; integendeel, zijn frons werd alleen maar dieper.


  “Is dat zo?” vroeg hij.


  Thor knikte heftig.


  “Ik ben veertien. Ik kom in aanmerking.”


  “De grens is veertien,” zei Drake minachtend. “Als ze jou zouden nemen, zou je de jongste zijn. Denk je echt dat ze jou zouden kiezen over iemand als ik, vijf jaar ouder dan jij?”


  “Je bent onbeschaamd,” zei Durs. “Dat ben je altijd al geweest.”


  Thor draaide zich naar hen om. “Ik vraag het niet aan jullie,” zei hij.


  Hij draaide zich om naar zijn vader, die nog steeds een diepe frons op zijn voorhoofd had.


  “Vader, alsjeblieft,” zei hij. “Geef me een kans. Dat is alles wat ik vraag. Ik weet dat ik jong ben, maar ik zal mezelf bewijzen.”


  Zijn vader schudde zijn hoofd.


  “Je bent geen soldaat, jongen. Je bent niet als je broers. Je bent een herder. Jouw leven is hier. Bij mij. Je zult je taken doen en je zult ze goed doen. Je moet niet teveel dromen. Accepteer je leven, en leer ervan te houden.”


  Thor voelde zijn hart breken en zag zijn leven voor zijn ogen in elkaar storten.


  Nee, dacht hij. Dit kan niet waar zijn.


  “Maar vader—”


  “Stilte!” schreeuwde hij, zijn stem zo schel dat het als een mes door de lucht sneedt. “Het is genoeg geweest. Daar komen ze. Ga uit de weg, en gedraag je zolang ze hier zijn.”


  Zijn vader deed een stap naar voren en duwde Thor met één hand opzij, alsof hij een object was dat hij liever niet wilde zien. Zijn vlezige handpalm stak Thor in zijn borst.


  Er klonk een luid rommelend geluid. De dorpelingen stroomden uit hun huizen en verzamelden zich langs de straten. Een steeds groter wordende stofwolk naderde, en enkele momenten later arriveerden ze, tientallen rijtuigen, met het kabaal van een onweersbui.


  Ze kwamen het dorp in als een leger en hielden vlak bij Thor’s huis halt. Daar stonden hun paarden, steigerend en snuivend. Het duurde lang voor de stofwolk verdween, en Thor probeerde angstvallig een glimp op te vangen van hun harnassen, hun wapens. Hij was nog nooit eerder zo dicht bij de Zilveren geweest, en zijn hart maakte een sprongetje.


  De soldaat op het eerste paard stapte van zijn hengst. Daar was hij, een echt lid van de Zilveren, bedekt met een zilveren maliënkolder, en een lang zwaard aan zijn riem. Hij zag eruit alsof hij in de dertig was, een echte man, stoppels op zijn gezicht, littekens op zijn wang, en een neus die tijdens het strijden scheef was komen te staan. Hij was de meest belangrijke man die Thor ooit had gezien, twee keer zo breed als de anderen, met een uitdrukking die duidelijk liet zien dat hij de leiding had.


  De soldaat kwam neer op de onverharde weg, en zijn sporen rammelden terwijl hij de jongens benaderde.


  Door het hele dorp stonden tientallen jongens, wachtend, hopend. Je aansluiten bij de Zilveren betekende een leven van eer, van strijd, van bekendheid, van glorie—en van land, titel en rijkdom. Het betekende de beste bruid, het meest vruchtbare land, een leven van glorie. Het betekende eer voor je familie, en je aansluiten bij de Krijgsmacht was de eerste stap.


  Thor bestudeerde de grote, gouden rijtuigen, en wist dat ze slechts een beperkt aantal rekruten konden vervoeren. Het was een groot koninkrijk, en ze hadden vele steden om te bezoeken. Hij slikte, en realiseerde zich dan zijn kansen nog kleiner waren dan hij aanvankelijk had gedacht. Hij zou al deze andere jongens moeten verslaan—veel van hen waardige vechters—evenals zijn eigen drie broers. De moed zonk hem in de schoenen.


  Thor kon nauwelijks ademen terwijl de soldaat zwijgend langs de rijen hoopvolle jongens schreedt. Hij begon aan het verre uiteinde van de straat en liep langzaam om de jongens heen. Thor kende natuurlijk alle jongens.


  Hij wist ook dat sommigen van hem stiekem niet uitgekozen wilden worden, ondanks het feit dat hun families hen wilden wegsturen. Ze waren bang; ze zouden slechte soldaten zijn.


  Thor brandde van vernedering. Hij vond dat hij het net zoveel als de rest verdiende om uitgekozen te worden. Dat zijn broers ouder en groter en sterker waren, betekende niet dat hij niet het recht had om daar te staan en gekozen te worden. Hij brandde uit haat voor zijn vader, en barstte haast uit zijn huid toen de soldaat hen benaderde.


  De soldaat stopte, voor het eerst, voor zijn broers. Hij bekeek ze van top tot teen en leek onder de indruk. Hij reikte zijn hand uit, greep één van hun scheden en trok eraan, alsof hij wilde testen hoe stevig hij was.


  Hij glimlachte.


  “Je hebt je zwaard nog niet in de strijd gebruikt, of wel?” vroeg hij aan Drake.


  Dit was voor het eerst in zijn leven dat Thor Drake nerveus zag. Hij slikte.


  “Nee, mijn heer. Maar ik heb er vele malen mee geoefend, en ik hoop—”


  “Mee geoefend!”


  De soldaat brulde van het lachen en wendde zich tot de andere soldaten, die ook begonnen te lachen.


  Drakes gezicht kleurde felrood. Het was voor het eerst dat Drake in verlegenheid was gebracht—meestal was het Drake die anderen in verlegenheid bracht.


  “Nou, dan zal ik onze vijanden laten weten dat ze je moeten vrezen—jij die je zwaard tijdens het oefenen hanteert!”


  De groep soldaten lachte weer.


  Toen wendde de soldaat zich tot zijn andere broers.


  “Drie jongens uit hetzelfde hout,” zei hij, terwijl hij over de stoppels op zijn kin wreef. “Dat zou wel eens goed van pas kunnen komen. Jullie hebben alledrie een goede maat. Onbeproefd, echter. Jullie zouden veel training nodig hebben om te zien of jullie geschikt zijn.”


  Hij pauzeerde.


  “Ik denk wat we wel een plekje kunnen vinden.”


  Hij gebaarde naar de achterste koets.


  “Stap in, en doe het snel. Voor ik van gedachten verander.”


  Thor’s drie broers sprintten stralend naar de koets. Thor merkte op dat zijn vader ook straalde.


  Teneergeslagen keek hij hen na.


  De soldaat draaide zich om en vervolgde zijn weg naar het volgende huis. Thor kon zich niet langer inhouden.


  “Heer!” riep Thor uit.


  Zijn vader draaide zich om en keek hem aan, maar het kon Thor niets meer schelen.


  De soldaat stopte, met zijn rug naar hem toe, en draaide zich langzaam om.


  “U heeft mij niet gezien, heer,” zei hij.


  De soldaat, licht geschokt, bekeek Thor van top tot teen alsof hij een grapje maakte.


  “Is dat zo?” vroeg hij, en barstte in lachen uit.


  Zijn mannen barstten ook in lachen uit. Maar het kon Thor niets schelen. Dit was zijn moment. Het was nu of nooit.


  “Ik wil me bij de Krijgsmacht aansluiten!” zei Thor.


  De soldaat draaide zich om en liep naar hem toe.


  “Wil je dat?”


  Hij keek geamuseerd.


  “En heb je je veertiende jaar al bereikt?”


  “Ja, heer. Twee weken geleden.”


  “Twee weken geleden!”


  De soldaat gierde van het lachen, net als de mannen achter hem.


  “In dat geval zullen onze vijanden zeker trillen van angst als ze je zien.”


  Thor voelde de vernedering branden. Hij moest iets doen. Hij kon het zo niet laten eindigen. De soldaat draaide zich om en begon weg te lopen—maar Thor kon het niet toestaan.


  Thor deed een stap voorwaarts en schreeuwde: “Heer! U maakt een fout!”


  De menigte slaakte een geschokte zucht. De soldaat stopte en draaide zich langzaam om. Nu fronste hij.


  “Onnozele jongen,” zei zijn vader, terwijl hij Thor bij zijn schouders greep, “ga terug naar binnen!”


  “Dat zal ik niet!” riep Thor, en hij rukte zich los uit zijn vaders greep.


  De soldaat stapte naar Thor toe, en zijn vader deed een stap naar achteren.


  “Weet je wat voor straf er staat op het beledigen van de Zilveren?” beet de soldaat hem toe.


  Thor’s hart ging hevig tekeer, maar hij wist dat hij niet kon opgeven.


  “Vergeef hem alstublieft, heer,” zei zijn vader. “Hij is een jong kind en—”


  “Ik spreek niet tegen u,” zei de soldaat. Met een vernietigende blik dwong hij Thor’s vader achteruit.


  De soldaat wendde zich weer tot Thor.


  “Geef antwoord!” zei hij.


  Thor slikte, niet in staat om een woord uit te brengen. Dit was niet hoe hij het zich had voorgesteld.


  “Het beledigen van de Zilveren is het beledigen van de Koning zelf,” zei Thor gedwee, reciterend wat hij had geleerd.


  “Ja,” zei de soldaat. “Dat betekent dat ik je veertig zweepslagen kan geven als ik daarvoor kies.”


  “Het is niet mijn bedoeling te beledigen, heer,” zei Thor. “Ik wil slechts uitgekozen worden. Alstublieft. Ik droom hier al mijn hele leven van. Alstublieft. Neem mij mee.”


  De soldaat stond daar, en langzaam verzachtte de uitdrukking op zijn gezicht. Na een lange tijd schudde hij zijn hoofd.


  “Je bent jong, jongen. Je hebt een dapper hart. Maar je bent niet klaar. Kom bij ons terug wanneer je gespeend bent.”


  Met die woorden draaide hij zich om en stormde hij ervan door, terwijl hij de andere jongens nauwelijks een blik waardig keurde. Vluchtig besteeg hij zijn paard.


  Thor stond daar, teneergeslagen, terwijl hij toekeek hoe de karavaan in beweging kwam; net zo snel als ze waren gekomen, waren ze weer weg.


  Het laatste dat Thor zag waren zijn broers, achterin het laatste rijtuig, die hem minachtend nakeken. Zij werden voor zijn ogen weggedragen, weg van hier, een beter leven in.


  Van binnen voelde Thor zich alsof hij stervende was.


  Terwijl de opwinding om hem heen langzaam wegebte, verdwenen de dorpelingen weer in hun huizen.


  “Besef je wel hoe dwaas je was, onnozele jongen?” beet Thor’s vader hem toe, terwijl hij zijn schouders vast greep. “Besef je wel dat je de kansen van je broers had kunnen ruineren?”


  Thor sloeg met een ruwe beweging zijn vaders handen van hem af, en zijn vader haalde uit en sloeg hem met de rug van zijn hand in zijn gezicht.


  Thor voelde de pijn steken en keek zijn vader aan. Een deel van hem wilde, voor het eerst, zijn vader terug slaan. Maar hij wist zichzelf te weerhouden.


  “Ga mijn schapen halen en breng ze terug. Nu! En wanneer je terug komt, hoef je geen maaltijd van me te verwachten. Je zult je maaltijd vanavond overslaan, en nadenken over wat je hebt gedaan.”


  “Misschien kom ik wel helemaal niet terug!” riep Thor, en hij draaide zich om en stormde weg, weg van zijn huis, richting de heuvels.


  “Thor!” schreeuwde zijn vader, en enkele dorpelingen stopten om te kijken wat er aan de hand was.


  Thor begon te draven, toen te rennen. Hij wilde zo ver mogelijk van deze plek vandaan. Hij had nauwelijks door dat hij huilde. De tranen liepen over zijn gezicht, terwijl al zijn dromen uiteen zag spatten.
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  EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN


  (Boek #1 in de Tovenaarsring)


  


  “DE TOVERNAARSRING heeft alle ingrediënten voor direct succes: samenzweringen, intriges, mysterie, dappere ridders en opbloeiende relaties, compleet met gebroken harten, bedrog en verraad. Het zal je urenlang boeien, en is geschikt voor alle leeftijden. Aanbevolen voor de permanente collectie van alle liefhebbers van fantasy.”


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos


  


  De #1 Bestseller!


  


  Van de #1 Bestverkopende auteur Morgan Rice komt nu het debuut van een ongelofelijke nieuwe fantasy serie. EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (BOEK #1 IN DE TOVENAARSRING) gaat over het epische verhaal rondom een speciale jongen, een veertienjarige uit een klein dorpje aan de rand van het Koninkrijk van de Ring. De jongste van vier, de minst favoriete van zijn vader en gehaat door zijn broers. Thorgrin voelt dat hij anders is dan de anderen. Hij droomt ervan een geweldige krijger te worden, zich aan te sluiten bij de mannen van de Koning en de Ring te beschermen tegen de kwaadaardige wezens aan de andere kant van het Ravijn. Wanneer hij door zijn vader wordt verboden om deel te nemen aan de try out voor de Krijgsmacht van de Koning, weigert hij om bij de pakken neer te gaan zitten: hij gaat er in zijn eentje op uit, vastbesloten om het Koninklijk Hof te bereiken en serieus genomen te worden.


  


  Maar in het Koninklijk Hof loeren vele familiedrama’s, machtsstrijden, ambities, jaloezie, geweld en verraad. Koning MacGil moet uit zijn kinderen een erfgenaam kiezen, en het eeuwenoude Zwaard van het Lot, de bron van al hun kracht, ligt nog steeds onaangeraakt, wachtend tot de uitverkorene arriveert. Thorgrin is een buitenstaander en hij moet vechten om geaccepteerd te worden, en zich bij de Krijgsmacht aan te sluiten.


  


  Thorgrin komt erachter dat hij mysterieuze krachten heeft die hij niet begrijpt, dat hij een gave heeft, en een bijzondere lotsbestemming. Tegen alle verwachtingen in wordt hij verliefd op de dochter van de Koning, en terwijl hun verboden relatie opbloeit, ontdekt hij dat hij machtige rivalen heeft. Terwijl hij worstelt met zijn nieuwe krachten, neemt de tovenaar van de Koning hem onder zijn hoede, en vertelt hij hem over een moeder die hij nooit heeft gekend, in een land ver weg, voorbij het Ravijn, voorbij het land van de Draken.


  


  Voor Thorgrin op pad kan gaan en de krijger kan worden die hij wil zijn, moet hij zijn training volbrengen. Maar die wordt plotseling onderbroken, en hij wordt meegesleept in Koninklijke samenzweringen die zijn liefde bedreigen en hem, en het gehele koninkrijk, willen vernietigen.


  


  EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN vertelt het epische verhaal van vrienden en geliefden, rivalen en minnaars, ridders en draken, intriges en politieke samenzweringen, van volwassen worden, gebroken harten, bedrog, ambitie en verraad. Het is een verhaal van eer en moed, van lotsbestemmingen, van tovenarij. Het is een fantasie die ons meesleept in een wereld die we nooit zullen vergeten, en die alle leeftijden zal aanspreken. Het bevat 82.000 woorden.


  


  Boeken #2--#17 in de serie zijn nu ook verkrijgbaar!


  


  “[Een] vermakelijke epische fantasy.”


  —Kirkus Reviews


  


  “Het begin van iets opmerkelijks is aanwezig.”


  --San Francisco Book Review


  


  “Vol actie …. Rice' schrijven is solide en de premisse is intrigerend.”


  --Publishers Weekly


  


  “Een levendige fantasy…Slechts het begin van wat een epische young adult serie belooft te zijn.”


  --Midwest Book Review


  Wil jij ook gratis boeken?


  


  Schrijf je in voor de e-mail lijst van Morgan Rice en ontvang 4 gratis boeken, 3 gratis kaarten, 1 gratis app, 1 gratis game, 1 gratis graphic novel, en exclusieve giveaways! Om je in te schrijven ga je naar:


  www.morganricebooks.com
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  Luister naar DE TOVENAARSRING serie in audio boek formaat!
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  Boeken door Morgan Rice


  


  DE WEG VAN STAAL


  ALLEEN DE WAARDIGE (Boek #1)


  


  KRONEN EN GLORIE


  SLAAF, KRIJGER, KONINGIN (Boek #1)


  


  KONINGEN EN TOVENAARS


  DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1)


  DE OPKOMST VAN DE HELDHAFTIGE (Boek #2)


  DE ZWAARTE VAN EER (Boek #3)


  EEN SMIDSVUUR VAN MOED (Boek #4)

  EEN RIJK VAN SCHADUWEN (Boek#5)


  NACHT VAN DE DAPPEREN (Boek #6)

  


  DE TOVENAARSRING


  EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1)


  EEN MARS VAN KONINGEN (Boek #2)


  EEN LOT VAN DRAKEN (Boek #3)


  EEN SCHREEUW VAN EER (Boek #4)


  EEN GELOFTE VAN GLORIE (Boek #5)


  EEN AANVAL VAN MOED (Boek #6)


  EEN RITE VAN ZWAARDEN (Boek #7)


  EEN GIFT VAN WAPENS (Boek #8)


  EEN HEMEL VAN SPREUKEN (Boek #9)


  EEN ZEE VAN SCHILDEN (Boek #10)


  EEN BEWIND VAN STAAL (Boek #11)


  EEN LAND VAN VUUR (Boek #12)


  EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN (Boek #13)


  EEN EED VAN BROEDERS (Boek #14)

  EEN DROOM VAN STERVELINGEN (Boek #15)


  EEN STEEKSPEL VAN RIDDERS (Boek #16)

  HET GESCHENK VAN DE STRIJD (Boek #17)


  


  DE SURVIVAL TRILOGIE


  ARENA EEN: SLAVERUNNERS (Boek #1)


  ARENA TWEE (Boek #2)


  ARENA DRIE (Boek #3)


  


  VAMPIER, GEVALLEN


  VOOR ZONSOPKOMST (Boek #1)


  


  DE VAMPIER DAGBOEKEN


  VERANDERD (Boek #1)


  GELIEFD (Boek #2)


  VERRADEN (Boek #3)


  VOORBESTEMD (Boek #4)


  VERLANGD (Boek #5)


  VERLOOFD (Boek #6)


  BELOOFD (Boek #7)


  GEVONDEN (Boek #8)


  HERREZEN (Boek #9)


  BEGEERT (Boek #10)


  VERDOEMD (Boek #11)


  GEOBSEDEERD (Boek#12)


  Over Morgan Rice


  


  Morgan Rice is de #1 bestverkopende en USA Today bestverkopende auteur van de epische fantasy serie DE TOVENAARSRING, die bestaat uit zeventien boeken; van de #1 bestverkopende serie DE VAMPIERVERSLAGEN, die bestaat uit twaalf boeken; van de #1 bestverkopende serie DE SURVIVAL TRILOGIE, een post-apocalyptische actiethriller bestaande uit twee boeken; en van de epische fantasy serie KONINGEN EN TOVENAARS, die bestaat uit zes boeken; en van de nieuwe epische fantasy serie OVER KRONEN EN GLORIE. Morgans boeken zijn verkrijgbaar in audio en print edities, en vertalingen van de boeken zijn verkrijgbaar in meer dan 25 talen.


  Morgan hoort graag van je, dus breng gerust een bezoekje aan www.morganricebooks.com om je in te schrijven voor de nieuwsbrief, een gratis boek te ontvangen, gratis giveaways te ontvangen, de gratis app te downloaden, op de hoogte te blijven van het laatste nieuws, en via Facebook en Twitter in contact te blijven!
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